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Введение

Ручка и семена

Представьте себе пустую комнату с удобным диваном и искусно сделанным небольшим деревянным столом. На столе лежит только ручка.

Открывается дверь, и кто-то входит в комнату вместе со своей собакой.

Человек и собака вместе подходят к столу. В один и тот же момент они смотрят на предмет, лежащий на столе.

Человек видит ручку.

Собака видит что-то приятное, что можно погрызть!

Кто прав? Достаточно мгновения размышлений, чтобы понять, что и человек, и собака правы в том, что они видят. Потому что человек может вполне правильно использовать вещь на столе как ручку, чтобы написать письмо. А собака может подойти, взять тот же предмет в зубы и начать его грызть, как игрушку.

Теперь предположим, что собака и человек оставили этот предмет на столе, повернулись и вышли из комнаты.

Что теперь на столе?

Ну, когда человек и собака ушли из комнаты, мы должны пожать плечами и сказать, что вещь на столе еще не является чем-либо. Она ждет, чтобы стать либо ручкой, либо игрушкой для жевания. Чем она станет, зависит от того, кто вернется в комнату.

Это ожидание стать чем-то – именно то, к чему относится древнее слово «пустота». Пустота – это не какая-то черная дыра или бессмысленность. Это просто означает, что вещи и люди, окружающие нас каждый день, всегда ждут, чтобы стать тем, что они есть, в зависимости от того, кто вернется в комнату.

И это «в зависимости» – как раз то, что на самом деле означает этот сложный буддийский термин – «зависимое происхождение». Пустая вещь на столе, когда в комнате никого нет, станет либо ручкой, либо игрушкой для жевания, в зависимости от того, кто войдет в комнату следующим.

Давайте посмотрим, что происходит, когда человек входит в комнату раньше собаки. Человек подходит к столу и смотрит вниз.

В этот момент неопределенная палочка на столе внезапно – за долю секунды – превращается в ручку. В эту долю секунды происходит то, что крошечное семя в глубине сознания человека раскрывается. Из этого семени вылетает крошечный светящийся образ ручки.

Быстрее, чем человек успевает заметить, этот образ спускается к безымянной палочке и покрывает ее, в результате чего палочка является человеку ручкой.

Если бы собака вернулась в комнату раньше человека, то палочка превратилась бы в игрушку для жевания, потому что у собаки в сознании есть другие семена: семена, которые раскрываются в образ игрушки для жевания.

Ни человек, ни собака не осознают, как семена раскрываются в образы, которые «покрывают» палочку и превращают ее в ручку или игрушку для жевания. Именно таким образом все вещи и люди, окружающие их, становятся чем-либо, но это происходит так быстро, что большинство из нас за всю жизнь так и не осознает, откуда на самом деле берутся вещи и люди.

Как же эти семена попали в наше сознание?

Каждый раз, когда мы видим, слышим или думаем о чем-либо, это восприятие оставляет отпечаток в мягкой глине нашего сознания, как та же собака оставляет след, когда идет по мягкой, влажной земле. Через несколько часов этот след «затвердевает» в глине, как отпечаток на влажной земле, от появившегося из-за туч солнца.

Этот затвердевший отпечаток превращается в ментальное семя. Поскольку каждый час в течение дня мы получаем тысячи впечатлений, то каждый день в нашем сознании закладываются тысячи семян.

Впечатления, посеянные тем, что мы делаем, говорим или даже просто думаем о других людях, окружающих нас, особенно отчетливы – и превращаются в соответственно отчетливые ментальные семена. Когда такие семена раскрываются в нашем сознании и извергают образы, летящие вниз и покрывающие объекты, мы получаем те вещи и людей в нашей жизни, которые делают нас особенно счастливыми или несчастными!

Если все, о чем мы говорили до сих пор, действительно правда, то с практикой мы могли бы научиться сознательно создавать семена на ближайшие месяцы и годы нашей жизни. Теоретически это можно сравнить с тем, как если бы мы заранее продумывали, какие фрукты и овощи мы хотим видеть на своем столе, а затем заранее сеяли их в своем саду.

Но если вы когда-нибудь занимались садоводством, а ваши семена рассыпались и перемешивались, вы знаете, как трудно определить, какие семена дадут один вид цветов, а какие – другой. Чтобы определить форму и цвет подходящих семян, нужен очень опытный садовод.

Вот почему сутра, перевод которой вы видите в этой книге, называется «Все виды кармы». Молодой человек по имени Шука встречает Будду в саду недалеко от древнего индийского города Шравасти, и Будда соглашается поделиться с ним тем, как определить все семена, необходимые нам для того, чтобы посеять в ближайшие месяцы и годы прекрасную жизнь. (Кстати, этот сад – тот самый, в котором Будда преподавал знаменитую «Сутру Алмазного Огранщика».)

Мы сами сможем заглянуть через плечо молодого человека, послушать эту дискуссию и узнать все, что нам нужно знать, чтобы посеять свою собственную прекрасную жизнь. Список семян, приведенный в сутре, неподвластен времени; и цели, которые они воплощают в жизнь, также неподвластны времени – все, чего мы только можем пожелать.

Данная книга входит в состав коллекции рукописей, переведенных на английский язык командой переводчиков Mixed Nuts для серии «Классика Алмазного Огранщика», посвященной древним произведениям мудрости. Полный список переводов на английский, находящихся в процессе работы, можно найти в конце этой книги.

С одной стороны, мы постарались выбрать важные произведения каждой из великих школ мысли древней Азии. С другой стороны, мы пытаемся выстроить эти переводы в логический поток. То есть первые две работы серии, уже опубликованные, представляют собой классические комментарии к двум самым важным книгам в истории Азии: «Сутре Алмазного Огранщика» и «Сутре сердца».

Эти две сутры имеют решающее значение для изложения материала, поскольку в них подробно обсуждается, как палочка, лежащая на столе, становится «пустой», пока в комнату не вернется собака или человек.

Однако эти два учения не перечисляют нам конкретные семена, которые мы должны посеять, чтобы создать ручку или иметь успешную жизнь. Эта тема описана в текущей работе «Все виды кармы». И к настоящему времени наш преданный читатель уже понял, что слово «карма» на самом деле относится к тем ментальным семенам, которые мы сеем, обращаясь с другими людьми.

Итак, первые три перевода нашей серии дают нам прочный фундамент для понимания того, как ментальные семена создают вещи и людей вокруг нас, и эта тройка книг может быть использована вдумчивыми читателями сразу же, чтобы создать счастливую и успешную жизнь.

Здесь мы хотели бы поблагодарить лишь некоторых из тех, кто сделал эту работу возможной. Вдохновили нас на этот проект Норберт Хольцингер и Рената Шайденбергер из Австрии, которые спросили нашу команду, не могли бы мы перевести несколько авторитетных работ, рассматривающих так называемые «кармические корреляции»: как мои поступки и мысли формируют мою жизнь.

Некоторые из этих корреляций или взаимосвязей очевидны – убей другого, ты будешь страдать от болезней и твоя жизнь будет короткой. Но другие не столь очевидны: загрязнение неба и рек, согласно древним спискам взаимосвязей, в конечном итоге происходит от неумения уважать чужие отношения.

В этом случае действительно необходимо при наличии ментальных семян проконсультироваться с опытным садовником. В этой книге «Многоликая карма в отношениях, жизни и бизнесе» мы имеем дело с величайшим кармическим садовником в истории: с самим Буддой. Есть и вторая знаменитая работа под названием «Корона ножей», которая была написана около тысячи лет назад индийским мастером Дхарма Ракшитой.

«Корона ножей» – это еще один авторитетный и полный список того, какие конкретные действия создают определенные детали нашей жизни. Вместе с текущей сутрой это дает нам идеальный каталог семян для проектирования и посева прекрасной жизни.

Мы рады отметить, что подробный комментарий к этой последней работе в настоящее время завершается нашим коллегой из «Смешанных орешков», Сейджи Арао Такахаши, и должен появиться в качестве дополнения к английскому изданию настоящей книги. Мы очень благодарны г-ну Хольцингеру и г-же Шайденбергер за их постоянную финансовую помощь в этом начинании, а также за то, что они побудили нас к созданию нашего проекта каталога кармических семян.

Мы хотели бы поблагодарить членов группы по сохранению санскритских текстов Библиотеки Азиатского Наследия (ALL) за их помощь в получении и редактировании оригинальной санскритской версии сутры, представленной здесь. Это Аиша Скуфалос Нгъен, Вимала Спербер, Кристина Касика, Миродж Шакья, Джон Кэмпбелл, Нур Ибрагим и Сантош Двиведи, директор центра ввода древних текстов Библиотеки, расположенного в Варанаси, Индия.

Важнейший тибетский перевод текста также был найден и оцифрован в центрах ввода древних текстов Библиотеки в Индии под руководством неукротимой Сунам Лхамо, и, как всегда, мы бесконечно благодарны ей и ее команде за огромную преданность и тяжелую работу. Само собой разумеется, что мы глубоко обязаны Джону Брэди за десятилетия его внимательного и умелого руководства Библиотекой азиатского наследия.

Мы также хотели бы выразить благодарность директору нашей переводческой группы Mixed Nuts Нику Лашау, а также другим членам его команды: Бену Крамеру и нашему замечательному редактору издания на английском языке Бетс Грир. Наши коллеги-переводчики из «Смешанных орешков» также постоянно и с радостью поддерживают нас, и мы преклоняемся перед их нескончаемым трудом.

Мы также выражаем благодарность Элизабет ван дер Пас и Кейти Фетченхаер, содиректорам «Издательства Алмазного Огранщика», выпускающего серию «Классика Алмазного Огранщика».

Мы также хотели бы отметить тех, кто участвует в огромной работе по переводу нашей серии с английского языка на другие современные языки мира. Вас слишком много, чтобы назвать каждого в отдельности, но особую благодарность мы выражаем Бену Гхальми, нашему специалисту по французскому языку, который также оказал бесценную помощь с предыдущим французским переводом сутры; Розе ван Грикен, главе испаноязычной команды; Сильвии Энгельхардт из гамбургского издания «Блюменау», которая курирует вторичные переводы по всему миру; Питеру Мертл и Марии Кондратьевой, переводчикам на немецкий и русский языки; а также Стэнли Чену и Элисон Сяопин Чжоу из переводческой компании «Чистое золото» из Шэньчжэня, Китай.

Ни одна из этих работ не была бы возможной без поддержки наших драгоценных спонсоров по всему миру, которых слишком много, чтобы назвать их лично; но вся наша команда хотела бы выразить особую признательность доктору Эрику Ву и его помощникам Яну Тангу и Йийи Чен; Тиму Ловенхаупту, Жасмин Яо и Яоли Хсу за организационную помощь; Джону и Кэрол Фоли; Майклу, Чаре и Саммер Мур; Вивиан Ванг и Дженни Ванг и их командам; и Бриджит Майр за бесчисленные задания, которые она выполняла.

Чтобы следить за работой нашей команды над переводом, пожалуйста, посетите сайт DiamondCutterClassics.com, где вы можете наблюдать за нашей работой в режиме реального времени и помочь нам сделать наши переводы лучше, оставляя свои комментарии.


Об иллюстрациях

Недалеко от города Мунтилан, в центральной части острова Ява, Индонезия, стоит великолепный пирамидоподобный монумент Боробудур, построенный в VII веке из более чем миллиона больших каменных блоков. Сооружение включает более 2500 рельефных панелей, высеченных в скале, со сценами из величайших классических произведений буддизма.

Нам очень повезло, что пирамида включает 160 панелей, которые точно повторяют сутру, которую мы здесь перевели. Эти конкретные панели уникальны, потому что они были частью самого первого (самого низкого) уровня памятника – уровня, который в какой-то момент был полностью засыпан, очевидно, чтобы предотвратить обрушение всей конструкции.

Этот скрытый нижний уровень в конце концов был вновь обнаружен, и примерно в 1890 году панели были очищены одна за другой для возможности сделать фотографии. Индонезийский новатор Кассиан Сефас (1845–1912), который в то время был придворным фотографом местного султаната, использовал технологию фотоаппаратов своего времени, в результате получились снимки, превосходящие многие из тех, что создаются сейчас. После того, как он закончил эти снимки, панели храма были закопаны обратно, и с тех пор больше не открывались.

На протяжении десятилетий предпринимались усилия, чтобы связать каждую фотографию с определенным разделом нашей сутры. По большей части, рисунки точно следуют тексту, что означает, что мы можем наслаждаться живописным древним представлением многих действий и их кармических результатов, описанных в переводе. Наша работа по соотнесению панелей с текстом во многих случаях облегчается тем, что тот, кто делал резьбу, более тысячи лет назад, вырезал (благослови его душу) напоминания о том, что должно быть изображено, на большом количестве панелей.

Качество художественных работ на этом древнем памятнике необычайно высокое, они выполнены с чувственностью, редко встречающейся на протяжении многих последующих столетий. Как мы видим из сутры, кармические семена сеются в нашем сознании действиями, которые мы совершаем физически, словесно и даже мысленно. Скульпторы проявили огромный талант, пытаясь передать все эти тонкости в изображениях на камне. Как, например, высечь глубокое ментальное неправильное понимание того, откуда берется ваш мир?

Мы изучили мнения экспертов, занимавшихся ранее исследованием этих изображений, и решили следовать этим изысканиям за некоторыми исключениями. Мы особенно обязаны достопочтимому Анандаджоти, западному монаху традиции Тхеравада, который посвятил многие годы своей жизни изучению и фотографированию Боробудура и множества других памятников. Он немедленно и квалифицированно откликнулся на нашу просьбу о помощи и свободно поделился своими знаниями.

Мы многое поняли благодаря изучению его нового перевода той же сутры и связанных с ней панелей. Прекрасные работы достопочтимого Анандаджоти можно увидеть на его сайте photodharma.net, а его опубликованные работы о Боробудуре (включая сутру) можно получить на сайте: https://shopee.co.id/cindysutantio.

Современные переводчики использовали различные панели из памятника Боробудур на протяжении более 30 лет. Несмотря на то, что конкретные изображения, использованные для этой книги, особенно хорошо сохранились, – поскольку были захоронены – основной камень представляет собой пористый магматический материал, который трудно успешно сфотографировать, из-за чего большинство снимков трудно разобрать, а серый цвет изображений, по нашему мнению, умаляет высокое качество художественных работ.

Чтобы улучшить впечатления читателя, а также сохранить разумную цену книги, мы использовали альтернативный метод получения линейного рисунка из оригинальных фотографий, сначала создав цифровой рендеринг, а затем откорректировав его вручную. Эта работа была выполнена нашим директором по дизайну Джиной Ривера и ее командой. Мы хотели бы поблагодарить ее за бесчисленные часы работы, которые она посвятила этой и другим нашим публикациям.

И последнее, очень важное замечание для того, чтобы по-настоящему оценить резьбу Боробудура. Помните, что эти панели предназначались для буддийских паломников, которые занимались духовной практикой обхода святого места: ходили вокруг храма или ступы, обычно держа священные изображения справа.

Это означает, что 160 панелей были расположены так, чтобы они рассказывали непрерывную историю человеку, обходящему их по часовой стрелке. Согласно традиции, они начинаются с востока и продолжаются до тех пор, пока мы не вернемся опять к начальной точке.

Но самым выдающимся достижением является то, что почти все панели расположены таким образом, чтобы сначала представить первоначальное действие, которое мы совершаем, чтобы посеять определенное семя, а затем на противоположном конце панели – кармический результат, который мы можем ожидать от этого семени. Понимание этих соотношений поступка и результата, как мы уже отмечали в этом предисловии, является ключом к созданию совершенного мира – мандалы. И не случайно весь миллион с лишним каменных блоков в Боробудуре выложен именно в традиционной форме мандалы.

Специалисты по резьбе использовали такой прием, чтобы помочь нам оценить взаимосвязи, представленные в камне. Почти всегда первоначальное действие отделено от его кармического следствия изображением дерева – традиционное представление причины и следствия, когда семя дерева вырастает в ствол и ветви, ветви прорастают цветами, а цветы превращаются в конечные плоды.

Когда вы будете наслаждаться разгадыванием этих взаимосвязей, помните, что вам придется «читать» справа налево, а не слева направо, как мы привыкли делать во многих современных письменных языках. Представьте, что вы обходите памятник по часовой стрелке, то есть сначала вы видите сцену справа от каждой резной панели. Затем, шагая вперед, вы достигаете стыка с изображением деревьев; и, наконец, в крайнем левом углу – ваше кармическое созревание.

Представляя изображения Боробудура в нашем переводе, мы иногда даем всю панель справа налево; а в других случаях мы разделяем сцену для вас, чтобы сделать каждый символ более понятным. Всегда ищите на изображениях дерево или половину дерева, чтобы успешно различить причину и следствие.

Когда мы поймем эти связи между тем, что мы делаем, и тем, что происходит с нами в этом мире, мы, наконец, сможем создать мир, который мы хотим: мир, где ни одно живое существо никогда не страдает.


Все виды кармы

Взаимосвязь между действиями и их последствиями согласно Будде

[image: ]
Название и простирания

[1]

[f. 455a] ,,RGYA GAR SKAD [f. 455b] DU, KARMA BI BHANGGA,



На языке Индии это учение известно как «Карма Вибханга»[1].

[2]

BOD SKAD DU, LAS RNAM PAR ‘BYED PA,



На языке Тибета это учение называется «Ле Нампар Джепа». [ В переводе с английского это «Все виды кармы».]

[3]

BAM PO DANG PO,



Здесь начинается первый раздел текста[2].

[4]

SANGS RGYAS DANG, BYANG CHUB SEMS DPA’ THAMS CAD LA PHYAG ‘TSAL LO,,



Я преклоняюсь перед всеми буддами и бодхисаттвами[3].

Как было дано это учение

[5]

‘DI SKAD BDAG GIS THOS PA DUS GCIG NA,



Однажды я услышал эти слова.

[6]

BCOM LDAN ‘DAS MNYAN YOD NA RGYAL BU RGYAL BYED GYI TSAL MGON MED ZAS SBYIN GYI KUN DGA’ BA NA BZHUGS TE,



Завоеватель жил в парке Аната Пиндала, расположенном в садах Принца Джеты, возле города Шравасти.

[7]

DER BCOM LDAN ‘DAS KYIS BRAM ZE’I KHYE’U SHU KA LA BKA’ STZAL BA,



Здесь Завоеватель рассказал следующее молодому брамину, которого звали Шука.

[8]

BRAM ZE’I KHYE’U, KHYOD LA LAS RNAM PAR ‘BYED PA BSTAN GYI {%Levi: GYIS}, DE LEGS PAR SHIN TU NYON LA YID LA ZUNGS SHIG DANG NGAS BSHAD KYI,



Юный брамин, я научу тебя всем видам кармы. Слушай же хорошо и сохрани в своем уме, ибо я дам тебе объяснение.

[9]

BCOM LDAN ‘DAS, DE LTAR BGYI’O ZHES NAS BRAM ZE’I KHYE’U SHU KA BCOM LDAN ‘DAS LA PHYIR NYAN PA DANG, BCOM LDAN ‘DAS KYIS DE LA ‘DI SKAD CES BKA’ STZAL TO,,



«О Завоеватель, так я и сделаю», – ответил юноша; сел и начал внимательно слушать. И тогда Завоеватель сказал ему следующие слова.

[10]

BRAM ZE’I BU, NGAS NI SEMS CAN RNAMS BDAG GI LAS LAS SU GYUR PA, LAS KYI RGYU LAS SKYES PA, LAS SKAL BA LA SPYOD PA, LAS LA BRTEN PAR GSUNGS TE,



Юный брамин, я учу людей, как их действия становятся кармой; я учу их, как они рождаются по причине кармы; я учу их, как они живут по справедливости своей кармы, то есть, как они получают именно то, что заслуживают. А теперь я научу тебя, что делать в будущем и почему ты действительно должен полагаться на карму.

[11]

BRAM ZE’I BU, LAS NI ‘DI LTA STE, SEMS CAN RNAMS RAB DANG, ‘BRING DANG, THA MAR RNAM PAR ‘BYED DO,,



Позволь мне рассказать тебе, молодой человек, что такое карма. Карма создает разделение между людьми. Она помещает некоторых людей в высшие классы; она помещает некоторых в средние классы; и она помещает некоторых в низшие классы.

Виды кармы, которые сокращают нашу жизнь

[12]

DE NI ‘DI LTAR TSE THUNG BAR ‘GYUR BA’I LAS YOD DE, DE LA TSE THUNG BAR ‘GYUR BA’I LAS GANG ZHE NA,



Например, существуют виды кармы, которые делают твою жизнь короче. Я перечислю их здесь:

[13]

DE NI SROG GCOD PA DANG, SROG GCOD PA LA RJES SU DGA’ BA DANG, SROG GCOD PA’I LEGS PA BRJOD PA DANG,



• Убийство любого живого существа.
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Ловля рыбы корзинами





• Радость от того, что кто-то убил любое живое существо.

• Разговоры об этом в положительном ключе всякий раз, когда кто-то убивает любое живое существо.

[14]

MI MDZA’ BA TSE ‘PHO BAR BSKUL BA DANG, MI MDZA’ BA TSE ‘PHOS [f. 456a] NA LEGS PAR BRJOD PA DANG,



• Делать все возможное, чтобы люди, которые вам не нравятся, ушли из жизни.

• Положительно отзываться об этом, когда кто-то, кто вам не нравится, уходит из жизни.

[15]

MNGAL NAS TSE ‘PHO BAR BYED PA DANG, MNGAL NAS TSE ‘PHO BA’I LEGS PA BRJOD PA DANG,



• Вызывать аборт.

• Говорить положительно о том, когда кто-то делает аборт.
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Приношение животных в жертву для предков





[16]

MA HE DANG, BA LANG DANG, PHA LA {%PHAG [Levi]} DANG, BYA LA SOGS PA BSAD PAR ‘GYUR BA’I RTEN ‘CHA’ ZHING,



• Устанавливать алтарь, на котором приносятся в жертву такие существа, как водяные буйволы, коровы, свиньи, куры или другие существа[4].

[17]

MCHOD SBYIN DE BTZUGS PAS BU TSA DANG, SKYE BO GZHAN LA PHAN PAR ‘DOD PA RNAMS DANG, ‘JIGS PAS NYEN PA RNAMS KYI LUGS SU GYUR CING SEMS CAN GSOD PAR ‘GYUR BA STE,



• Приносить в жертву животных, потому что вы верите, что это поможет вашим потомкам или другим людям – или же защитит этих людей от вреда.

[18]

DPER NA, GRONG KHYER KAS MARYA NA DGE SLONG DGRA BCOM PA GCIG CIG KHYIM ZHIG GI SGO NA ‘DUG ‘DUG NA,



Я расскажу вам одну историю, которая послужит примером для всего этого. В Касмарии[5], городе в Индии, жил один монах. Этот монах уже достиг уровня разрушителя врагов[6]. Однажды он сидел, наслаждаясь днем, на крыльце одного из домов.

[19]

KHYIM DE’I THAD KA LAM PO CHE NAS PHYUGS SHIG SGRA ‘BYIN CING KHRID PA DGE SLONG DES MTHONG NAS KYI HUD AE MA GA LA SRID CES BYAS PA DANG,



Прямо перед крыльцом проходила оживленная улица. Монах увидел, как кто-то ведет корову на веревке по дороге; корова кричала от ужаса. Монах вдруг вскрикнул: «О нет! Как такое может быть!»

[20]

MI DAG GIS DGE SLONG DE LA, SLOB DPON, CI ZHIG DE SKAD DU KYI HUD AE MA GA LA SRID CES BYA BA’I SGRA BRJOD CES DRIS NA,



Люди, стоявшие с монахом на крыльце, спросили его: «Учитель, что случилось? Почему ты вскрикнул, почему ты сказал: “Как такое может быть?”»

[21]

DES SMRAS PA, DE NI MA DAD PA RNAMS LA SMRA BAR YANG MI BYA BA ZHIG STE SGOS KYIS SMRA’O ZHES NAS,



Монах ответил: «Я скажу вам, что случилось, но давайте поговорим наедине. То, что я собираюсь рассказать вам, не то, что должны слышать люди без веры».

[22]

DES SMRAS PA, PHYUGS PA BI {%PHA BI} LTAR SGRA ‘BYIN CING KHRID PA PHA BIS SNGON TSONG BA PHYUG PO ZHIG TU RED PA’I TSE,



Когда они остались одни, он признался: «Корова, которую мы видели там, – та, что кричала, когда ее вели по улице, – в прошлой жизни была богатым дельцом».

[23]

RTEN BTZUGS TA {%TE} LO TE LO DUS KYI MCHOD SBYIN BYAS NAS, DES DER PHYUGS MANG PO DAG KYANG BSAD, TSE ‘PHO KAR YANG BUL {%BU LA} BOS TE SMRAS PA,



«Купец установил специальный алтарь, и раз в год он приносил на нем в жертву животных, и во время этих жертвоприношений они убивали много коров. На смертном одре тот человек позвал своего сына и рассказал ему следующее:

[24]

BU KHYOD NGA LA BYAMS ZHA {%ZHE} NA, PHYUGS KYI MCHOD SBYIN LO DUS SU BYA BA ‘DI NGA TSE ‘PHOS NAS [f. 456b] KYANG RTAG PAR GYIS SHIG CES BSGO NAS, BUS KYANG DE LTAR BGYI’O ZHES TE DE BZHIN DU MNYAN TO,,



«Если ты любишь меня, сын мой, то я прошу тебя всегда продолжать эти ежегодные жертвоприношения после того, как меня не станет». В ответ на эти указания сын сказал: «Конечно, отец, я сделаю все, как ты сказал».

[25]

DE NAS MI DE TSE ‘PHOS BA DANG, GTI MUG LAS BYUNG BA’I SROG GCOD PA DANG LDAN PAS BDAG GI KHYIM DU PHYUGS SU SKYES NAS DE DER YANG DANG, YANG SKYES SHING BSAD BSAD PA LAS LAN ‘DI DANG DRUG STE DE YANG KHRID PA YIN NO ZHES NAS, DGE SLONG DES PHYUGS DE LA SNYING BRTZE BAS ‘DI SKAD CES SMRAS SO,,



«Отец умер, и поскольку – по невежеству – он отнимал жизнь, он переродился в виде коровы, принадлежащей к той же самой семье. Затем он был убит на алтаре; затем он снова возродился там же; и снова был убит на алтаре. И теперь он будет зарезан в шестой раз». Затем монах из сострадания к корове произнес следующие строки:

[26]

RTEN KYANG KHYOD BDAG GIS BTZUGS, MCHOD SBYIN YANG KHYOD BDAG GIS BYAS, PHYUGS MANG POR YANG KHYOD BDAG GIS BSAD NA,



Кто установил алтарь? Ты сделал это сам.

Кто приносил в жертву? Ты сделал это сам.

Кто убил столько коров? Ты сделал это сам».

[27]

NGE {%DE} DE SKAD DU DON MED PA BOS PAS CI LA PHAN ZHES BRJOD PA LTA BU STE, DE LTA BU’I RTEN BTZUGS PA DANG DMAG LTA BU MI DANG RTA LA SOGS PA SEMS CAN MANG PO DNGOG PA LA LTA BA DANG ‘THAB MO’I CHA BYAD LA DGA’ BA LTA BU STE,



И монах не кричал бы зря, если бы это никому не помогло. Скорее, мы должны узнать что-то о таких действиях, как установка подобных алтарей; вплоть до таких действий, как наслаждение зрелищем битвы, где у многих живых существ – людей, лошадей и тому подобного – отнимается эта жизнь. Или даже о проявлении интереса к сувенирам с войны[7].




[image: ]
Наслаждение от наблюдения за насилием





[28]

NAG PO YOD PA’I MDO LAS BCOM LDAN ‘DAS KYIS GSUNGS PA, KUN DGA’ BO, SROG GCOD PA LA BSTEN CING GOMS PAR BYAS PA DANG MANG DU BYAS PA NI SEMS CAN DMYAL BAR SKYE BA’I RGYUR ‘GYUR RO, , DUD ‘GRO’I SKYE GNAS SU SKYE BA’I RGYUR ‘GYUR RO, ,YI DVAGS SU SKYE BA’I RGYUR ‘GYUR RO ZHES GSUNGS TE, SROG GCOD BA NI NYUNG ZHING CHUNG YANG RNAM PAR SMIN PA TSE THUNG BAR ‘GYUR RO, ,



В «Сутре о тьме» Завоеватель также сказал:

«О Ананда, те, кто совершает акт лишения жизни любого живого существа; и кто делает это регулярно, и убивает много раз, создают причины для перерождения в сфере ада; или в сфере животных; или в сфере жаждущих духов»[8].
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Наблюдение за причинением вреда детям





Дело в том, что даже если мы лишь изредка убиваем живых существ или убиваем даже маленькое существо, это создает кармические семена для того, чтобы наша жизнь была короче, чем она была бы в противном случае.


Виды кармы, которые продлевают нашу жизнь

[29]

DE LA TSE RING BAR ‘GYUR BA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA,



Будда продолжил:

Теперь, есть те виды кармы, которые продлевают нашу жизнь. Вот список:

[30]

DE NI SROG GCOD PA SPANGS PA DANG, SROG GCOD PA SPANGS [f. 457a] PA’I LEGS PA BRJOD PA DANG, DE LA BSKUL BA DANG, DE’I LEGS PA BRJOD PA DANG,



• Перестаньте лишать жизни любое живое существо.

• Хорошо отзывайтесь о тех, кто отказался от лишения жизни любого существа.

• Призывайте других не лишать никого жизни.

• Говорите хорошо о тех, кто призывает других не лишать никого жизни.

[31]

GSAD PAR BYA BA’I MI DANG, BA LANG DANG, PHAG DANG, BYA LA SOGS PA SROG BYIN PA DANG,



• Защищайте жизнь людей, которым угрожает опасность быть убитыми.

• Защищайте жизнь животных, которым грозит опасность быть убитыми, будь то коровы, или свиньи, или куры, или любые другие живые существа.



[image: ]
Здоровая счастливая семья как результат уважения жизни





[32]

SEMS CAN ‘JIGS PAS NYEN PA RNAMS LA MI ‘JIGS PA SBYIN PA DANG, SEMS CAN MGON MED PA RNAMS LA SNYING RJE’I SEMS BSKYED PA DANG,



• Предлагайте утешение и безопасность любому живому существу, столкнувшемуся с любым видом страха.

• Научитесь испытывать сострадание к любому живому существу, у которого нет никого, кто мог бы его защитить.
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Хорошо говорите о тех, кто учит нас уважать чужую жизнь





[33]

NAD PA DANG, BYIS PA DANG, RGAN PA RNAMS LA BYAMS PA’I SEMS BSKYED PA DANG, DE DAG LA ZAS KYI SBYIN PA BYED PA DANG, SLONG PA LA BYAMS PA’I SEMS BSKYED PA DANG, DMAG LA SOGS PA SNGAR SMON PA THAMS CAD BZLOG STE, DGE BA’I PHYOGS BYAS PA DANG,



• Научитесь испытывать любовь к больным, детям и пожилым людям.

• Помогайте им материально, например едой.

• Любите бедных и помогайте им.
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Благополучие приходит от служения бедным





• Осознайте свое прежнее влечение к таким вещам, как просмотр репортажей или постановок о войне и подобном насилии, и прекратите это.

• Делайте любое добро, какое только можете.
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Освобождение животных от убоя





[34]

DE BZHIN DU MCHOD RTEN DANG GTZUG LAG KHANG ZHIG PA DAG BCOS LEGS BYAS PA STE,



• Восстанавливайте храмы или другие места поклонения, которые пришли в упадок или были разрушены.
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Защита жертв от насилия по всему миру





[35]

MDO DE NYID LAS,

ZHIG CING RAL BA SUS BCOS PA,

,DE LA TSE ‘PHROG BDUD MI ‘BYUNG,



В той же сутре говорится:

Демоны, которые крадут жизнь,

Никогда не смогут коснуться

Тех, кто восстанавливает святые места,

Которые были разрушены или повреждены[9].

[36]

,ZHES GSUNGS PA LTA BU STE, LAS DE LTA BU NI TSE RING BAR ‘GYUR BA’O,,



Подобные слова рассказывают нам о карме, чтобы сделать нашу жизнь длиннее.

Виды кармы, вызывающие болезни

[37]

DE LA NAD MANG BAR ‘GYUR BA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA, DE NI KHRO BA DANG, KHU TSUR DANG, THAL MOS RDEG PA DANG,



Будда продолжил:

Есть и другие виды кармы, из-за которых мы часто болеем. Вот их перечень:

• Быть расстроенным или рассерженным.

• Наносить удары кулаками или открытыми ладонями другому живому существу.
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Забота о больных





[38]

KHU TSUR DANG, THAL MOS RDEG PA LA RJES SU DGA’ BA DANG, KHU TSUR DANG, THAL MOS RDEG PA’I YON TAN BRJOD PA DANG, DE LA BSKUL BA DANG,



• Радоваться, когда кто-либо ударил живое существо кулаком или ладонью.
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Поощрение кого-то навредить другому





• Говорить о том, как хорошо было бы ударить определенное живое существо или существ, будь то кулаком или ладонью[10].

• Поощрение кого-либо другого к тому, чтобы он действительно это сделал.

[39]

PHA MA’I SEMS DANG LUS MI BDE BAR BYAS PA DANG, RAB TU ‘BYUNG BA TSUL KHRIMS DANG LDAN PA DAG GI [f. 457b] SEMS MI BDE BAR BYAS PA DANG,



• Беспокоить сердца или причинять вред телу наших родителей любым способом.

• Беспокоить сердце любого нравственного, посвященного в духовный сан человека.

[40]

MI MDZA’ BA NAD KYIS BTAB PA LA DGA’ BAR SEMS PA DANG, MI MDZA’ BA NAD SOS NA MI DGA’ BAR SEMS PA DANG, NAD PA LA SMAN MA YIN PA BYIN PA DANG, ZAS MA ZHU BAR BSTABS PA,



• Радоваться, когда кто-то, кто вам не нравится, заболевает.

• Расстраиваться, когда кто-то, кто вам не нравится, выздоравливает от болезни.

• Давать больному человеку что-то съесть или выпить, что причинит ему еще больший вред.

• Давать больному человеку пищу, которую ему трудно переварить, и тем самым препятствовать его выздоровлению.




[image: ]
Предлагать что-то нездоровое человеку, который и так уже болен





[41]

LAS DE LTA BU NI NAD MANG BAR ‘GYUR RO,,



Это те действия, что могут привести к тому, что вы будете чаще болеть.




[image: ]
Употреблять больше еды, чем полезно





Виды кармы, которые предотвращают болезни

[42]

DE LA NAD NYUNG BAR ‘GYUR BA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA, DE NI THAL MO DANG, KHU TSUR GYIS RDEG PA {%RDEG PA SPONG BA} DANG, THAL MO DANG, KHU TSUR GYIS RDEG PA SPONG BAR BSKUL BA DANG, DE’I YON TAN BRJOD PA DANG, DE LA RJES SU DGA’ BA DANG,



Затем Будда сказал:

Существуют определенные виды кармы, которые могут предотвратить болезни. Вот их перечень:

• Никогда не наносите удары другому живому существу, будь то кулаком или открытой рукой.

• Никогда не побуждайте другого человека ударить какое-либо живое существо, будь то кулаком или ладонью.

• Никогда не говорите ничего хорошего об акте нанесения удара любому живому существу, будь то кулаком или ладонью.

• Никогда не испытывайте радости от того, что кто-то сделал это.

[43]

PHA MA NA BA’I RIM GRO BYED PA DANG, KHYIM PA DANG, RAB TU BYUNG BA DANG, RGAN NAM, GZHON YANG RUNG STE, NA NA RIM GRO BYED PA DANG,



[image: ]
Избегайте говорить хорошие вещи о тех, кто вредит другим





• Уважайте своих родителей и исполняйте их желания.

• Всегда служите больным, будь то мирянам, посвященным в духовный сан, или тем, кто старше вас, или даже тем, кто младше.




[image: ]
Забота о наших родителях





[44]

MI MDZA’ BA NA’ANG MI DGA’ BAR SEMS PA DANG, DE’I NAD SOS NA DGA’ BAR SEMS PA DANG, SMAN GYI SBYIN PA BYED PA DANG, KHA ZAS ZHU NAS STOBS PA STE,



• Никогда не испытывайте удовлетворения от того, что кто-то, кто вам не нравится, заболел.

• Никогда не чувствуйте себя несчастным от того, что кто-то, кто вам не нравится, выздоровел от болезни.

• Предлагайте лекарства тем, кто болен.

• Предлагайте пищу, которая поможет больным выздороветь.




[image: ]
Обеспечивать лекарствами и лечением тех, кто болен





[45]

LAS DE LTA BU NI NAD NYUNG BAR ‘GYUR RO,,



Это те виды кармы, которые могут предотвратить болезнь.


Виды кармы, которые делают вас непривлекательными

[46]

DE LA KHA DOG MI SDUG PAR ‘GYUR PA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA, DE NI KHRO BA DANG, ‘KHON DU ‘DZIN PA DANG, ‘CHAB PA DANG, TSIG PA DANG,



Будда продолжил:

Есть и другие виды кармы, которые делают вас непривлекательными. Вот их список:

• Гневаться по отношению к любому живому существу.

• Сохранять этот гнев впоследствии.



[image: ]
Привычка расстраиваться меняет наше лицо





• Затаивать обиду на любое живое существо.

• Начинать обижаться на любое живое существо.

[47]

PHA MA LA NGAN DU BRJOD PA DANG, KHYIM PA DANG, RAB TU BYUNG BA RGAN GZHON LA NGAN DU BRJONG {%BRJOD} PA DANG,



• Говорить плохое своим родителям.

• Говорить плохое кому бы то ни было, будь то мирянин или посвященный в духовный сан, и будь он старше вас или младше.

[48]

MCHOD RTEN DANG, GTZUG LAG KHANG DANG, MCHOD RTEN GYI SA GZHI MI SDUG PAR BYAS PA DANG,



• Быть причиной того, что храмы или другие места поклонения стали менее красивыми.

• Быть причиной того, что территория вокруг таких мест стала менее красивой.
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Высказывание плохих вещей другим людям меняет наше лицо





[49]

MCHOD RTEN DANG, SKU GZUGS KYI MAR ME BSAD PA DANG,



• Тушить лампы или огни, поднесенные месту поклонения.

• Тушить лампы или огни, поднесенные священному образу.

[50]

SEMS CAN KHA DOG MI SDUG PA RNAMS LA [f. 458a] PHYAS ‘DOGS PA DANG,



• Произносить недобрые слова о любом человеке или другом существе, кто является непривлекательным.




[image: ]
Говорить недобрые вещи о непривлекательных





[51]

GTZANG SBRA CHUNG BA STE,



• Неспособность поддерживать личную гигиену и чистоту места, где вы живете.

[52]

LAS DE LTA BU NI KHA DOG MI SDUG PAR ‘GYUR BA’O,,



Все это – виды кармы, делающие вас непривлекательными.

Виды кармы, которые делают вас привлекательными

[53]

DE LA MDZES PAR ‘GYUR BA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA,



Будда продолжил:

Есть и другие виды кармы, которые делают вас привлекательными. Вот список.

[54]

DE NI MI KHRO BA DANG, ‘KHON DU MI ‘DZIN PA DANG, MI ‘CHAB PA DANG, MI TSIG PA DANG,



[image: ]
Никогда не испытывать гнев





• Избегать гнева по отношению к любому живому существу.

• Никогда не держать зла.

• Никогда не испытывать скрытой обиды на любое живое существо.

• Никогда не обижаться на любое живое существо.

[55]

GOS KYI SBYIN PA BYED PA DANG,



• Делать подношения в виде одежды.




[image: ]
Делать подарки в виде одежды





[56]

MCHOD RTEN DANG, GTZUG LAG KHANG DAG LA RDO THAL GYIS SKYANG NUL BYED PA DANG,



• Осуществлять ремонт и перештукатуривание стен святилищ и храмов для подношений.

[57]

SNOD SPYAD SDUG GU’I SBYIN PA BYED PA DANG,



• Делать подарки в виде привлекательных сосудов для приготовления пищи.

[58]

SPOS DANG, BYUG PA DANG, GOS DANG, RGYAN GYI SBYIN PA BYED PA DANG,



• Делать подарки в виде благовоний, ароматных мазей, одежды и украшений.

[59]

PHA MA’I LEGS PA BRJOD PA DANG, ‘PHAGS PA DANG, TSUL KHRIMS DANG LDAN PA DAG GI LEGS PA BRJOD PA DANG,
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Говорить хорошо о своих родителях





• Говорить хорошо о матери и отце.

• Говорить хорошо о существах, которые реализованы[11].

• Говорить хорошо о тех, кто ведет нравственную жизнь.

[60]

MCHOD RTEN GYI GZHI DANG, GTZUG LAG KHANG DANG, KHYIM GYI PHYAG DAR RTAG TU BYED PA DANG,



• Постоянно очищать святилища и территории, на которых они стоят; то же самое касается храмов и даже наших домов.
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Говорить хорошо о реализованных существах





[61]

SEMS CAN MI SDUG PA RNAMS PHYAS MI BYED PA DANG, DE BZHIN DU RGAN PA’AM, GZHON PA GZHAN DAG LA PHYAS MI BYED PA DANG,



• Быть осторожным и не говорить плохо о любом живом существе, которое непривлекательно.

• То же самое относится к тем, кто старше нас, а также к тем, кто младше нас.

[62]

GTZANG SBRA CHE BA STE,



• Следить за личной гигиеной и чистотой места, где вы живете.

[63]

LAS DE LTA BU NI MDZES PAR ‘GYUR BA’O,,



Все это – виды кармы привлекательности.

Виды кармы, из-за которых вы не обладаете большой силой

[64]

DE LA MTHU CHUNG BAR ‘GYUR BA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA,



Будда продолжил:

Есть и другие виды кармы, из-за которых вы не обладаете большой силой. Вот список:
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Зависть в отношении других





[65]

DE NI SER SNA BYED PA DANG, PHRAG DOG CHE BA DANG, GZHAN GYIS THOB NA MI DGA’ BA DANG,



• Отказываться делиться тем, что у вас есть.

• Испытывать сильное чувство зависти.

• Быть недовольным, когда другие получают то, чего хотят.

[66]

GZHAN LA MI SNYAN PAR BRJOD NA DGA’ BA DANG, PHA MA LA BRNYAS PA DANG, ‘PHAGS PA DANG, TSUL KHRIMS DANG LDAN PA LA BRNYAS PA DANG,



• Чувствовать себя хорошо, когда говорите другим неприятные вещи.

• Плохо говорить о своей матери или отце.

• Плохо говорить о реализованных существах.

• Плохо говорить о тех, кто живет нравственной жизнью.

[67]

NAD PA DANG, RGAN PA DANG, GZHON PA LA BRNYAS PA DANG,



• Плохо говорить о тех, кто болен.

• Плохо говорить о старших.

• Плохо говорить о тех, кто младше нас.
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Быть недовольным, когда другие получают то, что они хотят





[68]

CHOS [f. 458b] NGAN PA DANG, MI DGE BA’I RTZA BA’I LEGS PA BRJOD PA DANG, BYANG CHUB KYI SEMS LAS BZLOG PA STE,



• Восхвалять образ мыслей, который не является хорошим.

• Восхвалять действия, которые являются основой плохой кармы.

• Отвергать идеи Желания просветления[12].

[69]

LAS DE LTA BU NI MTHU CHUNG BAR ‘GYUR BA’O,,



Все это – виды кармы, которые ведут к тому, что у вас нет большой силы.




[image: ]
Жизнь отказывается дать то, что нам нужно






Виды кармы, благодаря которым вы обретаете великую силу

[70]

DE LA MTHU CHE BAR ‘GYUR BA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA,



Будда продолжил:

Есть и другие виды кармы, благодаря которым вы обретаете великую силу. Вот список:



[image: ]
Не испытывать зависти к другим





[71]

DE NI PHRAG DOG MED PA DANG, SER SNA MED PA DANG, GZHAN GYIS THOB NA DGA’ BA DANG, GZHAN GYIS MA THOB NA MI DGA’ BA DANG,



• Не испытывайте зависти к другим.

• С радостью делитесь тем, что у вас есть.

• Радуйтесь, когда другие получают то, что хотят.

• Огорчайтесь, когда другие не получают того, чего хотят.

[72]

GZHAN GYI GRAGS PA DANG, SGRA DANG, TSIG SU BCAD PA SNYAN PA THOS NA DGA’ BA DANG, GZHAN GYI LEGS PA BRJOD PA LA DGA’ BA DANG,



• Испытывайте счастье, когда другие добиваются какой-то славы, или похвалы, или признания.

• Наслаждайтесь, говоря хорошее о других.

[73]

BCOM LDAN ‘DAS KYI MCHOD RTEN DANG, GTZUG LAG KHANG BRTZIG PA DANG,



• Стройте буддийские святилища или храмы для подношений.
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Делать духовные подношения в виде зонтиков

[74]

CHOS NGAN PA DANG, MI DGE BA’I RTZA BA LAS BZLOG PA DANG,



• Примите решение не следовать путям мышления, которые не являются хорошими.

• Откажитесь от действий, которые являются основой плохой кармы.

[75]

MTHU CHE BAR ‘GYUR BA’I DGE BA’I RTZA BA LA BSKUL BA DANG, BYANG CHUB TU SEMS BSKYED PA DANG, DGE BA’I RTZA BA THAMS CAD KYIS MTHU CHEN POR SEMS BSKYED PA STE,



• Побуждайте других к совершению действий, которые являются основой хорошей кармы, приносящей человеку силу.
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Положение, когда другие слушают нас





• Достигните Желания просветления.

• Достигните намерения стать могущественным, совершая все те действия, которые являются самой основой благой кармы.

[76]

LAS DE LTA BU NI MTHU CHE BAR ‘GYUR BA’O,,



Все это – виды кармы, благодаря которым человек обретает великую силу.
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Принятие обетов бодхисаттвы





Виды кармы, которые приводят к тому, что мы рождаемся в менее удачливой части общества

[77]

DE LA RIGS DMA’ BAR ‘GYUR BA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA,



Затем Будда сказал:

Есть и другие виды кармы, из-за которых вы рождаетесь в менее удачливой части общества:

[78]

DE NI PHO THEG CHE BA DANG, NGA RGYAL BYED PA DANG,



• Высокомерное отношение.

• Чувство гордыни.

[79]

PHAR MI ‘DZIN PA DANG, MAR MI ‘DZIN PA DANG, DGE SBYONG DU MI ‘DZIN PA DANG, BRAM ZER MI ‘DZIN PA DANG,



• Непочитание своего отца.

• Непочитание своей матери.
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Непочитание своих родителей





• Непочитание того, кто посвящен в буддийский путь.

• Непочитание тех, кто возглавляет группы других религий.

[80]

RIGS KYI GTZO BO LA RIM GRO MI BYED PA DANG, PHA MA LA RIM GRO MI BYED PA DANG, ‘PHAGS PA DANG, TSUL KHRIMS DANG LDAN PA RNAMS LA RIM GRO MI BYED PA DANG,
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Непочитание других религий





• Непочитание тех, кто пользуется авторитетом в своей семейной группе.

• Непочитание отца и матери.

• Непочитание людей, которые являются реализованными существами.

• Непочитание тех, кто ведет нравственный образ жизни.

[81]

BLA MAR GYUR PA GZHAN DANG, MKHAN PO DANG, [f. 459a] SLOB DPON LA RIM GRO MI BYED PA DANG,



• Непочитание других наших учителей; и тех, кто дал нам обеты; и тех, кто наставляет нас.
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Вся жизнь утомительного и изнурительного труда от неуважения





[82]

SEMS CAN RIGS DMA’ BA RNAMS LA BRNYAS PA STE,



• Плохие речи о ком-либо из менее удачливой части общества.

[83]

LAS DE LTA BU NI RIGS DMA’ BAR ‘GYUR BA’O,,



Все это виды кармы, которые приводят к тому, что человек рождается в менее удачливой части общества.

Виды кармы, которые заставляют нас рождаться в более удачливой части общества

[84]

DE LA RIGS MTHO BAR ‘GYUR BA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA,



Будда продолжил:

Есть и другие виды кармы, которые приводят к тому, что вы рождаетесь в более удачливой части общества.

[85]

DE NI PHO THEG CHUNG BA DANG, NGA RGYAL MED PA DANG,



• Будьте скромным человеком.

• Избегайте чувства гордыни.

[86]

PHAR ‘DZIN PA DANG, MAR ‘DZIN PA DANG, DGE SBYONG DU ‘DZIN PA DANG, BRAM ZER ‘DZIN PA DANG,



• Почитайте отца.

• Почитайте мать.




[image: ]
Почитание матери





• Почитайте того, кто посвящен в буддийский путь.

• Почитайте тех, кто возглавляет группы в других религиях.
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Почитание тех, кто посвятил себя духовному пути





[87]

RIGS KYI GTZO BO RNAMS LA RIM GRO BYED PA DANG, PHA MA LA RIM GRO BYED PA DANG, ‘PHAGS PA DANG TSUL KHRIMS DANG LDAN PA RNAMS LA RIM GRO BYED PA DANG,



• Уважайте тех, кто обладает авторитетом в своей семейной группе.

• Почитайте отца и мать.

• Почитайте людей, которые являются реализованными существами.

• Почитайте тех, кто ведет нравственный образ жизни.
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Почитание наших учителей





[88]

MKHAN PO DANG SLOB DPON LA RIM GRO BYED PA DANG, BLA MAR GYUR PA GZHAN DAG LA RIM GRO BYED PA DANG,



• Почитайте тех, кто дал нам обеты, и тех, кто наставляет нас; а также других наших наставников.

[89]

SEMS CAN RIGS DMA’ BA RNAMS LA MI BRNYAS PA STE,



• Никогда не говорите плохо о ком-либо из менее удачливой части общества.

[90]

DPER NA, BCOM LDAN ‘DAS KYIS KYIS MDO LAS GSUNGS PA,



Например, в священных писаниях Завоеватель утверждает следующее:

[91]

DGE SLONG DAG ,GRONG GANG DU RAB TU BYUNG BA TSUL KHRIMS DANG LDAN ZHING TSANGS PAR SPYOD PA, DGE BA’I CHOS CAN RNAMS ‘ONG BA’I GRONG DER LEGS PA LNGA ‘BYUNG BAR RIG PAR BYA STE,



Предположим, о монахи, что в некий город приезжает посвященный в духовный сан человек, ведущий нравственный образ жизни, соблюдающий обет безбрачия и являющийся примером всего хорошего. Вы должны понимать, что тогда в этом городе произойдут пять хороших вещей.

[92]

LNGA GANG ZHE NA, DE NI TSUL KHRIMS DANG LDAN PA ‘ONGS PA RNAMS LA SEMS DAD PAR ‘GYUR RO, ,DGE SLONG DAG , GZHAN YANG DE’I TSE, RIGS DE MTHO RIS SU SKYE BA’I LAM DU ZHUGS PA YIN NO,,
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Почитание тех, кто менее удачлив





Что за пять? Люди в том городе будут верить в тех, кто приходит к ним и кто соблюдает нравственный образ жизни. И более того, о монахи, эти жители города таким образом вступят на путь, который приведет их к рождению в более благополучных слоях общества.

[93]

DGE SLONG DAG ,GZHAN YANG, TSUL KHRIMS DANG LDAN PA DAG ‘ONGS NA GUS PAR SMRA BA DANG, BSU [f. 459b] PA’I {%BA’I} LAS BYED DE, DE’I TSE RIGS DE DAG RIGS MTHO BAR ‘GYUR BA’I LAM DU ZHUGS PA YIN NO ZHES GSUNGS PA LTA BU STE, LAS DE LTA BU NI RIGS MTHO BAR ‘GYUR BA’O,,



Предположим далее, о монахи, что жители города уважительно отзываются о тех, кто приезжает в их город и кто соблюдает нравственный образ жизни. Предположим далее, что жители города приветствуют их должным образом. Тогда эти жители города вступят на путь, ведущий к рождению в более благополучных слоях общества[13].


Виды кармы, которые приводят к отсутствию материального процветания

[94]

DE LA LONGS SBYOD {%SPYOD} CHUNG BAR ‘GYUR BA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA,



Далее Будда продолжил:

Есть и другие виды кармы, из-за которых вы испытываете недостаток материального процветания:

[95]

DE NI MA BYIN PAR LEN PA DANG, MA BYIN PAR LEN PAR BSKUL BA DANG, MA BYIN PAR LEN PA’I LEGS PA BRJOD PA DANG, DE LA RJES SU DGA’ BA DANG, MA BYIN PAR BLANGS PAS DGA’ BA DANG,



• Воровать у других.

• Поощрять кого-либо к воровству у других.

• Хорошо отзываться о человеке, который ворует у других.

• Радоваться любому случаю, когда у других что-то украли.

• Радоваться тому, что вы сами совершили акт воровства.

[96]

PHA MA’I ‘TSO BA ‘PHROG PA DANG, ‘PHAGS PA DANG TSUL KHRIMS DANG LDAN PA’I ‘TSO BA ‘PHROG PA DANG,
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Кража и поощрение к краже





• Красть вещи или деньги, которые ваши отец или мать используют, чтобы содержать себя.

• Красть вещи или деньги, которые реализованное существо – или тот, кто соблюдает нравственный образ жизни, – использует для поддержания себя.

[97]

RAB TU BYUNG BA RNAMS DANG, BYIS PA DANG, RGAN PA DANG, PHONGS PA DANG, NAD PA RNAMS KYI ‘TSO BA ‘PHROG PA DANG,



• Красть вещи или деньги, которые посвященные, или другие: дети или пожилые, или бедные, или больные используют для поддержания себя.




[image: ]
Кража средств у родителей





[98]

GZHAN GYIS MTHOB {%MA THOB} NA DGA’ BA DANG, GZHAN GYIS THOB PAR ‘GYUR BA LA BGEGS BYED PA DANG, LO NYES SU DGA’ BA STE,



• Радоваться, когда другие не получают то, что хотят.

• Делать что-то, чтобы помешать другому человеку получить то, что он хочет.

• Радоваться тому, что чей-то год оказался неурожайным.




[image: ]
Радоваться, когда чей-то год оказался неурожайным





[99]

LAS DE LTA BU NI LONGS SPYOD CHUNG BAR ‘GYUR BA’O,,



Все это виды кармы, которые приводят к тому, что человек испытывает недостаток материального процветания.

Виды кармы, которые ведут к материальному процветанию

[100]

DE LA LONGS SPYOD CHE BAR ‘GYUR BA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA,



И затем Будда сказал:

Есть и другие виды кармы, которые ведут вас к материальному процветанию.

[101]

DE NI MA BYIN PAR LEN PA SPANGS PA DANG, GZHAN GYIS MA BYIN PAR LEN PA SPANGS NA RJES SU DGA’ BA DANG,



• Отказывайтесь от любого действия, связанного с воровством.

• Радуйтесь тому, что другие люди отказались от воровства.




[image: ]
Согласие отказаться от воровства





[102]

PHA MA LA ‘TSO BA ‘BUL BA DANG, ‘PHAGS PA DANG, TSUL KHRIMS DANG LDAN PA RNAMS LA ‘TSO BA ‘BUL BA DANG,



• Предлагайте вещи или деньги своему отцу или матери, чтобы помочь им содержать себя.

• Предлагайте вещи или деньги реализованным существам или тем, кто соблюдает нравственный образ жизни, чтобы помочь им содержать себя.

[103]

NAD PA DANG, BYIS PA DANG, RGAN PA DANG, PHONGS PA GZHAN LA’ANG ‘TSO BA’I SBYIN PA BYED PA DANG,



• Предлагайте вещи или деньги тем, кто болен, или детям, или пожилым людям, или другим, не имеющим достаточных финансовых средств, чтобы помочь им поддержать себя.




[image: ]
Помощь в поддержании нужд наших родителей





[image: ]
Поддержка детей





[104]

GZHAN GYIS THOB NA DGA’ BA DANG, LO LEGS [f. 460a] PAR DGA’ BA STE,



• Чувствуйте себя счастливым от того, что кто-то другой получил что-то, чего он хотел.

• Радуйтесь от того, что чей-то урожай оказался удачным в этом году.




[image: ]
Преподнесение еды голодающим





[105]

MDO DE NYID LAS,

DGE SLONG DAG ,GZHAN YANG, TSUL KHRIMS DANG LDAN PA RNAMS ‘ONGS PA DAG LA SBYIN PA BYED CING, BSOD NAMS BYED PA’I RIGS DE DAG DE’I TSE LONGS SPYOD CHE BAR ‘GYUR BA’I LAM DU ZHUGS PA YIN NO,,

ZHES GSUNGS PA LTA BU STE, LAS DE LTA BU NI LONGS SPYOD CHE BAR ‘GYUR BA’O,,



В том же писании сказано:

Предположим, о монахи, что те, кто следует нравственному образу жизни, пришли в город, и люди, живущие там, предлагают им вещи. Этим поступком все эти люди, совершающие добрые дела, вступают на путь, который приведет их к большому материальному процветанию[14].

Виды кармы, которые приводят к недостатку мудрости

[106]

DE LA SHES RAB CHUNG BAR ‘GYUR BA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA,



Затем Будда сказал:

Есть и другие виды кармы, которые приводят человека к личному недостатку мудрости.

[107]

DE NI ‘DI LA LA LA ZHIG DGE SBYONG NGAM BRAM ZE GZHAN DAG LA CHOS NI GANG YIN, CHOS MA YIN PA NI GANG YIN, BDAG GIS CI ZHIG BYAS NA LEGS PAR ‘GYUR ZHES MI ‘DRI’I,



• Случаи, когда люди не спрашивают тех, кто посвящен в буддийский путь, или тех, кто возглавляет группы других религий, о том, какие вещи составляют путь благости, а какие нет; и что было бы хорошо делать.




[image: ]
Неумение просить жизненных советов у мудрейших





[108]

SHES RAB ‘CHAL BA LA BSTOD CING MKHAS PA RNAMS SPONG BA DANG,



• Восхвалять тех, у кого ошибочное понимание, и отвергать мудрых.




[image: ]
Скучная и глупая жизнь от того, что вы не слышите мудрость





[109]

DAM PA’I CHOS MA YIN PA YONGS SU STON CING CHOS SMRA BA RNAMS KYIS LEGS PAR BRJOD PA SHES KYANG ‘JUNGS PA’I SEMS YOD PAS LEGS SO ZHES MI BRJOD CING,



• Обучать чему-то как пути благости, когда это не так.

• Не присоединиться к похвале того, кто хорошо учит пути благости, потому что вы скупы на похвалу.




[image: ]
Жизнь в замешательстве от прислушивания к ошибочным учениям





[110]

DAM PA’I CHOS MA YIN PA SMRA BA RNAMS LA LEGS SO ZHES BRJOD CING LOG PAR LTA BA’I BSNGAGS PA BRJOD PA DANG, YANG DAG PA’I LTA BA LA NYES PAR SMOD PA DANG,



• Хорошо отзываться о тех, кто учит чему-то как пути благости, когда на самом деле это не так.

• Восхвалять человека, придерживающегося ошибочных взглядов.

• Критиковать человека, придерживающегося правильных взглядов.

[111]

GLEGS BAM ‘DRI BA DANG, KLOG PA LA NGAN DU BRJOD PA DANG, DE DAG GI ‘TSO BA ‘PHROG PA STE,



• Плохо отзываться о тех, кто распространяет писания и читает их.

• Лишать таких людей вещей или денег, которые они используют для материальной поддержки.

[112]

LAS DE LTA BU NI SHES RAB CHUNG BAR ‘GYUR BA’O,,



Все это – виды кармы, которые ведут человека к личному недостатку мудрости.




[image: ]
Отказываться поддерживать тех, кто сохраняет мудрость






Виды кармы, которые ведут к великой мудрости

[113]

DE LA SHES RAB CHE BAR ‘GYUR BA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA,



И Будда сказал:

Есть виды кармы, которые ведут к обретению великой мудрости:

[114]

DE NI [f. 460b] ‘DI LA YONGS SU ‘DRI PHOD PA’I NGANG TSUL CAN LA LA LA ZHIG GIS DGE SBYONG DANG, BRAM ZE MKHAS PA LA ‘DRI BA DANG,



• Случаи, когда люди обладают внутренней стойкостью, чтобы задавать всевозможные вопросы тем типам людей, о которых упоминалось: задавать вопросы тем, кто посвящен в буддийский путь, и тем, кто возглавляет группы в других религиях.



[image: ]
Результаты познания жизни и мудрости





[115]

SHES RAB ‘CHAL BA YONGS SU SPONG BA DANG,



• Откажитесь от любых связей с людьми, обладающими дефективной мудростью.

[116]

DAM PA’I CHOS STON CING GSAL BAR BYED PA DANG,



• Обучайте других высшему пути благости и разъясняйте его различные моменты.




[image: ]
Семена, чтобы быть учителем





[117]

DAM PA’I CHOS MA YIN PA LA RNAM PAR SMOD PA DANG,



• Разрушайте взгляды, которые выдаются за путь благости, но на самом деле таковыми не являются.
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Разъяснение сложных моментов в Дхарме





[118]

CHOS SMRA BA RNAMS LA MI ‘JIGS PA NYE BAR SGRUB PA DANG,



• Делайте все возможное, чтобы те, кто учит пути благости, никогда не попадали в угрожающие ситуации.

[119]

RIGS PA LA LEGS SO ZHES ZER BA DANG, MI RIGS PA YONGS SU SPONG BA DANG,



• Восхваляйте идеи, которые следуют здравому смыслу, и полностью отвергайте те, которые не следуют.
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Слушать неверные идеи и разрушать их





[120]

YANG DAG PAR LTA BA’I LEGS PA BRJOD PA DANG, LOG PAR LTA BA LA NYES PAR DMOD PA DANG,



• Восхваляйте точки зрения, которые точны и правильны.

• Порицайте точки зрения, которые ошибочны.

[121]

GLEGS BAM DANG, SNAG TSA DANG, SMYUG GU LA SOGS PA’I SBYIN PA BYED PA DANG,



• Дарите книги мудрости другим, а также чернила и перья, с помощью которых их можно переписывать и распространять, и другие подобные вещи.

[122]

CHANG MI ‘THUNG BA STE, DPER NA, DGA’ BO’I MDO LAS, CHANG GI NYES PA SUM CU RTZA LNGA GSUNGS PA DGE BA’I PHYOGS SU SBYAR BA LTA BU STE,



• Никогда не употребляйте опьяняющие вещества. В «Сутре Нандики», например, описывается, что существует 35 различных проблем, связанных с употреблением интоксикантов[15]; и если мы избегаем этой привычки, то с большей вероятностью будем прилагать усилия для совершения добрых дел.




[image: ]
Отговаривание людей от употребления алкоголя и наркотиков





[123]

LAS DE LTA BU NI SHES RAB CHE BAR ‘GYUR BA’O,,



Все это – виды кармы, которые ведут к обретению великой мудрости

Виды кармы, которые ведут к рождению в сферах ада

[124]

DE LA SEMS CAN DMYAL BAR SKYE BAR ‘GYUR BA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA,



И снова Будда сказал:




Есть виды кармы, которые приводят к рождению в сферах ада. Вот список:




[image: ]
Сражение отправляет нас в ад войны





[125]

DE NI SHIN TU ZHE SDANG BA’I SEMS KYIS LUS DANG, NGAG DANG, YID KYI NYES PA CHER BYAS PA DANG,



• Совершать серьезные плохие поступки своими действиями, словами и мыслями в порыве сильного гнева.
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Те, кто едят мясо, распиливаются на куски в аду





[126]

CHAD PAR LTA BA DANG, RTAG PAR LTA BA DANG, MED PAR LTA BA DANG,



• Придерживаться мнения, что вещи должны перестать существовать; или что они не могут измениться; или что они вообще не существуют[16].
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Неправильные идеи о пустоте и их результат

[127]

SER SNA CHE BA DANG, DRIN DU MI GZO BA DANG, MTSAMS MED PA’I LAS BYED PA DANG,



• Отказываться делиться тем, что у нас есть; быть неспособным отплатить за доброту, которую проявили к нам другие; и совершить один из пяти «мгновенных» плохих проступков[17].
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Сильный гнев, адские псы и поджаривание в железной клетке





[128]

‘PHAGS PA DANG TSUL KHRIMS DANG PA RNAMS LA SKUR PA ‘DEBS PA STE,



• Говорить или верить, что человек, видевший пустоту напрямую или ведущий исключительно нравственный образ жизни, не является тем, кем он является.

[129]

LAS DE LTA BU NI SEMS CAN DMYAL BAR SKYE BAR ‘GYUR RO,,



Все это – виды кармы для рождения в сферах ада.
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Замученные в адской реке испражнений от причинения вреда другим





Виды кармы, которые приводят вас к рождению в виде животного

[130]

DE LA DUD ‘GRO’I SKYE GNAS SU [f. 461a] SKYE BAR ‘GYUR BA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA,



Будда продолжил:

Существуют виды кармы, которые приводят вас к рождению в качестве животного. Вот их список:
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Перерождение животным, потому что мы обманывали других людей





[131]

LUS DANG, NGAG DANG, YID KYIS NYES PA ‘BRING DU BYAS PA DANG,



• Совершать поступки средней тяжести своими действиями, словами или мыслями.

[132]

‘DOD CHAGS LAS BYUNG BA’I LAS SNA TSOGS DANG, ZHE SDANG LAS BYUNG BA’I LAS SNA TSOGS DANG, GTI MUG LAS BYUNG BA’I LAS SNA TSOGS DANG,



• Совершать самые разные поступки из чувства страстного желания.

• Совершать самые разные поступки из-за чувства гнева.

• Совершать самые разные поступки из-за чувства невежества.

[133]

PHA MA DANG, RAB TU BYUNG BA RNAMS LA TSUL DANG MI ‘DRA BA’I SBYIN PAR BYED PA DANG,



• Предлагать вещи родителям и посвященным в духовный сан в неподобающей манере.
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Любой вид ущерба, нанесенный другим людям





[134]

DUD ‘GRO’I SKYE GNAS SU SKYES PA’I SEMS CAN RNAMS LA PHYAS BYED PA DANG,



• Думать и говорить плохо о тех живых существах, которые родились в виде животного.

[135]

DE LTAR SMON PA STE, DPER NA, BA LANG GI BRTUL ZHUGS CAN DANG, BYA’I BRTUL ZHUGS CAN LA SOGS PA DE LTAR SKYE BAR SHOG CIG CES SMON PA RNAMS DANG,



• Молиться о том, чтобы родиться животным. Например, такие молитвы: «Пусть я буду рожден с силой быка» или «Пусть я буду рожден с силой орла».
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Совершать ошибочные молитвы, чтобы родиться сильным животным





[136]

BYANG CHUB SEMS DPA’I CHED DU BRJOD PA SENG GE’I SKYES PA’I RABS LAS BYUNG BA DANG,



• Совершать молитвы, как, например, «Пусть я буду рожден подобно персонажу из истории о рождении льва, в трудах наставлений для бодхисаттв»[18].

[137]

BRAM ZE CHAR ‘BEBS SPRE’UR SKYES PAR GYUR PA STE, DPER NA, BRAM ZE CHAR ‘BEBS KYIS GNAS BRTAN ‘OD SRUNG CHEN PO BYA RGOD PHUNG PO’I RI LA, RGYAL PO’I KHAB KYI STENG NAS NAM MKHA’ LA ‘GRO BA MTHONG NAS,



• Это произошло, как мы видим, например, в рассказе о том, как брамин по имени Варшакара родился в облике обезьяны. Жил-был брамин с таким именем; он сидел на пике Стервятника и увидел старца – великого Кашьяпу – парящим в воздухе над городом, который назывался Раджагирха – «Владения царя».

[138]

LHAS BYIN DANG MA SKYES DGRA’I BSTEN LAS ZHE SDANG BA’I SEMS SU GYUR TE, DGE SLONG ‘DI NI RI LAS RIR, NAM MKHA’ LAS NAM MKHAR, SPRE’U SHING LAS SHING GI STENG DU ‘DZEG PA DANG ‘DRA BAR ‘GRO’O ZHES MI SNYAN PA’I TSIG TU BRJOD PA DE BCOM LDAN ‘DAS LA GSOL TO,



Брамин был в близких отношениях с Девадаттой и Аджаташатру[19] и возмутился этим зрелищем: «Посмотрите на этого монаха, – заявил он, – он прыгает с горы на гору, с одной точки неба на другую, карабкается, как обезьяна, перебирающаяся с ветки на ветку». Эти неприятные слова были затем доложены самому Завоевателю.

[139]

[f. 461b] BRAM ZE CHAR ‘BEBS PA ‘DIS KHROS PA’I SEMS KYIS MI SNYAN PA DE SKAD DU BRJOD NA, BTZUN PA BCOM LDAN ‘DAS, DE’I RNAM PAR SMIN PA CIR ‘GYUR ZHES ZHUS PA DANG,



Затем кто-то почтительно спросил Будду: «О почитаемый, Завоеватель. Этот брамин по имени Варшакара произнес эти неприятные слова в гневе. Когда эта плохая карма созреет, что с ним будет?»

[140]

BCOM LDAN ‘DAS KYIS BKA’ STZAL PA, NGAN DU BRJOD PA DE’I RNAM PAR SMIN PAS BRAM ZE CHAR ‘BEBS ‘DI, TSE RABS LNGA BRGYA’I BAR DU SPRE’UR ‘GYUR RO ZHES BKA’ STZAL PA DANG,



И Будда сказал: «Когда карма, связанная с тем, что он сказал эти плохие слова, созреет, этот брамин – Варшакара – родится в 500 последующих жизнях как обезьяна».

[141]

DE MI DGA’ BA’I SEMS KYIS DAD PA’I SEMS BSKYED DE, DES BCOM LDAN ‘DAS MYA NGAN LAS ‘DA’ KAR, BCOM LDAN ‘DAS, SUG LAS DE GANG DU BAS PAR ‘GYUR ZHES ZHUS PA DANG,



Варшакара испугался этой участи и со временем проникся верой в Будду. Когда Будда собирался перейти в свою окончательную нирвану, Варшакара пришел к нему и спросил: «О Завоеватель, где я буду в будущем, когда карма моих деяний закончится?»

[142]

BCOM LDAN ‘DAS KYIS BKA’ STZAL PA, TSE RABS LNGA BRGYA PO DE DAG GIS ZAD PAR ‘GYUR BAR ZAD DE, CUNG ZAD DU NA ‘DZAM BU’I GLING GI SHING ‘DZAM BU ZHES BYA BA SHING TOG LNGA BRGYA TZAM YOD PA, SHING TOG DE DAG KYANG SBRANG RTZI LTAR MNGAR ZHING GTANG MI BRA BAR ZHIM PA DANG LDAN PA DE’I DRUNG DU SKYES TE,



И Завоеватель ответил: «Прохождение 500 жизней приведет к завершению твоей кармы. И тогда ты родишься у подножия дерева дзамбу, от которого назван наш мир – континент Дзамбу[20]. Это дерево покрыто примерно 500 плодами; они сладки, как мед, и, попробовав один, человек не может перестать их есть.

[143]

DE NAS RGYAL PO KHAB TU SKYES NAS TSE ‘PHOS TE THAR PA DANG MTHO RIS SU SKYE BAR ‘GYUR RO ZHES GSUNGS PA LTA BU DANG,



«После этого ты родишься в Раджагирхе; ты умрешь и снова перейдешь на новое место – и затем ты родишься там, где достигнешь высшего перерождения и нирваны».

[144]

DPER NA, ZHE SDANG GI SEMS KYIS SENG GE’I NANG DU SKYES NAS DE’I DON DU BCOM LDAN ‘DAS KYIS TSIGS SU BCAD PA GSUNGS PA,



• Или мы можем взять пример человека, который из-за того, что его постоянно поглощал гнев, родился среди львов. Для них Завоеватель произнес следующий стих:

[145]

,MEL TSE BYED NA NAM YANG RING,

,NGAL BA DAG LA DPAG TSAD RING,

,DAM PA’I CHOS NI SHES GYUR KYANG,

, [f. 462a] BYIS PA RNAMS LA ‘KHOR BA RING,

,ZHES GSUNGS PA LTA BU STE,




		 
Для смотрителя
Даже одна ночь
Бесконечна;

		 

		 
Для усталого
Одна миля
Бесконечна;

		 

		 
И цикл боли
Бесконечен
Для детей,
Даже если они что-то понимают
О святом пути благости[21].

		 


[146]

LAS DE LTA BU NI DUD ‘GRO’I SKYE GNAS SU SKYE BAR ‘GYUR BA’O,,



Все это – виды кармы, которые ведут к рождению в виде животного.


Виды кармы, которые приводят вас к рождению в сфере Владыки Смерти

[147]

DE LA GSHIN RJE’I ‘JIG RTEN DU SKYE BAR ‘GYUR BA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA,



Будда продолжил:

Существуют виды кармы, из-за которых вы рождаетесь в сфере Владыки Смерти. Вот их список:

[148]

DE NI KHRO ZHING ZHE SDANG BA’I SEMS KYIS LUS DANG, NGAG DANG, YID KYIS NGAN DU SPYAD PA DANG,



• Из гнева или ненависти вы совершаете какое-то злое деяние своими поступками, словами или мыслями.

[149]

‘DOD CHAGS DANG MI RIGS PAR ‘DOD PAS LOG PAR ‘TSO BA DANG,



• Из-за страстного желания – из-за неправильного желания чего-то – вы занимаетесь неправильными способами зарабатывания на жизнь.
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Зарабатывать деньги неправильным путем

[150]

BKRES SHING SKOM PA DANG, KHROS BZHIN DU TSE ‘ PHOS PA DANG,



• В момент ухода из этой жизни вы мучаетесь от сильного голода или жажды или очень злитесь.

[151]

NOR LA MNGON PAR CHAGS PA’I SEMS KYIS TSE ‘PHOS PA STE,



• Когда вы умираете и двигаетесь дальше, вы делаете это с сильной привязанностью к деньгам или другим материальным благам.

[152]

DPER NA, BRGYA BSDUS PA’I MDO LAS,



В «Сутре ста» об этом говорится так:

[153]

BCOM LDAN ‘DAS KYIS KUN DGA’ BO LA BKA’ STZAL PA, KUN DGA’ BO, GANG ZAG LA LA TSE RABS SNGA MA LA BYAS PA’I LAS NYE BAR GNAS PAR GYUR TAM, TSE ‘PHO BA’I TSE LOG PAR LTA BAR GYUR PA BTZAN NO ZHES GSUNGS PA LTA BU STE,



И Завоеватель сказал Ананде:

О Ананда, есть люди, для которых созрела карма их многочисленных прошлых жизней; или же те, кто, умирая, содержат в уме серьезные ошибочные взгляды. Это особенно сильный вид кармы[22].
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Рождение жаждущим духом под властью Владыки Смерти





[154]

LAS DE LTA BU NI GSHIN RJE’I ‘JIG RTEN DU SKYE BAR ‘GYUR BA’O,,



Все это – виды кармы для рождения в сфере Владыки Смерти.

Виды кармы, которые приводят вас к рождению в качестве существа полуудовольствия

[155]

DE LA LHA MA YIN GYI ‘JIG RTEN DU SKYE BAR ‘GYUR BA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA,



Затем Будда сказал:

Существуют виды кармы, из-за которых вы рождаетесь в сфере существ полуудовольствия. Вот их список:

[156]

DE NI LUS DANG, NGAG DANG, YID KYIS NYES PA CHUNG DU {%NGU%} SBYANG BA {%SPYOD PA} DANG,



• Совершать мелкие плохие поступки, будь то вашими действиями, словами или мыслями.
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Большая гордыня и меньший вред для окружающих





[157]

NGA RGYAL DANG, MNGON PA’I NGA RGYAL DANG, NGA’O ZHES PA’I NGA RGYAL DANG, CHUNG BA’I NGAN {%NGA} RGYAL DANG,



• Быть гордым; чрезмерная гордость; гордость, которая говорит «я»; и «немного меньшая» гордость.

[158]

LEGS PA SPYAD PA’I DGE BA’I RTZA BA DER BSNGOS PA DANG,



• Совершить доброе дело, а затем посвятить накопленную хорошую карму рождению в мире существ полуудовольствий.
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Рождение в качестве страдающего полубога





[159]

SHES RAB KYI SGO NAS ‘DOD CHAGS KUN GYI [f. 462b] RAB LAS BYUNG BA’I TSUL KHRIMS NGAN PA SPYAD PA STE,



• Своего рода негативный интеллект, где вы вовлечены в негативную версию этического кодекса: тот, который на самом деле проистекает из самых серьезных видов страстного желания.

[160]

LAS DE LTA BU NI LHA MA YIN GYI ‘JIG RTEN DU SKYE BAR ‘GYUR BA’O,,



Все это – виды кармы для рождения существом полуудовольствия.

Вид кармы, который приводит вас к рождению человеком

[161]

DE LA MIR SKYE BAR ‘GYUR BA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA,



Далее Будда сказал:

Существует карма, из-за которой вы рождаетесь в сфере людей:

[162]

DE NI DGE BA BCU’I LAS KYI LAM GOMS PAR BYAS PA STE,



• Это происходит благодаря привычке следовать пути десяти хороших видов кармы.
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Избегание жадности и переедания





[163]

BCU GANG ZHE NA, SROG GCOD PA DANG, MA BYIN PAR LEN PA DANG, ‘DOD PAS LOG PAR G-YEM PA STE, LUS KYI LAS GSUM DANG,



Каковы эти десять? Первые три относятся к действиям тела:

1) Лишение жизни любого живого существа.

2) Кража чего-либо у другого человека.

3) Любой вид неподобающего сексуального поведения [особенно прелюбодеяние].
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Добрые и честные разговоры





[164]

BRDZUN DU SMRA BA DANG, PHRA MA DANG, NGAG RTZUB PA DANG, TSIG KYAL PA STE NGAG GI LAS BZHI DANG,



Следующие четыре совершаются нашей речью:

4) Ложь другому человеку.

5) Разделение других людей своими словами.

6) Грубая речь с кем-либо.

7) Бессмысленные разговоры.
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Хороший пример того, как делиться тем, что у нас есть, с другими





[165]

GZHAN GYI NOR LA CHAGS SEMS SU BYED PA DANG, GNOD SEMS DANG, LOG PAR LTA BA STE YID KYI LAS GSUM DANG,



Последние три совершаются в наших мыслях:

8) Страстное желание богатства.

9) Желание чего-то плохого другому человеку.

10) Видеть вещи неправильно[23].

[166]

MI DGE BA’I LAS BCU PO DE DAG SPONG BA STE, LAS DE LTA BU NI MIR SKYE BAR ‘GYUR BA’O,,



Эта карма отказа от десяти только что перечисленных плохих поступков, – приводит к рождению человеком.

Вид кармы, который приводит вас к рождению в виде существа удовольствия в сфере желаний

[167]

DE LA ‘DOD PA’I KHAMS NA SPYOD PA’I LHAR SKYE BAR ‘GYUR BA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA,



И Будда сказал:

Есть карма, из-за которой вы рождаетесь среди существ удовольствия сферы желаний[24]. Вот она:
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Перерождение в качестве мирского бога на вершине мира в результате изучения и следования десяти хорошим поступкам





[168]

DE NI DGE BA BCU’I LAS KYI LAM YONGS SU RDZOGS SHING LEGS PAR SBYANGS PA STE,



• Доведение пути десяти хороших поступков до его полного воплощения и мастерское владение им.

[169]

LAS DE LTA BU NI ‘DOD PA’I KHAMS NA SPYOD PA’I LHAR SKYE BAR ‘GYUR BA’O,,



Все это – карма для рождения в качестве существа удовольствия в сфере желаний.


Вид кармы, который приводит вас к рождению в виде существа удовольствия в сфере форм

[170]

DE LA GZUGS KYI KHAMS NA SPYOD PA’I LHAR SKYE PAR {%BAR} GYUR {%’GYUR} BA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA,



Будда сказал:

Существует вид кармы, из-за которого вы рождаетесь в сфере существ удовольствия в сфере форм. Вот он:
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[171]

DGE BA BCU’I LAS KYI LAM RNAMS LEGS PAR SBYANGS SHING SHIN TU MNYAM PAR BZHAG PA DANG, KHYAD PAR DU SHIN TU ‘PHAGS PA DANG, YONGS SU RDZOGS PAR BYAS PA STE,



Освоение пути десяти хороших поступков; наряду с тем, чтобы стать очень успешным практиком медитации – и доведение этой медитации до чрезвычайно высокого уровня, до ее наиболее полного выражения.

[172]

LAS DE LTA BU NI GZUGS KYI KHAMS NA SPYOD [f. 463a] PA’I LHAR SKYE PAR {%BAR} ‘GYUR BA’O,,



Это вид кармы для рождения в качестве существа удовольствия в сфере форм.

Перерождение на небесах сферы форм от благости и хорошей медитации

Вид кармы, который приводит вас к рождению в качестве существа удовольствия в бесформенной сфере

[173]

DE LA GZUGS MED PA’I KHAMS NA SPYOD PA’I LHAR SKYE BAR ‘GYUR BA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA,



И тогда Будда сказал:

Существует вид кармы, из-за которой вы рождаетесь в бесформенной сфере существами удовольствия. Вот он:

[174]

GZUGS MED PA’I SNYOMS PAR ‘JUG PA BZHI STE, GZUGS KYI ‘DU SHES RNAMS LAS RNAM PA THAMS CAD DU YANG DAG PAR ‘DAS TE, THOGS PA’I ‘DU SHES RNAMS MED PAR GYUR CING SNA TSOGS KYI ‘DU SHES RNAMS YID LA MI BYED PAS NAM MKHA’ MTHA’ YAS SO SNYAM NAS NAM MKHA’ YAS SKYE MCHED RDZOGS PAR BYAS TE GNAS PA DANG,



• Для этого вы должны в этой жизни почти постоянно пребывать в одной из четырех различных медитаций бесформенной сферы:
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Перерождение на небесах бесформенной сферы от четырех типов глубокой медитации





(1) В первой мы полностью выходим за пределы всех представлений о физическом: у нас нет восприятия чего-либо конкретного, и мы не позволяем нашему уму предаваться множеству различных мыслей. В нас возникает чувство, которое говорит: «Все это похоже на безграничное пространство»; и с этим мы достигаем того состояния ума, которое известно как «Безграничное пространство», – и мы остаемся в этом состоянии.

[175]

RNAM PA THAMS CAD DU NAM MKHA’ MTHA’ YAS SKYE MCHED LAS YANG DAG PAR ‘DAS TE, RNAM PAR SHES PA MTHA’ YAS SO SNYAM NAS RNAM SHES MTHA’ YAS SKYE MCHED RDZOGS PAR BYAS TE GNAS PA DANG,



(2) Во втором случае мы полностью выходим за пределы состояния ума «Безграничное пространство». В нас появляется чувство, которое говорит: «Это все как безграничная осознанность», и с этим мы достигли состояния ума, известного как «Безграничная осознанность», – и мы остаемся в этом состоянии.

[176]

RNAM PA THAMS CAD DU RNAM SHES MTHA’ YAS SKYE MCHED LAS YANG DAG PAR ‘DAS TE, CI YANG MED DO SNYAM NAS CI YANG MED PA’I SKYE MCHED RDZOGS PAR BYAS TE GNAS PA DANG,



(3) В третьем случае мы полностью выходим за пределы состояния ума «Безграничная осознанность». В нас возникает чувство, которое говорит: «Нет ничего вообще», и с этим мы достигли состояния ума, известного как «Ничего вообще», и остаемся в этом состоянии.

[177]

RNAM PA THAMS CAD DU CI YANG MED PA’I SKYE MCHED LAS YANG DAG PAR ‘DAS TE, ‘DU SHES MED ‘DU SHES MED MIN SKYE MCHED RDZOGS PAR BYAS TE GNAS PA STE,



(4) В четвертом случае мы полностью выходим за пределы состояния ума «Ничего вообще». В нас возникает чувство, которое говорит: «Нет ничего, о чем думать, и нет ничего, о чем не думать», и с этим мы достигли этого самого состояния – и остаемся в нем.

[178]

LAS DE LTA BU NI GZUGS MED PA’I KHAMS LA SPYOD PA’I LHAR SKYE BAR ‘GYUR BA’O,,



Все это – вид кармы для рождения в качестве существа удовольствия в бесформенной сфере.

Виды кармы которые совершены, но не накоплены

[179]

DE LA BYAS LA MA BSAGS PA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA [f. 463b],



Будда продолжил:

Есть виды кармы, которые совершаются, но не накапливаются. Вот список:

[180]

BYAS NAS NGO TSA BAR ‘DZIN PA DANG, ‘GYOD PA DANG, SMOD PA DANG, ‘CHAGS PA DANG, MTHOL BA DANG, SPONG BA DANG, PHYIN CHAD MI BYED PAR SDOM PA STE,



• Случаи, когда мы совершаем негативный поступок, но потом нам становится стыдно за себя.
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Первый закон кармы из всех: вы получаете то, что отдаете





• Случаи, когда мы совершаем негативный поступок, но потом порицаем себя.

• Случаи, когда мы совершаем негативный поступок, но потом признаемся в нем кому-то.

• Случаи, когда мы совершаем негативный поступок, но потом заявляем об этом обществу.

• Случаи, когда мы совершаем негативный поступок, но впоследствии воздерживаемся от его повторения.

• Случаи, когда мы совершаем негативный поступок, но стараемся сдерживать себя в будущем.

[181]

LAS DE LTA BU NI BYAS LA MA BSAGS PA’O,,



Все это – виды кармы, которые совершаются, но не накапливаются.

Виды кармы, которые накоплены, но не совершены

[182]

DE LA BSAGS LA MA BYAS PA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA,



Будда продолжил:

Есть виды кармы, которые накапливаются, но не совершаются. Вот список:

[183]

LAS GANG LUS KYIS YONGS SU RDZOGS PAR BYAS PA STE, SEMS KYIS YONGS SU RDZOGS PAR BYAS SHING TSIG TU YANG LAS ‘DI BYA’O ZHES SMRAS LA DE MA BYAS PA STE,



• Вы решаете, что предпримете и доведете до конца какое-то физическое действие, но затем не делаете этого.

• Вы решаете, что предпримете и доведете до конца определенные мысли, но затем не делаете этого.

• Вы решаете, что вы предпримете и доведете до конца, сказав определенные слова другому человеку, но затем не делаете этого.

[184]

LAS DE LTA BU NI BSAGS LAM {%LA MA} BYAS PA’O,,



Все это – виды кармы, которые накапливаются, но не совершаются.
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Даяние чего-то вроде предметов одежды: если передумаешь, у тебя не будет одежды






Виды кармы, которые действительно совершены и действительно накоплены

[185]

DE LA BYAS KYANG BYAS LA BSAGS KYANG BSAGS PA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA,



Будда продолжил:

Есть виды кармы, которые действительно совершены и действительно накоплены. Вот список:

[186]

LAS GANG BYAS NAS MI ‘DZEM PA DANG, MI LDOG PA DANG, MI ‘GYOD PA DANG, MI SMOD PA DANG, MI ‘CHAGS PA DANG, MI MTHOL BA DANG,



• Случаи, когда мы совершаем негативный поступок и не предпринимаем попыток избежать его в будущем.

• Случаи, когда мы совершаем негативный поступок и не можем воздержаться от него в будущем.
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Совершение действий посева семени приносит результат





• Случаи, когда мы совершаем негативный поступок и не чувствуем сожаления после него.

• Случаи, когда мы совершаем негативный поступок и не порицаем себя потом.

• Случаи, когда мы совершаем негативный поступок и не признаемся в нем кому-то.

• Случаи, когда мы совершаем негативный поступок и не заявляем о нем обществу.
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Если мы повторяем действие, оно обязательно к нам вернется





[187]

MI ‘DOR BA DANG, MI SPONG BA DANG, PHYIN CHAD MI SDOM PAR BYED PA STE,



• Случаи, когда мы совершаем негативный поступок и не можем отказаться от подобных действий в будущем.

• Случаи, когда мы совершаем негативный поступок и не можем воздержаться от его повторения в будущем.

• Случаи, когда мы совершаем негативный поступок и не пытаемся сдерживать себя в будущем.

[188]

LAS DE LTA BU NI BYAS KYANG BYAS LA BSAGS KYANG BSAGS SO,,



Все это – виды кармы, которые действительно совершены и действительно накоплены.

Виды кармы, которые совершены, но не совершены; и накоплены, но не накоплены

[189]

DE LA BYAS KYANG MA BYAS LA BSAGS KYANG MA BSAGS PA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA,



Будда продолжил:

Есть виды кармы, которые совершаются, но не совершаются; и накапливаются, но не накапливаются. Вот список:
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Кофе-медитация: радость приумножает семя





[190]

LAS GANG CHED DU MA BSAGS PAR BYAS PA, RMI LAM NA BYAS PA’AM BYED DU BCUG PA LTA BU STE,



• Действия, которые вы совершили без намерения их накапливать.

• Действия, которые вы совершили во сне или побудили совершить других во сне.

[191]

LAS DE LTA BU NI BYAS KYANG MA BYAS LA BSAGS KYANG MA BSAGS PA’O,,



Все это – виды кармы, которые совершаются, но не совершаются; и накапливаются, но не накапливаются.

Виды кармы, чтобы родиться в сферах ада, а затем двигаться дальше, когда карма будет исчерпана

[192]

LAS GANG DANG LDAN NA GANG ZAG SEMS CAN DMYAL BAR SKYES NAS SEMS CAN DMYAL BA’I TSE YONGS SU RDZOGS PAR ZAD PAR BYAS NAS TSE ‘PHO BAR [f. 464a] ‘GYUR BA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA,



И Будда продолжил:

Есть виды кармы, из-за которых вы рождаетесь в сферах ада, а затем двигаетесь дальше, когда эта карма полностью исчерпана. Вот список:

[193]

‘DI NI LA LA ZHIG GIS SEMS CAN DMYAL BA’I LAS BYAS SHING BSAGS KYANG LAS DE BYAS PAS NGO TSAR MI ‘DZIN, MI ‘GYOD, MI SMOD PA DANG, MI ‘CHAGS, MI MTHOL ZHING, PHYIN CHAD MI SDOM LA PHYIR ZHING DGA’ BA DANG, NYAMS BDE BA SKYED PA STE,



• Некоторые люди, например, совершают карму, которая приведет их к рождению в сферах ада; но они нисколько не считают такие поступки значительными.

• Или есть люди, которые совершают такую карму и не чувствуют сожаления о содеянном.

• Или они не порицают себя за то, что совершили такие поступки.

• Или не признаются никому в содеянном.

• Или не объявляют об этом обществу.

• Или которые не удерживают себя от подобных действий в будущем; и с удовольствием совершают такие действия, получая от них некоторое удовольствие.

[194]

DPER NA, LHAS BYIN DANG, DUS MIN LA SOGS PA LTA BU STE,



Примерами таких людей могут служить Девадатта и Кокалика[25].

[195]

LAS DE LTA BU DANG LDAN NA GANG ZAG DE SEMS CAN DMYAL BA’I TSE YONGS SU RDZOGS NAS TSE ‘PHO BAR ‘GYUR BA’O,,



Все это – виды кармы, из-за которых вы рождаетесь в сферах ада, а затем двигаетесь дальше, когда эта карма полностью исчерпана.

Виды кармы, чтобы родиться в сферах ада, а затем двигаться дальше, когда эта жизнь наполовину прошла

[196]

DE LA LAS GANG DANG LDAN NA GANG ZAG SEMS CAN DMYAL BAR SKYES NAS, SEMS CAN DMYAL BA’I TSE PHYED ZAD DE TSE ‘PHO BAR ‘GYUR BA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA,



И Будда сказал:

Есть виды кармы, из-за которых вы рождаетесь в сферах ада, а затем двигаетесь дальше, когда та жизнь наполовину прошла. Вот список:

[197]

DE NI ‘DI LA LA LAS SEMS CAN DMYAL BAR ‘GYUR BA’I LAS BYAS NAS ‘DZEM PA DANG, ‘GYOD PA DANG, SMOD PA DANG, ‘CHAGS PA DANG, MTHOL BA DANG, ‘DOR BA DANG, SPONG BA DANG, PHYIN CHAD SDOM PAR BYED PA STE,



• Некоторые люди, например, совершают карму, которая приведет их к рождению в сферах ада, но затем избегают повторения подобной кармы.

• Или есть люди, которые совершают такую карму, но потом сожалеют о содеянном.

• Или люди, которые совершают такую карму, но потом порицают себя в содеянном.

• Или те, кто совершают такую карму, но потом признаются в этом другому человеку.

• Или те, кто совершают эту карму, но затем заявляют об этом обществу.

• Или кто совершают эту карму, но затем отказываются от подобных действий в будущем.

• Или кто совершают эту карму, но затем воздерживаются от ее повторения в будущем.

• Или те, кто совершают эту карму, но стараются сдерживать себя в будущем.

[198]

‘DI NI LAS GANG DANG LDAN NA GANG ZAG SEMS CAN DMYAL BAR SKYE STE, SEMS CAN DMYAL BA’I TSE PHYED ZAD PAR BYAS NAS TSE ‘PHO BAR ‘GYUR BA’O,,



Все это – виды кармы, которые приводят к тому, что вы рождаетесь в сферах ада, а затем двигаетесь дальше, когда та жизнь прошла лишь наполовину.

Виды кармы, чтобы родиться в сферах ада, а затем двигаться дальше сразу после этого

[199]

DE LA LAS GANG DANG LDAN NA GANG ZAG SEMS CAN DMYAL BAR SKYES MA THAG TU TSE ‘PHO BAR ‘GYUR BA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA,



Будда сказал:

Существуют виды кармы, из-за которых вы рождаетесь в сферах ада, а затем сразу после этого двигаетесь дальше. Вот список:

[200]

DE NI ‘DI LA GANG ZAG [f. 464b] LA LAS SEMS CAN DMYAL BA’I LAS BYAS SHING BSAGS PAR NA, LAS DE BYAS PAS NGO TSA BAR ‘DZIN LA ‘GYOD CING SMOD PA DANG, ‘CHAGS SHING MTHOL NA PHYIN CHAD MI BYA’O ZHES SDOM PAR BYED PAS,



• Есть люди, которые совершили и накопили карму, чтобы родиться в сфере ада; но потом им стало стыдно, что они это сделали.

• Есть люди, которые совершили и накопили эту карму, но сожалеют о содеянном.

• И те, кто совершили и накопили эту карму, но порицают себя за содеянное.

• И те, кто совершили и накопили эту карму, но признаются кому-то другому в содеянном.

• И те, кто совершили и накопили эту карму, но объявили обществу о том, что совершили.

• И те, кто совершили и накопили эту карму, но решили пытаться сдерживать себя в будущем, сказав: «Я больше не буду этого делать».

[201]

BRGYA LA SEMS CAN DMYAL BAR SKYES NA’ANG SKYES MA THAG TU TSE ‘PHO BAR ‘GYUR BA STE,



Такие люди – даже если они рождаются в сферах ада – сразу после этого умирают и двигаются дальше из этих сфер.

[202]

DPER NA, RGYAL PO MA SKYES DGRAS MTSAMS MED PA’I LAS PHA BSAD PA DANG, DGE ‘DUN PHYE BA DANG, GLANG PO CHE BKYE BA DANG, RDO’I ‘KHOR LO ‘PHANGS PA LTA BU STE,



Царь по имени Аджаташатру – «Нерожденный враг» – совершил «мгновенные» проступки: убил собственного отца, разделил духовное сообщество, послал слона убить Будду и выстрелил в Будду из катапульты, чтобы попытаться лишить его жизни[26].

[203]

LAS DES MNAR MED PA’I SEMS CAN DMYAL BAR ‘GRO BAR THOS NAS DE MI DGA’ STE, SEMS MOS PAR BYAS PA DANG, DGE SBYONG GI ‘BRAS BU’I MDO LAS SDIG BSHAGS TE, DGE BA’I RTZA BA BSAGS PA DANG, TSE ‘PHO KAR {%KHAR?} RUS PA YAN CHAD KYANG SANGS RGYAS LA SKYABS SU MCHI’O, ,ZHES GSOL BA LTA BU STE,



Он услышал, что ему придется попасть в ад, называемый «Страдания без передышки»[27], и испугался. Его мысли обратились к добрым делам, и он совершил обряд исповеди, описанный в «Сутре о плодах практики добродетели»[28]. Он накопил запасы хорошей кармы и на смертном одре обратился к Будде с мольбой: «Я принимаю в тебе прибежище» – из самых глубин своего сердца.

[204]

DE SKAD DU,

,SHIN TU MI BZAD LAS RNAMS BYAS PA NI,

,BDAG LA SMOD DANG RAB TU BSHAGS PA DANG,

,SDOM PAR BYED PAS DE DAG SRAB ‘GYUR GYIS {%GYI},

,SHIN TU RTZA NAS PHYIN CES MI SMRA’O,,

ZHES GSUNGS PA LTA BU STE,



Итак:


		 
Если человек совершил
Ужасный проступок,
Но порицает себя,
И признается в содеянном,
И сдерживает себя в будущем,

		 

		 
Карма, которую он совершил,
Ослабнет; но я не говорю, что
Она будет вырвана с корнем[29].

		 


[205]

LAS DE LTA BU DANG LDAN NA GANG ZAG SEMS CAN DMYAL BAR SKYES MA THAG TU TSE ‘PHO BAR ‘GYUR BA’O,,



Все это – виды кармы, из-за которых вы рождаетесь в сферах ада, а затем двигаетесь дальше, сразу после этого.


Вид кармы, который обязательно приведет вас к определенному перерождению

[206]

DE LA NGES PAR SKYE BAR ‘GYUR BA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA,



И Будда сказал:

Есть вид кармы, который обязательно приведет вас к определенному виду перерождения.

[207]

DE NI LAS BYAS NAS CHE GE MO ZHIG TU SKYE BAR SHOG CIG CES YONGS SU BSNGOS [f. 465a] PAS DER SKYES PAR ‘GYUR BA STE,



• Случай, когда человек совершает определенную карму; затем искренне посвящает эту карму тому, чтобы принять определенное перерождение; и впоследствии действительно принимает это перерождение.

[208]

DPER NA, BCOM LDAN ‘DAS KYIS DKAR SHAM GYI SKYES PA’I RABS LAS SMON LAM GYI DBANG GIS SKYE BAR GSUNGS PA LTA BU STE,



• Примером может служить случай, когда Завоеватель рассказал историю о перерождении Ренуки, который получил определенное перерождение от совершения конкретной молитвы[30].

[209]

LAS DE LTA BU NI NGES PAR SKYE BAR ‘GYUR PA’O {%BA’O},,



Это карма, которая обязательно приведет вас к определенному виду перерождения.

Вид кармы, который необязательно приведет вас к определенному перерождению

[210]

DE LA MA NGES PAR SKYE BAR ‘GYUR BA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA,



И Будда сказал:

Есть вид кармы, который необязательно приведет вас к определенному виду перерождения. Вот его описание:

[211]

DE NI LAS BYAS NAS CHE GE MO ZHIG TU SHOG CIG CES YONGS SU MI BSNGO BA STE,



• Это может быть случай, когда кто-то не посвящает искренне определенное действие, которое он совершил, тому, чтобы принять конкретное перерождение.

[212]

LAS DE LTA BU NI MA NGES PAR SKYE BAR ‘GYUR PA’O {%BA’O},,



Это тот вид кармы, который необязательно приведет вас к определенному виду перерождения.

Виды кармы, которые совершаются в одном месте, а затем созревают в другом

[213]

DE LA YUL GZHAN DU RNAM PAR SMIN PAR ‘GYUR BA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA,



И Будда сказал:

Есть виды кармы, которые совершаются в одном месте, а затем созревают в другом.

[214]

DE NI TSE ‘DI NYID DAM, TSE GZHAN LA YUL GZHAN DU BDE BA’AM, MI BDE BA RNAM PAR SMIN PA STE,



То есть, они созревают как приятный опыт или как неприятный, либо в этой текущей жизни, либо в другой жизни.

История о короне ножей и учение о наших родителях [31]

[215]

DPER NA, BCOM LDAN ‘DAS KYIS BKA’ STZAL PA,



К примеру, Завоеватель однажды рассказал следующую историю:

[216]

DGE SLONG DAG, SNGON ‘DAS PA’I DUS NA ‘DZAM BU’I GLING GI MI’I TSE DPAG TU MED DE, RGYAL PO MAN DA TA LTAR GYUR PA’I TSE,



О монахи, давным-давно на этой земле было время, когда продолжительность человеческой жизни измерялась миллионами лет; и были великие цари, богатые, как коралловые деревья.

[217]

GRONG KHYER GCIG CIG NA DED DPON GYI BU BYAMS PA MCHOD SBYIN ZHES BYA BA ZHIG YOD PA GROGS LNGA BRGYA TZAM GYIS BSKOR TE,



В одном городе жил молодой человек, которого звали Майтра Яджна. Он был одним из 500 молодых людей, которые все были друзьями.



[image: ]
Майтра, работающий ювелиром





[218]

BZA’ SHING GI RA BAR PHYIN PA DANG, GROGS PO DE DAG GIS SMRAS PA, GRONG ‘DI NA KHYOD KYI PHA LA SOGS PA TSOD {%TSONG} PA RNAMS RGYA MTSO LAS RGYU ZHING,



Однажды они все вместе сидели в саду, и его друзья сказали Майтре:

В этом городе все старшие мужчины, как и твой отец, ушли в море, чтобы вести дела в дальних странах.

[219]

GSER GNAS LA SOGS PA YUL GZHAN DAG TU YANG ‘DONG, GLING GZHAN DAG KYANG LTA ZHING NOR LA SOGS PA YANG BYED NA, KHYOD LA SOGS [f. 465b] PA BDAG CAG KYANG RGYA MTSO LAS RGYUS TE NOR BSAGS PAR BYA’O ZHES SMRAS PA DANG,



Они путешествовали в другие страны, например, в Страну Золота; они увидели много мест и смогли накопить большое богатство. Мы тоже должны вместе отправиться в море и сколотить свое состояние.

[220]

DES DE LTAR BYA’O ZHES MNYAN TE DGONGS MA’I GAN DU SONG NAS, MA GSER GNAS SU ‘GRO’O ZHES MA LA DRIS PA DANG,



Майтра сказал себе: «Вот именно это мы и должны сделать!» И он пошел к своей матери и обратился к ней: «Могу ли я отправиться в путешествие в Страну Золота?»




[image: ]
Майтра предлагает своей матери кошелек с монетами





[221]

DE’I MAS SMRAS PA, BU, NOR LTA ZHIG KHYIM NA DPAG TU MED PA YOD KYI MA ‘GRO ZHIG CES SMRAS PA DANG, DES MA’I DAG MNYAN TE, MI ‘GRO BAR BYAS NAS



И мать ответила ему: «Сын мой, какая нам нужда в богатстве? У нас есть горы богатства здесь, дома! Пожалуйста, не уходи». И Майтра послушался свою мать и решил не уезжать.

[222]

DE’I ‘OG TU BZA’ SHING GI RA BAR PHYIN PA DANG, GROGS PO RNAMS KYIS DON DE NYID LA DA DUNG YANG GSOL BA ‘DEBS SO ZHES SMRAS PA DANG, DES DE LTAR BYA’O ZHES NAS DE DAG GI NGAG MNYAN TE,



Позже он вернулся в сад, и все его друзья снова попросили его пойти с ними в море. И он согласился, сказав: «Да, давайте сделаем это!»

[223]

YANG SONG NAS MA LA DRIS PA DANG, MAS RKANG PA NAS BZUNG STE ‘DUG PAR GYUR NAS DE LTAR LAN GSUM BYAS PA’I ‘OG TU BZA’ SHING GI RA BA DER PHYIN PA DANG, GROGS PO RNAMS KYIS NGES PAR MI ‘DONG DU MI RUNG NGO ZHES BSGO NAS,



Майтра снова пошел к своей матери со своей просьбой. Она опустилась на колени, взяла его за ногу и упросила остаться. Так повторилось три раза, и снова Майтра пошел в сад к своим друзьям, которые сказали: «Теперь послушай, это совершенно точно будет ошибкой, если мы сейчас же не отправимся в море!»

[224]

DES YANG MA LA YUL GZHAN DU ‘GRO’O ZHES ZHUS PA DANG, MAS BDOG PA THAMS CAD BSOG NAS RKANG PA YA GCIG NAS BZUNG STE MI ‘GRO BAR BYAS PA LAS,



Майтра вернулся домой и сказал своей матери: «Теперь я действительно должен отправиться за границу». Но когда он собрал все свои вещи, чтобы уехать, его мать снова опустилась на колени и схватила его за ногу, сказав: «Сын мой, пожалуйста, не покидай меня».

[225]

DUS GZHAN ZHIG NA KHYE’U DE BZA’ SHING GI RA BA DER PHYIN PA DANG, GROGS PO DAG GIS SMRAS PA, KHYOD KYIS NYES PAS BDAG CAG KYANG DA DUNG MA DONG STE, DA NI TSES BCU GSUM LA ‘DONG NGO ZHES SMRAS PA DANG,



Еще позже Майтра снова встретился со своими друзьями в саду, и они сказали ему: «Из-за этой твоей проблемы мы тоже не смогли уехать, поэтому, несмотря ни на что, мы собираемся отбыть 13-го числа месяца».

[226]

DES MA LA MA BYAS PAR RGYA {%RGYU} RDZAS THAMS CAD PHYIR BTON NAS DE LAM DU ‘JUG PAR BYAS [f. 466a] PA DANG,



Не спрашивая у матери, Майтра собрал все необходимое для путешествия и вышел на крыльцо их дома, чтобы начать свой путь.

[227]

DE’I MAS SGO KHAR BSDAD DE RKANG PA NAS BZUNG BA DANG, BU, MA ‘GRO ZHIG CES BYAS PA DANG, DE KHROS NAS MA’I MGO LA ‘GOMS TE SONG NAS RGYA MTSO’I NGOGS SU PHYIN PA DANG,



Но тут он увидел за дверью свою мать; она снова опустилась на колени и крепко обняла его за ногу. «Сын мой, сын мой, – сказала она, – пожалуйста, не уходи». Внезапно Майтру охватил гнев; он толкнул мать и побежал, наступив при этом ей на голову. Он побежал к берегу моря.
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Майтра наступает на голову своей матери





[228]

DES GROGS PO RNAMS LA BSGO BA, RGYA MTSOR ‘JUG PAR NI BYA NA ‘TSO’AM, MI ‘TSOR YANG GTOL MED KYI BDAG CAG KUN GYIS KHRIMS BRGYAD GNOD PAR BYA’O ZHES SMRAS NAS, DE DAG GIS KYANG DE’I DAG {%NGAG} MNYAN TE KHRIMS MNOS SO,,



Он встретил своих друзей и объявил им: «Когда человек уходит в море, он никогда не знает, будет ли жить или умрет. Поэтому я говорю, что каждый из нас должен посвятить себя «Кодексу восьми правил»[32]. Его спутники согласились, и они принесли свои клятвы.
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Майтра и его друзья выходят в море





[229]

DE LTAR DE DAG RGYA MTSOR ZHUGS TE DONG DONG BA LAS DBUS SU PHYIN PA DANG RLUNG CHEN PO LANGS NAS GRU BUB STE, GZHAN THAMS CAD NI TSE ‘PHOS,



И вот они вышли в море и отправились в далекий путь. Когда они были уже далеко в океане, поднялась сильная буря, и лодка утонула. Все друзья Майтры утонули.
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Молодые люди терпят кораблекрушение





[230]

BYAMS PA MCHOD SBYIN NI ZANGS KYI RAL CHEN KHA SKYA ‘DAR GYIS BCAD PA ZHIG LA, ‘JU ‘JU NAS RGYA MTSO MTHAR PHYIN TE ‘PHYAN CING SONG SONG NA,



Однако Майтра уцепился за доску, отломившуюся от большого медного киля, и течение унесло его на самый край моря.

[231]

GRONG KHYER GSER GYI RA BA CAN BZA’ SHING GI RA BA DANG LDAN PA, RDZING BU DANG LDAN PA, BDUG SPOS KYIS GDUGS PA, ME TOG SIL MAS GTOR BA, DAR GYI LNGA LDI {%LDA LDI} MANG PO BRES PA ZHIG MTHONG NAS,



И вышел он на берег, и увидел перед собой город, окруженный золотыми стенами с прекрасными садами, где растут фруктовые деревья. Там были бассейны для купания, и запах благовоний переполнял воздух. Сама земля была усыпана лепестками цветов, а знамена из шелка развевались на ветру.

[232]

DE’I NANG NA LHA MO BZHI ZHIG ‘THON TE, DE DAG GIS LAG NAS BZUNG STE NANG DU KHRID DO,,



Из ворот вышли четыре прекрасные богини, которые взяли его за руки и повели в город.
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Майтра встречает четырех богинь





[233]

DE NAS DE DAG DANG LO MANG PO, LO BRGYA PHRAG MANG PO, LO STONG PHRAG MANG PO, LO BRGYA STONG PHRAG MANG POR RTZE RTZE NAS LHA MO DE DAG GIS BSGO BA,



Он провел много лет – многие сотни лет, тысячи лет, сотни тысяч лет, – наслаждаясь общением с этими богинями. А затем они поделились с ним этими наставлениями:

[234]

‘PHAGS [f. 466b] PA’I BU ‘DI NI SNGAN {%SNGON} CHAD KHYOD LA MED PA’I YUL YIN GYI ‘DI NAS PHYI ROL DU BYUNG TA RE, BRGYA LA ‘BYUNG NA’ANG KHA BYANG PHYOGS SU BLTAS TE BYUNG ZHIG CES SMRAS SO,,



О благородный юноша, это не та земля, с которой ты знаком. Если вдруг ты окажешься за стенами, то обязательно иди на север.

[235]

DE DUS GZHAN ZHIG NA DE NAS PHYI ROL TU BYUNG STE YANG ‘PHYAN CING SONG SONG BA DANG, GRONG KHYER DNGUL GYI RA BA CAN, BZA’ SHING GI RA BA DANG LDAN PA, RDZING BU DANG LDAN PA, BDUG SPOS KYIS BDUGS PA, ME TOG SIL MAS GTOR BA, DAR GYI LDA LDI MANG PO BRES PA ZHIG MTHONG NGO,,



И в самом деле наступил момент, когда он оказался снаружи; и тогда он побрел, идти пешком пришлось очень долго. Он пришел в город, окруженный серебряной стеной с садами, где растут фруктовые деревья, и с такими же бассейнами. И снова воздух был наполнен ароматом благовоний, а земля – усыпана лепестками цветов. Над головой развевалось множество шелковых знамен.

[236]

DE’I NANG NAS LHA MO BRGYAD ‘THON TE, SNGA MA BZHIN DU RTZE RTZE NAS DE NAS KYANG



Тогда из ворот города вышли восемь прекрасных богинь, и он наслаждался рядом с ними, как и прежде.
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Майтра встречает восемь богинь





[237]

DUS GZHAN ZHIG NA PHYIR BYUNG STE ‘KHYAM ‘KHYAM PA LAS GRONG KHYER BEE d’URYA’I RA BA CAN NAS, DAR GYI LDA LDI MANG PO BRES PA SNGA MA BZHIN DU MTHONG NAS,



Но вот настал момент, когда он оказался за стенами. Он шел и шел, и в конце концов пришел в город, окруженный стеной из лазурита. И все там было, как и прежде, вплоть до шелковых знамен.

[238]

DE’I NANG NAS LHA MO BCU DRUG ‘THON TE, DE DAG GIS KYANG DE’I LAG NAS BZUNG STE NANG DU KHRID DO,,



Из ворот этого города вышли шестнадцать прекрасных богинь, которые снова взяли его за руку и повели в город.
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Майтра встречает шестнадцать богинь





[239]

DE DAG DANG YANG LO BRGYA STONG MANG POR RTZE RTZE NAS, DE NAS KYANG DUS GZHAN ZHIG NAS PHYIR BYUNG STE ‘KHYAM ‘KHYAM PA LAS,



Он наслаждался рядом с ними многие сотни и тысячи лет. И снова наступило время, когда он оказался за стенами, и снова забрел далеко.

[240]

GRONG KHYER SHEL GYI RA BA CAN NAS DAR GYI LDA LDI MANG PO BRES PA’I BAR DU SNGA MA BZHIN DU MTHONG NAS, DE’I NANG NAS LHA MO SUM CU RTZA GNYIS ‘THON TE, DE DAG GIS KYANG LAG NAS BZUNG STE NANG DU KHRID DO,,



И увидел он город со стеной из хрусталя – все то же самое, вплоть до знамен. И вышли из ворот 32 богини, взяли его за руки, и ввели внутрь.




[image: ]
Майтра встречает 32 богини





[241]

DE DAG DANG YANG SNGA MA BZHIN DU RTZE RTZE BA LAS DE DAG GIS BSGO BA,



Он наслаждался рядом с ними, как и прежде, а затем они тоже дали ему эти указания:

[242]

‘PHAGS PA’I BU ‘DI NI KHYED LA MED [f. 467a] PA’I SA PHYOGS YIN GYI, GNAS ‘DI NAS PHYI ROL DU BYUNG TA RE, BRGYA LA ‘BYUNG NA’ANG KHA BYANG PHYOGS SU LTOS TE BYUNG ZHIG CES SMRAS PA’I



О благородный юноша, это не та земля, которая тебе знакома. Если ты когда-нибудь окажешься за пределами городских стен, то иди на север.

[243]

‘OG TU DE KHANG PA DE NAS BYUNG STE KHA BYANG PHYOGS SU BLTAS NAS SONG SONG BA LAS, TSER MA’I NAGS TSAL ZHIG TU PHYIN PA DANG, GRONG KHYER LCAGS KYI RA BA NAG PO CAN ZHIG MTHONG STE,



И действительно, однажды он покинул это место и повернул на север, и шел, и шел. И пришел он в густой лес из колючих деревьев, и увидел город, окруженный черными железными стенами.

[244]

DER DER SONG SONG BA DANG NANG DU PHYIN MA THAG TU GRONG KHYER GYI SGO ‘GAGS NAS,



Он подошел к воротам и затем вошел, но как только он ступил внутрь, ворота захлопнулись за ним.

[245]

RA BA’I GONG DU BLTAS NA YANG MTHO BAR GYUR TE MTHAR SGRA ‘JIGS PA ZHIG KYANG THOS NAS, DE NA GNAS BZHIN DU ‘DI CI ZHIG SNYAM DU BSAMS PA DANG, RAL GRI ‘KHOR LO MGO LA ‘KHOR ZHING GCOD PA’I MI ZHIG MTHONG NAS



Он посмотрел вверх и увидел, что стены слишком высоки, чтобы забраться на них; затем он услышал ужасающий крик. «Кто это здесь может быть?» – спросил он себя. И тут он увидел человека с короной из ножей на голове; ножи вращались по кругу и вонзались в его череп.

[246]

DNGANGS TE, KYE MA, ‘DI CI ZHIG CES DRIS PA DANG,



Он был в ужасе и окликнул мужчину: «Что это за место?»

[247]

SEMS CAN DMYAL BA PA’I MI DES ‘DI NI NYI TSE BA’I SEMS CAN DMYAL BA’O ZHES SMRA BA {%SMRAS PA?} DANG,



И этот человек, это существо ада, ответил: «Ты стоишь в аду на земле!»

[248]

BYAMS PA MCHOD SBYIN GYIS, KHYOD KYIS SDIG PA’I LAS CI ZHIG BYAS ZHES SMRAS SO,,



Майтра спросил его: «Какой злой поступок ты совершил, чтобы такое случилось с тобой?»
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Майтра под угрозой короны из ножей





[249]

DES SMRAS PA, ‘DZAM BU’I GLING NA GRONG KHYER KO SA LI ZHES BYA BA ZHIG YOD DE, BDAG KYANG DE NA DED DPON GYI BU ZHIG TU GYUR CING ‘DUG ‘DUG PA LAS, BDAG GROGS LNGA BRGYAS BSKOR TE BZA’ SHING GI RA BA CHEN POR PHYIN PA DANG,



Человек в короне из ножей ответил: «На континенте Дзамбу есть город Косали, и я родом оттуда. Я тоже родился как сын капитана корабля и прожил там много лет. И вот однажды я отправился в большой сад в сопровождении пятисот своих друзей».

[250]

GROGS PO DE DAG GIS SMRAS PA, KHYOD KYI PHA NI DED DPON YIN [f. 467b] TE, DE DAG LA SOGS PA BDAG CAG GI PHA RNAMS YUL GZHAN DU DONG ZHING NOR LA GSOG PA YANG BYED, GSER GNAS DANG, SING GHA LA’I GLING LA SOGS PA GLING GZHAN DAG KYANG LTA NA, BDAG CAG KYANG KHYOD KYIS GTZO BO BYAS TE YUL GZHAN DU ‘DONG NGO ZHES SMRAS PA DANG,



И сказали мне друзья: «Твой отец был капитаном на море, и вместе с нашими отцами он путешествовал в другие земли и собирал богатство». Они повидали множество других стран – таких, как Страна Золота и Сингхала. Давай и мы с тобой, нашим предводителем, совершим путешествие в такие места».

[251]

DE DAG GIS MNYAN TE KHYIM DU PHYIN NAS MA LA BDAG GRUR ZHUGS TE YUL GZHAN DU ‘GRO’O ZHES DRIS PA DANG,



«И я послушал их слова и пошел спросить свою мать: «Могу ли я тоже выйти в море и отправиться в другие земли?»

[252]

BDAG GI MAS SMRAS PA, BU KHYOD KYI PHA YANG RGYA MTSO LAS GRUR ZHUGS TE YUL GZHAN DU SONG SONG BA LAS TSE ‘PHOS TE, BU YANG KHYOD GCIG PUR ZAD LA, KHYIM YANG NOR GYIS GANG BAR YOD KYI MA ‘GRO ZHIG CES NAS,



«И моя мать ответила: «Сын мой, твой отец тоже ходил в море, и путешествовал по другим землям, и в конце концов потерял свою жизнь. Ты – все, что у меня осталось; и наш дом буквально наполнен богатством. Поэтому я прошу тебя, пожалуйста, не уходи».

[253]

BDAG GIS KYANG MI ‘GRO’O ZHES MA’I DAG {%NGAG} MNYAN TE, DE LTAR LAN GSUM MAM, BZHIR MAS RKANG PA NAS BZUNG STE BSGO NAS ‘DUG ‘DUG PA NAS,



И я послушался свою мать, заверив ее: «Я не оставлю тебя». Эта сцена повторилась три раза; на четвертый раз мама взяла меня за ногу и сидела так, умоляя меня еще раз.

[254]

DUS GZHAN ZHIG NA BDAG BZA’ SHING GI RA BAR PHYIN PA DANG GROGS PO RNAMS KYIS NGES PAR ‘DONG NGO, ,ZHES SMRAS NAS,



«Позже я снова пошел в сад, и мои друзья сказали мне: «Теперь, несомненно, пришло время нам отправиться в путь».

[255]

‘O NA ‘DONG BAR BYA’O ZHES BDAG GIS KHAS BLANGS TE ‘GRO BAR BYAS PA DANG,



И я согласился, сказав им: «Да, действительно, пойдем», – и пошел домой, и занялся приготовлениями.

[256]

BDAG GI MAS SGO KHAR RKANG PA NAS BZUNG STE, BU, NGA DOR BAR MI RIGS SO ZHES SMRAS PA DANG, BDAG GIS MA’I MGO LA ‘GOMS TE SONG NAS GROGS PO LNGA BRGYA DANG BDAG CAG RGYA MTSO’I NGOGS SU PHYIN TE



«Но моя мать встретила меня у двери, схватила меня за ногу и закричала: «Сынок, нехорошо, что ты меня бросаешь». И я толкнул ее и при этом наступил ей на голову. Тогда я со своими 500 друзьями спустился к берегу моря».

[257]

KHRIMS BRGYAD MNOS NAS RGYA MTSOR ZHUGS TE, GSER GNAS SU DONG DONG [f. 468a] BA LAS RLUNG CHEN PO LANGS NAS GRU BUB STE GROGS PO DE DAG NI TSE ‘PHOS PAR GYUR,



«И вместе мы обязались соблюдать «Кодекс восьми правил»; и мы вышли в море. Мы плыли все дальше и дальше к Золотой земле; и тут поднялся сильный шторм. Корабль затонул, и все мои спутники утонули.

[258]

BDAG NI NYI MA DU MA ZHIG NA RGYA MTSO’I MTHAR PHYIN TE, ‘KHYAM ZHING SONG SONG BA LAS,



«Много дней я дрейфовал, до самых берегов моря, а потом я увидел нечто».

[259]

GRONG KHYER GSER GYI RA BA CAN, BZA’ SHING GI RA BA DANG LDAN PA, RDZING BU DANG LDAN PA, BDUG SPOS KYIS BDUGS PA, ME TOG SIL MAS GTOR BA, DAR GYI LDA LDI MANG PO BRES PA ZHIG MTHONG NGO,,



«Это был город, окруженный стеной из золота. В нем были сады с фруктовыми деревьями и много прекрасных бассейнов. Я чувствовал аромат благовоний, и на земле были разбросаны лепестки цветов. Над городом развевалось множество шелковых знамен».

[260]

DE’I NANG NAS LHA MO BZHI ZHIG ‘THON PA NAS, LHA MO SUM CU RTZA GNYIS ‘THON PA DANG,



«Четыре прекрасные богини вышли из ворот… а потом были другие города, и еще больше богинь, пока их не стало 32».

[261]

GRONG KHYER LCAGS KYI RA BAS BSKOR BA ZHIG MTHONG BA’I BAR DU SNGA MA BZHIN TE, BDAG DE’I NANG DU PHYIN PA DANG, DE MA THAG TU SGO’ANG ‘GAGS,



«Это продолжалось таким же образом, вплоть до того, что я увидел город, окруженный железной стеной. Я вошел в ворота, и вдруг они захлопнулись за мной».

[262]

DE NA MI ZHIG KYANG RAL GRI ‘KHOR LO MGO LA ‘KHOR ZHING ‘DUG PA MTHONG NAS, BDAG ‘DI NA ‘DUG ‘DUG PA’I MGO LA ‘KHOR LO ‘PHOS PAR GYUR TO,,



«И был там человек, на котором была корона из ножей, вращающихся и вонзающихся в его череп. И когда я стоял там, корона сдвинулась и опустилась на мою собственную голову».

[263]

BDAG MA’I TSIG GIS LAN BZHI PHYIR LOG PA DANG, KHRIMS BRGYAD MNOS PA’I LAS KYI RNAM PAR SMIN PAS GRONG KHYER BZHIR NYI TSE BA’I MTHO RIS NYAMS SU MYONG BAR GYUR TO,,



«И поскольку я четыре раза отступал от своих планов, когда просила моя мать; и поскольку я посвятил себя «Кодексу восьми правил», я создал карму, которая созрела в опыт рая на земле, в четырех разных городах».

[264]

BDAG GIS MA’I MGO LA ‘GOMS TE SONG BA’I LAS KYI RNAM PAR SMIN PAS NI, RAL GRI ‘KHOR LO MGO LA ‘KHOR ZHING GCOD PA ‘DI YIN NO ZHES BYAS PA DANG,



«Но я также создал совсем другую карму, когда наступил на голову своей матери; и когда она созрела, эта корона из ножей опустилась на мою голову, вращаясь и вонзаясь в плоть».

[265]

BYAMS PA MCHOD SBYIN GYIS BSAMS PA, BDAG GIS KYANG SNGON LAS DE KHO NA DANG ‘DRA BAR BYAS [f. 468b] KYI, BDAG GI LAS RNAM PAR SMIN PA’ANG NYE BAR GNAS PAR GYUR PA LTA’O SNYAM PA DANG,



И Майтра подумал: «Я тоже раньше совершал те же поступки, что и этот человек; и похоже, что эта карма скоро созреет и у меня».

[266]

SEMS CAN DMYAL BA’I MI DES, BYAMS PA MCHOD SBYIN, KHYOD GANG NAS ‘ONGS ZHES SMRAS PA DANG,



Существо ада спросило Майтру: «Откуда ты пришел?»

[267]

BYAMS PA MCHOD SBYIN GYIS SMRAS PA, ‘DZAM BU’I GLING NA GRONG KHYER TA MA LI PA TI ZHES BYA BA ZHIG YOD DE, BDAG NI DE NAS ‘ONGS TE, BDAG GIS KYANG LAS DE DAG THAMS CAD BYAS SO,,



И Майтра ответил: «Я из страны Дзамбу, из города, известного как Тамали Пати. Там я начал, и я сделал все то, что сделал ты».

[268]

SEMS CAN DMYAL BA PA’I MI DES SMRAS PA, DE BDEN PA LTA STE, BDAG GIS KYANG BAR SNANG LAS SGRA THOS NAS, KHYOD KYI LAS KYI RNAM PAR SMIN PA ZAD DE, DED DPON GYI BU THAMS {%BYAMS} PA MCHOD SBYIN ZHES BYA BA LAS DE DANG ‘DRA BAR BYAS PA ZHIG ‘ONG NGO ZHES THOS SO,,



И существо ада сказало: «Да, похоже, ты говоришь правду, ибо только сегодня я услышал голос с неба, который сказал мне: «Твоя карма подходит к концу, ибо скоро прибудет другой сын капитана корабля, которого зовут Майтра Яджна; и он сделал те же вещи, что и ты».

[269]

BYAMS PA MCHOD SBYIN GYIS ZAS SU CI ZA ZHES SMRAS PA DANG,



Майтра спросил его: «Как ты выживаешь? Что ты ешь?»

[270]

DES MGO ‘DI NYID KYI BA LAS, SHA DANG RNAG KHRAG ‘ONG BA ZA’O ZHES SMRAS NAS, MI DE YANG DER TSE ‘PHOS PAR GYUR TO,,



«Я ем маленькие кусочки плоти и капли крови, которые скатываются с макушки моей собственной головы», – ответил человек и тут же упал замертво.

[271]

BYAMS PA MCHOD SBYIN ‘JIGS SHING MI DGA’ BAS, MA’I DON DU SMON LAM BTAB STE, ‘DI SKAD CES SMRAS SO,,



Майтра Яджна был в ужасе, и его одолела печаль. И тогда ради своей матери он произнес эту молитву[33]:

[272]

,’JIG RTEN BGRANG DU MED PA THAMS CAD KYI,

,SRID RTZE MAN CHAD MNAR MED YAN CHAD NA,

,LHA DANG LHA MIN LTO ‘PHYE CHEN PO’I TSOGS,

,BDE BAR GYUR CIG SDUG BSNGAL BDAG GIS BLANG,




		 
Существует бесчисленное множество
Миров в этой вселенной;
На вершине каждого из них
Находится уровень, который мы называем
«Вершина существования»;
А в самом низу
Ад «Боль без передышки».

		 

		 
А между ними
Живут бесчисленные существа:
Боги и полубоги,
Духи всех видов.

		 

		 
Я молюсь, чтобы все они
Могли обрести счастье;
И пусть теперь я возьму на себя
Все их страдания.

		 


[273]

,DE SKAD CES SMRAS NAS, BSAM PA THAG PAS PHA MA LA PHYAG ‘TSAL TE SMON LAM BTAB BO,,



И когда он произнес эти слова, то из глубины сердца своего он распростерся перед отцом своим и матерью своей и стал молиться за них:

[274]

GAR SKYES GAR SKYES [f.469a] KYANG PHA MA’I RIM GRO BYA’O,,



Где бы я ни переродился, пусть я всегда почитаю своих родителей.

[275]

NYI TSE BA’I SEMS CAN DMYAL BA ‘DIR SKYE BAR ‘GYUR BA DE DAG GI DON DU BDAG ‘DI NA GNAS SO,,



Теперь я перерождаюсь здесь, в сфере ада на земле;

И пусть я останусь здесь ради них.

[276]

‘JIG RTEN NA RIGS PA DANG LDAN PA DANG, GROL BAR GYUR PA SU BZHUGS PA DE DAG LA PHYAG ‘TSAL LO,,



Я преклоняюсь перед всеми, кто принадлежат к благородной семье[34] в этом мире;

И я преклоняюсь перед всеми, кто свободен.

[277]

DE DAG GIS KYANG BDAG BSKYAB TU GSOL ZHES SMRAS NAS,



И я прошу вас, пожалуйста, защитите меня.

[278]

SEMS CAN DMYAL BA PA ‘DUG ‘DUG PA DER ‘DUG NAS, YANG PHA MA’I DON DU SMON LAM BTAB PA,



И этот новоявленное существо ада стояло, и продолжало стоять, и совершало еще молитвы, ради своих матери и отца.

[279]

,SEMS CAN DMYAL BA MNAR MED MTHA’ NAS SRID RTZE MAN CHAD NAS,

,SEMS CAN TSE ‘PHO’I RNAM PA ‘CHING BAS JI SNYED BCINGS PA DAG

,THAMS CAD MA LUS CHOS DANG LDAN ZHING BDE BAR ‘TSO ‘GYUR TE,

,RGAN MED TSE ‘PHO MED PA’I MYA NGAN ‘DAS PA THOB GYUR CIG ,




		 
С низшего ада «Боли без передышки»,
До высшей «Вершины существования»,
Живые существа живут в цепях
Жизни, смерти и дальнейшего передвижения.

		 

		 
Пусть каждый из них встретится
С путем добродетели;
И пусть каждый
Живет счастливую жизнь;

		 

		 
Никогда не старея,
Никогда не умирая,
И никогда не двигаясь дальше —
Живя вместо этого в нирване.

		 


[280]

DE SKAD CES BRJOD DE BSDAD PA DANG, ‘KHOR LO DE MGO LA MA REG PAR STENG GI NAM MKHA’ LA ‘KHOR BAR GYUR TO,,



И когда он произнес эти слова, то склонил голову и стал ждать, когда колесо опустится. Но оно просто висело там, в воздухе над головой, и вращалось, не касаясь его головы.

[281]

DE’I MAS KYANG GAL TE BDAG GI SBYIN PA’AM, TSUL KHRIMS SAM, BDAG GIS KHYIM THAB KYI BRTUL ZHUGS BYAS PA’I BSOD NAMS KYI ‘BRAS BU ZHIG YOD NA,



А вдали его мать все это время произносила свою молитву:

Я делилась с другими; я старалась жить этичной жизнью; я трудилась, чтобы служить своей семье. Этими поступками я, возможно, сделала что-то хорошее, и это хорошее должно иметь какой-то кармический результат.

[282]

BSOD NAMS KYI ‘BRAS BU DES, BDAG GI BU GANG DANG GANG NA GNAS KYANG BDE BAR GYUR CIG CES RTAG PAR SMON LAM BTAB PAS DE LTAR ZHI BAR GYUR TO,,



И благодаря этой доброте и ее плодам пусть с моим сыном, где бы он сейчас ни был, всегда будет все хорошо.

И, делая так, она дожила до конца своих дней.

[283]

DE YANG NYI TSE BA’I SEMS CAN DMYAL BA DE NA ‘DUG ‘DUG NAS, LO DRUG CU’ANG MA LON PAR TSE [f. 469b] ‘PHOS PAR GYUR TE,



И когда это существо, живущее в этом аду на земле, прожило в этом месте чуть менее шестидесяти лет, оно умерло и покинуло эту сферу.

[284]

DPER NA, RGYAL PO MA SKYES DGRA SEMS CAN DMYAL BA’I TSE YONGS SU MA RDZOGS PAR TSE ‘PHOS PA LTA BU STE, LAS KYI ‘BRAS BU CHUD ZA BA MED PA’I PHYIR BAR BAR KLAD PA NA BAR GYUR TO,,



Так случилось, например, с царем Аджата Шатру, который умер и перешел из сферы ада даже раньше, чем должна была закончиться его жизнь. И поскольку плоды кармы никогда не могут просто так исчезнуть, он время от времени испытывал мучительную головную боль.

[285]

DE NAS SKABS SU BAB NAS BCOM LDAN ‘DAS KYIS DGE SLONG RNAMS LA BKA’ STZAL PA,



И поскольку наступило подходящее время, Завоеватель снова обратился к окружавшим его монахам и сказал:

[286]

DGE SLONG DAG ,DE’I TSE DE’I DUS NA DAD DPON GYI BU BYAMS PA MCHOD SBYIN ZHES BYA BA DE GZHAN ZHIG YIN PAR SEMS NA DE NI DE LTAR MI LTA STE,



О монахи, вы, возможно, думаете про себя, что тот, кто был сыном капитана корабля в те дни – Майтра Яджна – был каким-то человеком, которого вы не знаете.

[287]

NGA NYID DE’I TSE DE’I DUS NA DED DPON GYI BU BYAMS PA MCHOD SBYIN ZHES BYA BAR GYUR TO,,



Но я говорю вам: это был я.

[288]

DGE SLONG DAG ,DE LTA BAS NA NGA’I TSIG LA YID CHES PAR BYAS TE SANGS RGYAS BCOM LDAN ‘DAS LA RIM GRO YOD PAR BYA’O,,



И поэтому, о монахи, вы можете верить в то, что я сказал вам здесь сегодня, – и это правильно, что вы должны воздать должное Просветленному, Завоевателю.

[289]

CHOS DANG DGE ‘DUN LA RIM GRO YOD PAR BYA’O,,



Правильно, что вы должны воздавать почести учениям и сообществу тех, кто им следует.

[290]

PHA MA DANG, MKHAN PO DANG, SLOB DPON LA RIM GRO YOD PAR BYA’O,,



Правильно, что вы должны воздавать почести отцу и матери, и тому, кто дал вам обеты, и вашим учителям.

[291]

DGE SLONG DAG ,KHYED KYIS ‘DI LTAR SHES PAR BYA STE, GANG YUL GZHAN DU SONG ZHING BDE BA DANG, SDUG BSNGAL NYAMS SU MYONG BA YOD DE,



И здесь, о монахи, есть кое-что, что вы должны понять. Подумайте о тех, кто путешествует в другие места и проживает там определенный опыт, приятный или болезненный.

[292]

DPER NA, BYAMS PA MCHOD SBYIN YUL GZHAN DU SONG NAS TSE DE NYID LA NYI TSE BA’I MTHO RIS DANG, NYI TSE BA’I SEMS CAN DMYAL BA MYONG BAR GYUR PA LTA BU STE,



Подумайте, например, о таком юноше, как Майтра Яджна, который в той же жизни отправился в другую страну и пережил там рай на земле и ад на земле.

[293]

DE LTAR YUL GZHAN DU BDE BA DANG SDUG BSNGAL NYAMS SU MYONG BAR GYUR PA’I {%’GYUR BA’I?} LAS DE LTA BU NI YUL GZHAN DU RNAM PAR SMIN PAR ‘GYUR BA’O,,



И случилось так, что ряд карм, которые должны были быть пережиты в другой стране как удовольствие или боль, на самом деле созрели именно так, в том далеком месте.

[294]

DE LA YANG BCOM [f. 470a] LDAN ‘DAS KYIS DE SKAD CES GSUNGS TE,

NGA LA CI BYAS PA DANG, PHA MA DANG, MKHAN PO DANG, SLOB DPON LA CI BYAS PA DE DAG NI BYE BRAG MED CING MTSUNGS TE, TSE ‘DI DANG, PHYI MA LA’ANG RNAM PAR SMIN PA MI MNYAM PA MED DO,,



И в том же дыхании Завоеватель продолжил:

Нет никакой разницы между поступками, которые вы совершаете по отношению ко мне, и поступками, которые вы совершаете по отношению к своей матери или отцу, и поступками, которые вы совершаете по отношению к тому, кто дал тебе обеты, и к вашим собственным учителям – все эти поступки совершенно одинаковы. И не будет ни малейшей разницы между ними, когда они созреют, будь то в этой жизни или в тех, что за ней.

[295]

JI LTAR NA TSE ‘DI LA RNAM PAR SMIN PA MTSUNGS SHING MNYAM PA YIN ZHE NA,



И что это значит, спросите вы, когда я говорю, что способ их созревания будет одинаковым – полностью одинаковым?

[296]

DPER NA, MNYAN DU YOD PA NA BCOM LDAN ‘DAS DANG NYAN THOS KYI DGE ‘DUN BSHOS GSOL BA MI PHONGS PA GCIG CIG GIS MTHONG NAS SEMS MOS PAR BYAS PAS DES BSOD NAMS KYI TSOGS CHEN PO YANG BSAGS PAR GYUR, RGYAL POR ‘GYUR BA’I LAS KYANG BYAS,



В городе Шравасти, например, были люди, которые ни в коем случае не были нещедрыми, когда предлагали трапезу Завоевателю и общине его учеников. И когда они наблюдали друг за другом, как делают это, то еще больше воодушевлялись. Таким образом, они также накопили огромное количество хорошей кармы – кармы настолько сильной, что все они стали королями.

[297]

DE NYID THAR PA’I SA BON DU GYUR PA DE THUGS SU CHUD NAS, BCOM LDAN ‘DAS KYIS TSIGS SU BCAD DE GSUNGS PA,



Полагая, что таким образом он сможет посеять семена свободы в своих учениках, Завоеватель произнес следующие строки:

[298]

,DE LA RJES SU YI RANG SU BYED GANG,

,DE YI LAS NI NYAMS SU SU LEN PA,

,ZHES BYA BA LA SOGS PA GSUNGS PA DANG,



Они включали в себя:


		 
Кто радуется
Доброте других,
И кто продолжает
Сам ее совершать…

		 


[299]

,CHOS RNAMS SNGON DU YID ‘GRO STE,

,YID KYIS CHOS ‘GYUR YID KYIS ‘GRO,

,YID NI LEGS PAR MOS ‘GYUR NA,

,SMRA BA’AM BYED PA KUN TU ‘GYUR,

,GRIB MA RJES SU ‘BRANG BA BZHIN,

,DE LAS BDE BA ‘THOB PAR ‘GYUR,

,ZHES GSUNGS PA DANG,



А также:


		 
Ум шагает перед
Каждой существующей вещью;
Именно ум создает
Все вещи, которые есть,
Ум, который совершает
Шагание.

		 

		 
И если ум
Имеет чистые желания,
Тогда будет то же самое,
Со всем, что мы говорим,
И со всем, что мы делаем.

		 

		 
Счастье будет исходить из них,
Неизменно следуя,
Как тень за своей вещью[35].

		 


[300]

DE NAS TSE ‘PHOS PA’I ‘OG TU LHAR SKYES PA LTA BU DANG,



И поэтому, когда эти люди подходили к концу своей жизни и переходили к следующей, они рождались как существа удовольствия.

[301]

DPER NA, GRONG KHYER GTZUG PHUD CES BYA BA’I RANG SANGS [f. 470b] RGYAS LTA BU STE, DE LA LO NYES PA ZHIG GI TSE MI DBUL PO ZHIG GIS BSOD SNYOMS SHIG PHUL BAS, DE DE NYID KYI TSE RGYAL BOR {%POR} DBANG BSKUR NAS DUS GZHAN ZHIG NA RANG SANGS RGYAS SU GYUR PA LTA BU’O,,



Это похоже, например, на историю о самосозданном будде по имени Тагара Шикхи: «Корона города». В то время, когда урожаи были скудными, один бедняк сделал ему подношение в виде еды. В результате этот человек в той же жизни был коронован как царь страны, а затем, в более позднее время, сам стал самосозданным буддой[36].

[302]

DE YANG MDO SDE DAG LAS GSUNGS PA,



Это похоже на то, что мы видим в сборниках сутр, в которых есть следующие строки:

[303]

,GRONG KHYER GTZUG PHUD CES BYA BA DE DANG ‘DRA BAR SEMS MOS PA’I ‘BRAS BU TSE ‘DI NYID LA RNAM PAR SMIN PAR ‘GYUR RO ZHES GSUNGS PA DANG,



И он произнес: «Любой, кто просто пожелает стать таким, как «Корона города», увидит, как кармический результат его желания созреет в этой же жизни».

[304]

PHA MA LA RIM GRO BYAS NA, DED DPON GYI BU BYAMS PA MCHOD SBYIN GYIS MA’I NGAG MNYAN TE LAN BZHI PHYIR LOG PAS GRONG KHYER CHEN PO BZHIR NYI TSE BA’I MTHO RIS MYONG BAR GYUR PA DE DE’I THAR PA’I SA BON DU GYUR PA LTAR, TSE ‘DI LA ‘BRAS BU RNAM PAR SMIN PAR ‘GYUR RO ZHES GSUNGS PA LTA BU’O,,



Затем он произнес: «Если ты будешь почитать отца и мать, ты испытаешь тот же опыт, как и сын капитана корабля – того, которого звали Майтра Яджна. Он послушался свою мать четыре раза и четыре раза отклонился от намеченного пути. Благодаря этому он наслаждался раем на земле в четырех великих городах; и его хорошее поведение с матерью также посеяло в него семя, чтобы позже достичь состояния свободы».

[305]

JI LTAR NA BCOM LDAN ‘DAS DANG, PHA MA LA ZHE SDANG BAR BYAS PA’I SEMS KYIS SEMS CAN DMYAL BAR ‘GRO BAR ‘GYUR ZHE NA,



Тогда можно задать следующий вопрос:

Как так получается, что, если мы испытываем гнев по отношению к Будде Завоевателю или к нашим родителям, мы попадаем в сферы ада?

[306]

DE NI DPER NA, LHAS BYIN GYIS BCOM LDAN ‘DAS LA ZHE SDANG BA’I SEMS BSKYED NAS TSE ‘PHOS PA’I ‘OG TU MNAR MED PA’I SEMS CAN DMYAL BAR LHUNG BA LTA BU DANG,



Прежде всего мы можем взять пример Девадатты. Из-за своих гневных мыслей по отношению к Завоевателю он после смерти опустился на самый низкий уровень ада, называемый «Боль без передышки».

[307]

DPER NA, YUL SIN DU NA ‘O DOD CAN ZHES BYA BA’I GRONG KHYER ZHIG YOD BAR {%PAR} RGYAL PO’I BU AU TRA KA ZHES BYA BAS PHA BSAD DE SEMS CAN DMYAL BAR LHUNG BA LTA BU STE, DE LTAR NA BCOM LDAN ‘DAS DANG, PHA MA LA ZHE SDANG BAR BYAS PA’I SEMS [f. 471a] KYIS SEMS CAN DMYAL BAR ‘GRO BAR ‘GYUR RO,,



В стране Синдху, например, был город Раурука, где принц по имени Шикханди[37] убил собственного отца. В результате он попал в сферу ада. И поэтому мы можем сказать, что мысли о гневе по отношению к Завоевателю или к нашим родителям ведут нас в ады.

[308]

DE DAG LA BYE BRAG MED PA YIN NAM ZHE NA,



«Так неужели, – может спросить кто-то, – нет никакой разницы между тем, как созревают кармические семена в этих случаях?»

[309]

BYE BRAG MED PA’ANG MA YIN TE, BCOM LDAN ‘DAS NI BSKAL PA BRGYA STONG DU MAR DGE BA’I RTZA BA BSKYED PA, TSOGS BSAGS PA, LAM MA SKYES PA RNAMS LA CHOS STON CING BYANG CHUB TU STOBS PA STE,



Дело не в том, что нет никакой разницы. Завоеватель – это тот, кто накапливал запас хорошей кармы в течение многих сотен и тысяч эонов; и таким образом накопил собрание семян, которые создают будду. Он также даровал учения людям, которые еще не создали различные пути; и вдохновил их на попытки достичь собственного просветления.

[310]

DE LA MOS PA BSKYED NA, ‘BRAS BU RNAM PAR SMIN PA TSAD MED PAR ‘GYUR TE, DE MYA NGAN LAS ‘DA’ BA’I TSE YANG YAB YUM THAR PA’I LAM LA BKOD DO,,



И если мы сами будем подражать таким поступкам, тогда то, как семена результата созреют в достижение наших собственных целей, будет чем-то бесконечным. Вспомните хотя бы те часы, когда Завоеватель собирался перейти в свою финальную нирвану и воспользовался возможностью наставить своих отца и мать на путь, ведущий к свободе.

[311]

DE LTA YIN YANG PHA MA’I TSIG NI THAMS CAD MNYAN PAR BYA BA MA YIN NO,,



Даже если все это так, это не обязательно означает, что все, что говорят наши родители, – это то, чему мы должны следовать.

[312]

DE CI’I PHYIR ZHE NA, LA LA LOG PAR LTA BA DANG LDAN PA DAG BU LA ‘DI SKAD CES ZER TE, BU, NGED KHA ‘TSO BA’I GNAS SU KHRID CIG DANG, KHYOD LA PHAN PA DANG, BDE BAR ‘GYUR RO ZHES ZER BA DANG,



Почему это так? Существуют родители, которые придерживаются неправильных взглядов и говорят своим детям: «Отведи меня сегодня в бордель, это и тебе пойдет на пользу – ты хорошо проведешь время!».

[313]

NGED G-YANG DU THONGS SHIG ,MER CHUGS SHIG CES ZER YANG DE LTA BU NI MI BYA’O,,



Или они могут сказать: «Я хочу умереть – сбрось меня с этой скалы, пожалуйста» или «Брось меня в огонь». В таких случаях нам действительно не следует слушать то, о чем они нас просят.

[314]

DE CI’I PHYIR ZHE NA, PHA MA BSAD PAS NI GDON MI ZA BAR SEMS CAN DMYAL BAR ‘GRO’O,,



Почему это так? Потому что любой человек, убивший своего отца или свою мать, без сомнения, попадет в сферы ада.

[315]

DE LTA BAS NA BCOM LDAN ‘DAS KYIS KYANG PHA MA GSOD PA NI RAB TU ‘BYUNG BAR MI BYA STE, DE LA RAB TU ‘BYUNG BA’I RGYU MED, BSNYEN PAR RDZOGS PAR BYA BA’I RGYU MED DE, DE LTA BAS NA DE DAG SPANG BAR BYA’O ZHES GSUNGS TE,



И поскольку дело обстоит именно так, сам Завоеватель не разрешал людям, убившим своего отца или мать, уходить от мирской жизни. Он сказал: «В них нет ничего, что можно было бы посвятить в сан; в них нет ничего, что могло бы стать монахом или монахиней. Поэтому вы должны отвергать таких людей»[38].

[316]

DE LTA BAS NA PHA MA DANG, MKHAN PO DANG, SLOB DPON [f. 471b] DAG TU MNYAM ZHING MTSUNGS PA YIN ZHE NA,



«Значит ли это, – может спросить кто-то, – что наши родители, тот, кто дал нам обеты, и наши учителя равны, полностью равны один другому?»

[317]

DE NI BCOM LDAN ‘DAS KYIS PHA MA BU LA BYAMS PA NI RKANG DANG, RUS PA’I KHONG NAS BYAMS SO ZHES GSUNGS TE, DE LTA BAS NA PHA MAS MA GNANG NA RAB TU MI ‘BYUNG NGO,,



По этому поводу Завоеватель сказал: «Любовь, которую родители питают к своим детям, – это любовь, которая исходит из глубины их костей, из самого костного мозга, который там находится»[39]. И именно поэтому мы не можем принимать духовный сан, если наши родители не дадут на это своего разрешения.

[318]

DE YANG DPER NA, ‘PHAGS PA PHO BRANG ‘KHOR SKYONG LA SOGS PA PHA MAS MA BKYE NA BCOM LDAN ‘DAS KYIS KYANG RAB TU MA PHYUNG BA LTA BU STE, DA DUNG YANG PHA MAS MA GNANG BAR RAB TU MI DBYUNG STE,



Мы также можем обратиться к примеру таких людей, как реализованный Раштрапала, которых даже Завоеватель отказался посвятить в духовный сан, поскольку они не были посланы к нему родителями[40]. И до сих пор мы придерживаемся этой традиции – не посвящать человека в духовный сан без благословения его родителей.

[319]

DPER NA, BCOM LDAN ‘DAS RAB TU BYUNG BA LA, RGYAL PO ZAS GTZANG MA SRAS KYI MYA NGAN GYI MIG RUB {%NUB?} PAR GYUR PA LTA BU’I PHA MAS NI BU ‘DI BDAG CAG GIS BSKYED BSKYED KYI, SKYES NAS RIM GROR BYED PAR ‘GYUR RO, ,BDAG CAG GI DGOS PA BSGRUB PAR ‘GYUR RO, ,NOR GYI BDAG POR ‘GYUR RO, ,TSE ‘PHOS NA YANG GTOR MA BYED PAR ‘GYUR RO, ,RIGS KYI RGYUD ‘TSOB PAR ‘GYUR RO ZHES GNAS LNGA PO DE DAG LA RE ZHING PHA MA BU ‘DOD DO,,



Есть также пример, когда Завоеватель ушел из дома, а его отец – царь Шуддходана – впал в такое горе, что его глаза почти втянулись в голову. Родители, подобные ему, молятся о пяти вещах в своей жизни, когда они надеются иметь ребенка; они пытаются снова и снова родить ребенка, надеясь прежде всего на то, что, когда ребенок родится, он придет, чтобы почтить родителей. Они с нетерпением ждут того дня, когда ребенок будет заботиться обо всех их нуждах; и заботиться обо всем имуществе, которое они сами накопили. Они молятся о том, чтобы, когда они уйдут из жизни, ребенок совершит подношения мертвым и продолжит их семейную линию.

[320]

MKHAN PO DANG, SLOB DPON NI SNYING RJE’I SEMS SNGON DU BTANG ZHING JI LTAR NA THOG MA MED PA NAS ‘KHYAM ‘KHYAM PA ‘DI DA DUNG PHA MAS MA GNANG NA RAB TU MI ‘BYUNG GI BAR DU PHYIN PAR BYA SNYAM SEMS TE,



Наши наставники по обетам и наши учителя с самого начала испытывают к нам великое сострадание; они видят, как с безначальных времен мы бесконечно блуждаем по нашему пути, и они видят, как если наши родители не дадут нам разрешения оставить мирскую жизнь, то мы будем продолжать блуждать в этих жизнях страдания.

[321]

DPER NA, BCOM LDAN ‘DAS KYIS ‘DUL BA LAS GSUNGS PA, MKHAN PO NI SLOB MA LTA BU’I ‘DU SHES ‘JOG GO ,SLOB MA NI MKHAN PO LA PHA’I ‘DU SHES ‘JOG GO ,DE BZHIN DU PHAN [f. 472a] TSUN PHA MA DANG, BU’I ‘DU SHES ‘JOG GO ZHES GSUNGS PA LTA BU STE, DE LTAR NA MKHAN PO DANG, SLOB DPON NI PHA MA DANG MTSUNGS SHING MNYAM MO,,



И далее Завоеватель в своих наставлениях о нравственности, основанной на обетах, говорит следующее: «Когда наставник по обетам смотрит на своего ученика, он должен думать о нем, как о собственном ребенке. А когда ученик смотрит на своего наставника, он должен воспринимать его как своего родителя. Они должны рассматривать свои отношения как отношения родителей и детей»[41]. Таким образом, мы можем сказать, что тот, кто дает нам обеты, и тот, кто дает нам наставления, и наши собственные отец и мать равны – полностью равны.

[322]

DE YANG BCOM LDAN ‘DAS KYIS ‘KHOR LOS BSGYUR BA’I MDO LAS GSUNGS PA,

LAS KYI RNAM PAR SMIN PA GANG GIS ‘KHOR LOS BSGYUR BA’I RGYAL PO GLANG PO RIN PO CHE DANG, RTA RIN PO CHE ‘THOB CE NA,



Завоеватель также дает следующее наставление в «Сутре Император, поворачивающий Колесо»:

Какова карма, которую мы должны совершить, если мы хотим, чтобы она созрела в становление Императором, поворачивающим Колесо, и получение Драгоценности Слона, и Драгоценности Лошади?[42]

[323]

DE NI PHA MA KHUR DU KHYER KHYER PA DANG, GLANG PO DANG, RTA DANG, SHING RTA LA SOGS PA LA BSKYON PA DANG, MKHAN PO DANG,



Мы должны снова и снова брать на себя бремя наших отцов и матерей. Мы должны организовать их перевозку, будь то на слоне, или на лошади, или на повозке.

[324]

SLOB DPON BDAG GIS BKUR BA DANG, GZHAN LA BSKYON PA’I LAS KYI RNAM PAR SMIN PAS ‘KHOR LOS BSGYUR BA’I RGYAL PO GLANG PO DANG, RTA RIN PO CHE ‘THOB BO ZHES GSUNGS PA LTA BU STE,



И мы должны взять на себя обязанность почитать наших учителей и организовать их перевозку на других транспортных средствах также. Когда эти семена созреют, мы станем Императором, поворачивающим Колесо, обладающим Драгоценностью Слона и Драгоценностью Лошади.

[325]

RGYU DES KYANG PHA MA DANG, MKHAN PO DANG, SLOB DPON DAG TU MTSUNGS SHING MNYAM MO,,



По этой причине мы также можем сказать, что наши родители, и тот, кто дал нам обеты, и наш учитель – все равны, полностью равны друг другу.

[326]

DE LA’ANG KHYIM PA DAG LA NI PHA MA MCHOD PA’I GNAS YIN NO,,



Для тех, кто живет мирской жизнью, их отец и мать являются возможностью для совершения подношений.

[327]

RAB TU BYUNG BA RNAMS LA NI MKHAN PO DANG, SLOB DPON MCHOD PA’I GNAS YIN NO,,



Для тех, кто посвящен в духовный сан, именно тот, кто дал им обеты, и их учитель являются возможностями для совершения подношений.

[328]

DE LTAR NA MKHAN PO DANG, SLOB DPON DANG, PHA MAR MTSUNGS SHING MNYAM PA YIN NO ZHES GSUNGS PA LTA BU’O,,



Таким образом, Будда заявил, что те, кто давал обеты, и наш учитель, и наши мать и отец равны друг другу.

[329]

DPER NA, BCOM LDAN ‘DAS KYIS DGE SLONG DAG LA BKA’ STZAL PA,



Например, Завоеватель обратился к монахам со следующим заявлением:

[330]

DGE SLONG DAG ,LA LA ZHIG GIS PHA MA PHRAG PA LA BLANGS TE ‘DZAM BU’I GLING BSKOR BA DANG, ‘TSO BA THAMS CAD SBYAR BA DANG, GLING BZHI [f. 472b] THAMS CAD NOR DBYIG DANG GSER GYIS BKANG STE BYIN YANG PHA MA LA PHAN PA’I LAN LON PAR MI ‘GYUR GYI,



О монахи, некоторые из вас могли бы взять своих отца и мать на плечи и объехать с ними всю планету; вы могли бы снабдить их всем необходимым для ежедневного содержания; вы могли бы взять всю эту землю и покрыть ее драгоценностями, бесценными предметами и золотом и предложить их им – и даже так вы никогда не сможете отплатить за помощь, которую они вам оказали.

[331]

LA LA ZHIG GIS SANGS RGYAS LA DAD PA BSKYED PA DANG, CHOS DANG, DGE ‘DUN LA DAD PA BSKYED PA DANG, BSLAB PA LNGA LA GZHAG PA DANG, ‘PHAGS PAS BSNGAGS PA’I LAM LA SKYABS SU GTONG BA’I GANG ZAG



И все же есть и другие люди, которые научили нас верить в будд, верить в учения и сообщество. Они вдохновили нас следовать пяти тренировкам[43] и привели нас к прибежищу пути, одобренного реализованными.

[332]

DE LA NI GUS PAR SMRAS PA DANG, BSU BA DANG, THAL MO SBYAR BA DANG, GDING BA DANG, CHOS GOS DANG, BSOD SNYOMS DANG, MAL CHA DANG, NA BA’I SMAN BYIN PA TZAM GYIS PHAN PA’I LAN LON PAR MI NUS SO ZHES GSUNGS PA LTA BU STE,



Мы можем обращаться к этим другим людям с уважением; мы можем приветствовать их с почтением; мы можем сложить ладони у сердца в их присутствии. Мы можем предложить им традиционную ткань для сидения, или халаты, или еду. Мы можем дать им матрасы для сна; мы можем дать им лекарства, в которых они нуждаются. И все же мы никогда не сможем отплатить за ту помощь, которую они нам оказали.

[333]

DE LTAR NA PHA MA BAS KYANG MKHAN PO DANG, SLOB DPON KHYAD PAR DU ‘PHAGS SO,,



Таким образом, получается, что тот, кто дал нам обеты, и наш учитель являются даже более высокими объектами нашей благодарности, чем наши собственные родители.

[334]

MDOR NA BCOM LDAN ‘DAS MYA NGAN LAS ‘DAS PHYIN CHAD DGE SLONG NGAM, DGE SLONG MA’AM, DGE BSNYEN NAM, DGE BSNYEN MA JI SNYED CIG MNGON PAR MOS PA DANG, DUL BAR GYUR PA DE DAG THAMS CAD KYANG MKHAN PO DANG, SLOB DPON GYIS MNGON PAR MOS SHING DUL BAR BYAS SO,,



Подводя итог, можно сказать, что со времен Завоевателя, монахи, монахини, миряне и мирянки с пожизненными обетами вдохновляли людей и помогали им жить хорошей жизнью; мы можем сказать, что эти люди были вдохновлены и приведены к хорошей жизни теми, кто дал им обеты, и теми, кто их учил.

[335]

DE’I PHYIR BCOM LDAN ‘DAS KYIS GSUNGS PA,

DGE SLONG DAG ,DE’I TSIG LA YID CHES PA RNAMS KYIS SANGS RGYAS BCOM LDAN ‘DAS LA DAD PA MCHOG BSKYED PAR BYA’O,,



Так же и Завоеватель говорил:

Те, кто верит в слова, произносимые такими людьми, как эти, приходят к высшей форме веры в самого Завоевателя.

[336]

CHOS DANG, DGE ‘DUN DANG, PHA MA DANG, MKHAN PO DANG, SLOB DPON LA DAD PA MCHOG BSKYED PAR BYA’O,,



Именно они испытывают наивысшую веру по отношению к учению, сообществу, своим отцам и матерям, тем, кто даровал им обеты, и своим учителям.

[337]

DE NI KHYOD LA YUN RING POR PHAN PA DANG, BDE BA’I [f. 473a] RGYUR ‘GYUR RO ZHES GSUNGS PA LTA BU STE,



Именно они будут помогать вам долгие годы и приведут вас к счастью.

[338]

LAS DE LTA BU NI YUL GZHAN DU RNAM PAR SMIN PAR ‘GYUR RO,,



Таковы примеры кармы, которая совершается в одном месте, а затем созревает в другом.


Виды кармы, которые приносят нам счастье, а затем страдания

[339]

DE LA LAS GANG DANG LDAN NA GANG ZAG SNGAR BDE BAR GYUR LA, PHYIS SDUG BSNGAL BAR ‘GYUR BA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA, Будда продолжил:



Есть виды кармы, которые приносят человеку счастье в начале его жизни, а затем приносят ему страдания. И что же это за виды?
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Вначале даяние, а затем отказ от даяния





[340]

BSHAD PAR BYA STE, ‘DI LA LA LA ZHIG SBYIN PA BSLANGS NA RAB TU DGA’ STE, KHAS LEN CING RAB TU DGA’ BAS BYIN LA, BYIN NAS DE’I ‘OG TU ‘GYOD PA YIN TE,



Я объясню. Например, некоторые люди совершают акты щедрости; они счастливы давать и получают от этого огромное удовольствие. Но позже они начинают сожалеть о своей щедрости.

[341]

DE NAS MIR SKYES NA YANG PHYUG CING LONGS SPYOD CHE BA’I RIGS SU SKYE STE, LONGS SPYOD DE DAG PHYIS ZAD CING DENGS PAR ‘GYUR RO,,



Такие люди перерождаются в человеческие существа, в семьи с большим богатством и материальными благами. Но позже все это приходит к концу и просто исчезает.

[342]

DE PHYIS DBUL POR ‘GYUR BA NI KHYE’U GRAGS PA ZHES BYA BA BZHIN TE, DES YANG DAG PAR RDZOGS PA’I SANGS RGYAS LOG PAR DAD SEL DANG, DGE SLONG GI DGE ‘DUN LA BA BZHON GCIG PHUL NAS,



В качестве примера того, кто впоследствии впал в нищету, я могу рассказать вам историю о юноше, которого звали «Известность». Однажды он подарил сообществу монахов корову, которая вот-вот должна была родить полностью просветленное существо по имени «Развенчание всех ошибочных верований»[44].

[343]

DE PHYIS GZHAN DAG GIS ‘GYOD BTAB PA DANG, DE LTAR BYIN PA NI MA LEGS PA ZHIG BYAS SO SNYAM NAS, DE SEMS LA ‘GYOD PA SKYES PAS DE GAR SKYES KYANG THOG MA PHYUG POR NI GYUR NA, PHYIS SEMS ‘GYONG BA {%’GYOD PA} SKYES PA DES THA MAR DBUL POR GYUR TO,,



Позже он пожалел об этом подарке. Он сказал себе: «Дарить эту корову было ошибкой»; и из-за этих мыслей он всегда заканчивал в бедности в любом роду, где начинал богатым.

[344]

DE PHYIS RGYAL PO’I KHAB TU SKYES TE, SKYE BA NA DE’I MA TSE ‘PHOS PAR GYUR PA DANG, ‘DI SKYES PAS MA YANG TSE ‘PHOS TE, ‘DI NI SKAR MA SNUBS LAS SKYES PAS RIGS PHUNG PAR BYED PAR ‘GYUR TE, [f. 473b] ‘DI NI BKRA MI SHIS SO ZHES NAS MA DANG LHAN CIG TU DUR KHROD DU BOR RO,,



После всего этого он родился в Раджагирхе, в королевской резиденции. После родов его мать скончалась. Люди сказали: «Рождение ребенка убило и его мать; поскольку он родился при таком злом расположении звезд, он уничтожит свой род – в этом дне нет ничего благоприятного!» И вот они бросили мать и ребенка вместе в могилу.

[345]

DE NA YANG DE’I BSOD NAMS KYI MTHUS MA’I NU MA YA GCIG NAS ‘O MA BYUNG STE, DES GSOS NAS CHER SKYES PA DANG, BCOM LDAN ‘DAS KYI GAN DU SONG STE RAB TU BYUNG NGO,,



Там, на кладбище, карма от предыдущих хороших семян младенца начала проявлять себя, и молоко стало струиться из одной груди умершей матери. Поддерживаемый таким образом, он начал расти и в конце концов оказался рядом с Буддой, где принял духовный сан.

[346]

DA LTAR DES SNGAR DAD PA SKYES TE BA BZHON PHUL LA PHYIS ‘GYOD PAR GYUR PAS LAS DE’I ‘BRAS BUS SNGAR SEMS DAD PAS PHUL BAS NI DE NYID DE’I THAR BA’I SA BON DU GYUR TO, ,PHYIS ‘GYOD PAS NI THA MA DBUL POR GYUR PA LTA BU STE,



И вот сначала он испытал чувство веры и предложил беременную корову, а затем пожалел о своем поступке. В результате вера, которую он испытывал раньше, и его подношение превратились в семена для его окончательной духовной свободы. Позднее сожаление о содеянном привело к тому, что в конце концов он стал жить в бедности[45].

[347]

‘DI NI LAS GANG DANG LDAN NA GANG ZAG SNGAR BDE LA PHYIS SDUG BSNGAL BAR ‘GYUR BA’O,,



Таким образом, это пример кармы, которая может принести нам счастье, а затем страдания.

Виды кармы, которые приносят нам страдания, а затем счастье

[348]

DE LA LAS GANG DANG LDAN NA NA {%LDAN NA} GANG ZAG SNGAR SDUG BSNGAL LA PHYIS BDE BAR ‘GYUR BA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA,



И Будда сказал:

Есть виды кармы, которые приносят человеку страдания в начале его жизни, а затем приносят ему счастье. Какие это виды?

[349]

BSHAD PAR BYA STE, ‘DI LA KHA CIG SBYIN PA BYED DU BCUG NA KHA SRA BA LAS KHAS LEN CING, KHA SRA BZHIN DU SBYIN PA BYED LA, SBYIN PA BYIN PA’I ‘OG TU SEMS DGA’ BA SKYED DO,,



Позвольте мне объяснить. Есть определенный тип людей, которые, когда вы пытаетесь уговорить их подарить что-то кому-то, соглашаются лишь с неохотой. И тогда они делают подарок, тоже с неохотой. И все же, подарив, они получают радость от того, что сделали.

[350]

DE NI MI’I NANG DU SKYES NA DBUL PO’I RIGS SU SKYES TE PHYIS LONGS SPYOD DE DAG ‘PHEL BAR ‘GYUR RO,,



Если такие люди перерождаются среди людей, они рождаются в бедной семье. Позже они становятся более обеспеченными.

[351]

DE BSLANGS NA KHA SRA BAR KHAS LEN PA DANG, KHA SRA BZHIN DU SBYIN PA BYED NAS, PHYIS DGA’ BAR GYUR PA DE’I RGYUS SNGON DBUL POR GYUR LA PHYIS NOR MANG POR GYUR PA YIN NO,,



Причина здесь в том, что, когда вы просили их совершить даяние, они соглашались лишь с неохотой, и давали лишь с неохотой. Позже они почувствовали радость. В результате они сначала были бедными, а потом стали богатыми.

[352]

‘DI NI GANG ZAG LAS GANG DANG LDAN NA, SNGAR SDUG BSNGAL BAR GYUR LA PHYIS BDE BA YIN NO,,



Это те виды кармы, которые заставляют человека страдать в начале жизни и наслаждаться счастьем в конце жизни.

Виды кармы, которые приносят нам счастье, а затем еще большее счастье

[353]

[f. 474a] DE LA GANG ZAG LAS GANG DANG LDAN NA, SNGAR YANG BDE LA PHYIS KYANG BDE BAR ‘GYUR BA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA,



Будда продолжил:

Существуют определенные виды кармы, которые делают нас счастливыми в начале, а затем приносят счастье и в дальнейшем. Какие это виды?

[354]

KHA CIG BSLANGS MA THAG TU DGA’ ZHING KHAS LEN, DGA’ BZHIN DU SBYIN PA {%,} BYIN NAS KYANG DGA’ BAR ‘GYUR RO,,



Есть определенный тип людей, которые чувствуют себя по-настоящему счастливыми, как только вы просите их подарить что-то кому-то. Они также чувствуют себя счастливыми в процессе дарения и после него.
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Даяние, а затем еще большее даяние





[355]

DE NAS MI’I NANG DU SKYES NA PHYUG CING LONGS SPYOD CHE BA’I RIGS SU SKYE’O,,



Когда такие люди рождаются среди людей, они попадают в семью с достатком и огромным имуществом.

[356]

‘DI NI GANG ZAG LAS GANG DANG LDAN NA SNGAR YANG BDE LA PHYIS KYANG BDE BAR ‘GYUR BA’O,,



Это те виды кармы, которые приносят человеку счастье не только в начале, но и в конце жизни.


Виды кармы, которые приносят нам страдания, а затем еще больше страданий

[357]

DE LA LAS GANG DANG LDAN NA, GANG ZAG SNGAR YANG SDUG BSNGAL BAR GYUR LA PHYIS KYANG SDUG BSNGAL BAR ‘GYUR BA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA,



Будда продолжил:

Существуют определенные виды кармы, которые сначала причиняют нам страдания, а затем приносят нам больше страданий. Какие это виды?

[358]

‘DI LA GANG ZAG LA LA DGE BA’I BSHES GNYEN DANG BRAL BAR GYUR TE, DE SUS KYANG SBYIN PA BYED DU MA BCUG DES KYANG SBYIN PA CI’ANG MA BYIN, DES SDIG PA’I LAS KYANG CI’ANG MA BYAS SHING MA BSAGS PA YIN TE,



Есть такие люди, у которых нет духовного наставника, который вел бы их, и они никогда не получают советов от такого наставника к проявлению щедрости. Поэтому они никогда не делятся с другими, но в то же время можно сказать, что они не совершали и не накапливали карму плохих поступков.

[359]

GANG ZAG DE GANG GI TSE MI RNAMS KYI NANG DU SKYES NA, DBUL PO BZA’ BA DANG BTUNG BA NYUNG BA SDUG BSNGAL BAS ‘TSO BA’I RIGS SU SKYE BAR GYUR TE, DE DER SKYES NAS TSEGS CHEN POS BZA’ BA DANG BGO BA RNYED PAR ‘GYUR LA, DE’I LONGS SPYOD DE DAG PHYIS KYANG MA ‘PHEL BA STE,



А затем предположим, что такой человек переродится в человеческое существо. В этом случае они родятся нищими, не имеющими достаточно еды и питья и обеспечивающими себя только с большим трудом. То есть, им придется пройти через огромные трудности, чтобы найти еду или одежду; и за всю свою жизнь они так и не смогут накопить никакого материального обеспечения.
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Отказ в даянии и затем жизнь в нищете





[360]

‘DI LA GANG ZAG LAS GANG DANG LDAN NA SNGAR YANG SDUG BSNGAL LA PHYIS KYANG SDUG BSNGAL BAR ‘GYUR BA’O,,



Это те виды кармы, которые причиняют нам страдания в начале, а затем приносят страдания позже.

Вид кармы, чтобы быть богатым, но не желать делиться

[361]

DE LA GANG ZAG LAS [f. 474b] GANG DANG LDAN NA, PHYUG CING SER SNA CAN DU ‘GYUR BA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA,



Далее Будда сказал:

Есть определенный вид кармы, который приводит к тому, что мы богаты, но не хотим делиться тем, что имеем. Какой это вид кармы?

[362]

‘DI GANG ZAG LA LAS TSUL KHRIMS DANG LDAN PA SBYIN GNAS SU GYUR PA DAG LA SBYIN PA CUNG ZAD TZAM YANG BYIN PA YIN TE, DE YANG SBYIN PA LA SEMS GOMS PA NI MA YIN NO,,



Мы видим людей, которые пытаются вести нравственный образ жизни и готовы поделиться очень малой частью того, чем они обладают, с теми, с кем это было бы уместно. Однако они еще не смогли сделать щедрость привычным состоянием ума.

[363]

DE NAS MI’I NANG DU SKYE BA NA SBYIN PA DE’I MTHUS PHYUG CING LONGS SPYOD CHE BA’I RIGS SU SKYE STE, YANG GTONG BA LA SEMS GOMS PA MA YIN PA STE, LAS DES PHYUG LA SER SNA CAN DU ‘GYUR RO,,



Предположим, что такой человек переродится в человеческое существо. Благодаря актам даяния, которые он совершал, он родится в богатстве и большом материальном процветании. С другой стороны, у него не будет привычки быть щедрым, поэтому его карма сделает его богатым, но не желающим делиться тем, что у него есть.

[364]

GANG ZAG ‘DI NI LAS GANG DANG LDAN NA PHYUG CING SER SNA CAN DU ‘GYUR BA’O,,



Это тот вид кармы, который делает человека богатым, но не желающим делиться.

Виды кармы, чтобы быть бедным, но с радостью отдавать

[365]

DE LA GANG ZAG LAS GANG DANG LDAN NA, DBUL ZHING GTONG PHOD PAR ‘GYUR BA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA,



И тогда Будда сказал:

Есть определенные виды кармы, которые делают человека бедным, но и тем, кто с радостью делится с другими. Что это за виды?

[366]

‘DI LA GANG ZAG KHA CIG DUD ‘GRO DANG, MI LOG PA’I NGANG TSUL CAN LA SBYIN PA MANG DU BYIN PA YIN TE,



Сюда можно отнести людей, которые очень щедры по отношению к животным, или же к людям с сомнительным характером.

[367]

DE NAM MI’I NANG DU SKYES NA’ANG DBUL ZHING GTONG PHOD PAR ‘GYUR BA NI SNGON SBYIN PA LA GOMS PAS DBUL YANG GTONG PHOD PAR ‘GYUR RO,,



Даже если им удается переродиться среди людей, они рождаются бедными, но с радостью делятся с другими тем, что у них есть. Поскольку в прошлом они привыкли быть свободомыслящими по отношению к своим ресурсам, им нравится делиться с другими, даже если у них не так много.

[368]

‘DI NI GANG ZAG LAS GANG DANG LDAN NA DBUL ZHING GTONG PHOD PAR ‘GYUR BA’O,,



Это и есть виды кармы, которые делают человека бедным, но с радостью делящимся с другими.

Виды кармы, чтобы быть одновременно богатым и щедрым

[369]

DE LA GANG ZAG LAS GANG DANG LDAN NA, PHYUG CING GTONG PHOD PAR ‘GYUR BA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA,



Будда сказал:

Есть определенные виды кармы, которые делают человека одновременно и богатым, и испытывающим счастье от того, что он делится тем, что у него есть. Что это за виды?

[370]

‘DI LA GANG ZAG KHA CIG GIS TSUL KHRIMS DANG LDAN PA SBYIN GNAS SU GYUR PA DAG LA SBYIN PA MANG DU BYAS PA YIN, SBYIN PA LA SEMS GOMS PA [f. 475a] YIN TE, DE LAS DES MI’I NANG DU SKYES NA YANG PHYUG CING LONGS SPYOD CHE BAR ‘GYUR TE, DPER NA, KHYIM BDAG MGON MED ZAS BYIN PA LTA BU’O,,



Сюда мы относим особый тип людей, ведущих нравственный образ жизни и совершающих множество актов щедрости по отношению к тем, кто является достойным объектом этой щедрости. У таких людей вырабатывается привычка к щедрости, и если они перерождаются в человеческой жизни, то становятся богатыми и наслаждаются большим материальным процветанием. Они становятся, например, такими, как Анатха Пиндада[46].

[371]

DES YANG DAG PAR RDZOGS PA’I SANGS RGYAS LOG PAR DAD SEL LA RGYAL BU RGYAL BYED KYI TSAL PHUL, GTZUG LAG KHANG BRTZIGS PA, DE BZHIN DU YANG DAG PAR RDZOGS PA’I SANGS RGYAS GSER THUB DANG, ‘OD SRUNG DANG, DON THAMS CAD GRUB PA DANG, BYAMS PA LA GSER GYI YAG MAG BTING BA PHUL BA LTA BU STE,



Однажды Анатха Пиндада подарил сады принца Джеты полностью просветленному по имени «Тот, кто развеивает все ошибочные веры» и построил для него там храм[47]. Такое же подношение он сделал полностью просветленным буддам по имени Способный из Золота, Защитник Света и Сиддхартха – Тот, Кто Достиг Всех Целей. Любящему, Майтрее, он подарил сиденье, расшитое блестящим золотом.

[372]

‘DI NI GANG ZAG LAS GANG DANG LDAN PA PHYUG CING GTONG PHOD PAR ‘GYUR BA’O,,



Это те виды кармы, которые делают человека не только богатым, но и тем, кто с радостью делится тем, что у него есть.


Виды кармы, чтобы наша жизнь закончилась прежде, чем наша карма закончится

[373]

DE LA GANG ZAG LA LA TSE ZAD LA LAS MA ZAD PA YOD DE, DE GANG ZHE NA,



Будда продолжил:

Существуют определенные виды кармы, когда наша жизнь заканчивается раньше, чем заканчивается наша карма. Что это за виды?

[374]

GANG ZAG GANG SEMS CAN DMYAL BA LAS TSE ‘PHOS TE SEMS CAN DMYAL BA NYID DU SKYE BA DANG, DUD ‘GRO LAS TSE ‘PHOS TE DUD ‘GRO NYID DU SKYE BA DANG, GSHIN RJE’I ‘JIG RTEN LAS TSE ‘PHOS TE GSHIN RJE’I ‘JIG RTEN NYID DU SKYE BA DANG, LHA LAS TSE ‘PHOS TE LHA NYID DU SKYE BA DANG,



• Некоторые люди, живущие в сферах ада, умирают и уходят из жизни, а затем рождаются снова таким же образом, в адах.

• Другие – это животные, которые умирают, живут дальше и рождаются заново точно так же, как животное.

• Другие остаются в сфере Владыки Смерти, а затем умирают, идут дальше и рождаются снова в той же сфере.

• Есть и те, кто рождается среди существ удовольствия, которые умирают и идут дальше, к новому рождению в качестве существа удовольствия.

[375]

BRAM ZE BE SHYA KA RA YANG DANG YANG TSE ‘PHOS SHING SPRE’UR SKYE BA DANG, SNGAR SMOS PA’I KHYIM BDAG YANG DANG YANG PHYUGS SU SKYES PA BZHIN NO,,



В качестве примера можно привести брамина по имени Варшакара, который снова и снова переходил из жизни в жизнь, рождаясь в облике обезьяны. Другим примером может быть домохозяин, о котором мы упоминали ранее, который рождался снова и снова в образе коровы[48].

[376]

MNYAN DU YOD PA NA KHYIM BDAG DBUL PO GCIG TSE ‘PHOS PA NAS, DE’I KHYIM SGO NA GLANG SGAL BA CAN ZHIG YOD DO,,



Другой пример мы находим в городе Шравасти, где жил некий домохозяин, живший в бедности; после того, как он умер и отошел в мир иной, прямо перед его собственным домом он родился как вол, вынужденный нести тяжелый груз.

[377]

KHYIM BDAG DE SEMS KHYIM LA [f. 475b] CHAGS PAS TSE ‘PHOS NAS GLANG DE’I SGAL PA’I SRIN BUR SKYES TE, SKYES MA THAG TU BYA ROG GIS ZOS PA DANG, YANG DE NYID DU SRIN BUR SKYES SO, ,DE LTAR DE NYID DU NYIN GCIG LA LAN BDUN TSE ‘PHOS SHING SKYES PA LTA BU DANG,



Хозяин дома был очень привязан к этому дому, и когда он умер и снова продолжил свой путь, он возродился в виде червя, спрятанного в том самом грузе, который он нес как вол. Сразу же после того, как он появился там, его схватила и съела пролетавшая мимо ворона. И снова он родился червем в том же самом грузе. Это умирание и рождение повторилось семь раз в течение одного дня.

История об отце, который был рыбой

[378]

‘PHAGS PA MOONGGAL {%MOODGAL} GYI BU CHEN PO YUL MA GA DHAR BSOD SNYOMS LA SONG SONG BA LAS KHYIM ZHIG GI SGO’I NANG DU PHYIN PA DANG, KHYIM DE NA KHYIM BDAG BUD MED DANG BCAS PA ZHIG PANG NA BU THOGS TE, NYA SHA’I BYAN DANG BCAS PA’I KHA ZAS ZA ZHING MDUN NA KHYI NAG PO ZHIG ‘DUG PA DE LA NYA’I RUS PA ‘DOR RO,,



Мы находим другой рассказ, который произошел с реализованным Маудгальяяной в земле Магадха. Он долго ходил от дома к дому, прося еду, которую традиционно подавали монахам-отшельникам. Он вошел в парадную дверь одного дома и увидел следующую картину: хозяин дома вместе с женщиной сидел за столом. Мужчина держал на коленях своего сына и ел обед, в который входило одно блюдо из рыбы. У ног мужчины сидела черная собака, и время от времени он бросал зверю рыбьи кости.

[379]

DE NAS KHYIM BDAG DES MOONGGAL {%MOODGAL} GYI BU CHEN PO MTHONG NAS, ‘PHAGS PA ‘DI NA SLONG BA LA SBYIN PA SU’ANG MA MCHIS KYI, SLAR BZHUD CIG CES SMRAS TE SLAR LOG PA DANG,



Хозяин дома увидел великого Маудгальяяну и сказал ему: «О Реализованный, в этом доме нет никого, кто подал бы что-то нищему; ты можешь идти своей дорогой». Тогда монах развернулся и ушел.

[380]

KHYIM DE’I SGO NA YUL GZHAN NAS ‘ONGS PA’I SKYES BU MKHAS PA ZHIG SNGA NA ‘DUG ‘DUG PA DES, DES DE MTHONG NAS NGO MTSAR DU GYUR TE,



Некий мудрец из другой страны какое-то время стоял у входа в дом. Он с изумлением наблюдал за разворачивающейся сценой и произнес:

[381]

KYE MA, BTZUN PA ‘DI NI RDZU ‘PHRUL CAN GYI MCHOG STE, KLU’I RGYAL PO DGA’ PO {%BO} DANG, NYER DGA’ BO NI BTUL, LHA’I PHO BRANG RNAM PAR RGYAL BA’ANG PHYAG G-YON PA’I MTHE BOS BSGUL TE BRGYA BYIN YANG NGO MTSAR DU GYUR, STONG GSUM GYI STONG CHEN PO’I ‘JIG RTEN GYI KHAMS KYANG MIG BTZUMS PA TZAM GYIS BSKOR BA LAGS NA,



Невероятно! Вот монах, который является высшим среди мастеров чудодейственных сил! Он подчинил своей власти величайшего из царей среди драконов: Нанду и Упананду. Мизинцем левой руки он может отодвинуть «Полную Победу», божественный дворец мирских богов, заставляющий даже Шакру – Владыку богов – стоять в изумлении. Это человек, способный в мгновение ока облететь целую галактику.

[382]

BSOD SNYOMS MA GSOL BAR SLAR [f. 476a] BTANG BA NI NGO MTSAR CHE’O ZHES BYA BA DANG,



И все же вы прогнали его, не дав ему традиционного угощения! Это поразительно!

[383]

DE NAS GNAS BRTAN GYIS DE DAG SKYO BAR BYA BA’I PHYIR SMRAS PA, KHYE’U NGO MTSAR MI CHE’O,,



Старец Маудгальяяна, надеясь помочь этим людям достичь отречения, затем повернулся и произнес: «Сын мой, это вовсе не самое удивительное из того, что происходит здесь сегодня».

[384]

MI DES SMRAS PA, ‘O NA NGO MTSAR CHEN PO CI MCHIS,



И человек ответил: «Ну что же, что же может быть более странным?»

[385]

NGES {%DES} SMRAS PA,

‘DI NA KHYIM BDAG NYA SHA’I BYAN DANG BCAS PA’I KHA ZAS ZA BA DE, NYA DE NI KHYIM BDAG DE’I PHA YIN TE,



И Маудгальяяна ответил:

Видишь, как хозяин дома обедает, а на тарелке у него рыба? Так вот, эта рыба на тарелке – его собственный отец!

[386]

‘DI NI KHYIM GYI RGYAB NA RDZING NYA MANG PO ZHIG YOD PA NAS NYA RNAMS BCUS SHING BCUS SHING ZOS TE, MI DE TSE ‘PHOS PA DANG NYA DE DAG NYID KYI NANG DU SKYES SO,,



И отец его часто ходил за дом, к пруду, в котором было много рыбы. Снова и снова он ловил там рыбу и ел ее. Потом отец умер, перешел в мир иной и возродился среди тех же самых рыб.

[387]

DE’I BU ‘DIS KYANG LAN BRGYA PHRAG DU MAR NYA DE BCUS SHING BCUS SHING ZOS TE, ‘DI NYID DU YANG DANG, YANG DU LAN DU MAR SKYES SO,,



А его сын здесь ловил эту рыбу сотни раз – снова и снова – и ел ее на свой ужин. И снова и снова отец возрождался там, в той же группе рыб.

[388]

KHYI MO ‘DI NI KHYIM BDAG DE’I MA YIN TE, ‘DI YANG CHAGS PA’I ZIL GYIS NON PAS SU LA YANG SBYIN PA’ANG MA BYIN, TSUL KHRIMS KYANG MA BSRUNGS PAR GYI NAR RIGS DANG RGYUD KYI DON DU RDZAS RNAMS BSRUNGS TE,



А собака, сидящая у ног этого хозяина дома, на самом деле его мать. Она прожила жизнь, задушенная привязанностью, отказываясь делиться всем, чем владела, с кем бы то ни было. Она также не соблюдала кодексы нравственности, предпочитая вместо этого проводить все свое время, охраняя их имущество, ради своей семьи и их возможных потомков.

[389]

DE’ANG KHYIM ‘DI NYID LA SEMS CHAGS BZHIN DU TSE ‘PHOS NAS KHYI MO DER SKYES TE, DE NAS TSE ‘PHOS NAS KYANG YANG DANG, YANG DU ‘DI NYID DU SKYES TE, KHYIM ‘DIR MI GZHAN ZHUGS SU DOGS NAS MTSAN THOG THAG KYANG KHYIM PHYI SKOR RO,,



Она также была очень привязана к дому, в котором они жили – к этому самому дому, – и поэтому, после того как она умерла и отправилась дальше, она возродилась в виде этой собаки, здесь, в доме. И сама собака умирала, снова и снова, и каждый раз рождалась вновь в той же самой форме. Собака каждую ночь кружит вокруг дома, боясь, что кто-то может попытаться проникнуть в дом.

[390]

MI DE’I SPANG NA ‘DUG PA’I BU DE YANG DE’I CHUNG MA’I BYI BO YIN TE, KHYIM BDAG ‘DIS CHUNG MA MI GZHAN DANG NYAL BAR [f. 476b] THOS NAS, KHYIM BDAG DE GRONG GZHAN DU ‘GRO BA LTAR BYAS TE KHYIM NAS PHYIR BYUNG BA DANG, BUD MED DE’ANG MI GZHAN DANG NYAL BA LA KHYIM BDAG ‘DI SLAR LDOG STE MI DE BSAD DO,,



А ребенок, сидящий на коленях у этого самого мужчины в доме, когда-то был незаконным любовником его собственной жены. В те времена муж услышал, что его женщина спит с другим. И вот он придумал план: он сделал вид, что уезжает в другой город, но на самом деле он обошел вокруг и вернулся в дом. Он застал их за этим самым занятием и, чтобы положить этому конец, убил любовника.

[391]

DE YANG BUD MED DE LA CHAGS SHING SDUG PA’I RGYUS BUD MED ‘DI’I RUM DU SKYES SO,,



Любовник, в свою очередь, возродился в утробе этой же женщины, ибо он возжелал ее и нашел ее такой прекрасной.

[392]

KHYE’U LTOS, PHA GANG YIN PA DE’I SHA NI ZA, MA GANG YIN PA DE LA NI NYA’I RUS PA DANG GRA MA ‘DOR, BYI BO BYED BYED PA’I DGRA BO KHROS PAS BSAD PA GANG YIN PA DE NI PANG DU BLANGS SO,,



Смотри, мой юный друг. Вот человек, сидящий и поедающий плоть собственного отца. Он бросает остатки плавников и костей своей матери, скрючившейся на полу. А на своих коленях он обнимает прелюбодея, с которым изменяла ему жена и которого он в ярости зарезал.

[393]

DE LTA BAS NA ‘KHOR BA’I NYES PA ‘DI LA SKYO BAR BYA BA’I RIGS TE NGO MTSAR NI ‘DI CHE’O,,



И что же, спросите вы, может быть более странным? Именно такие вещи – такие печальные вещи – происходят вокруг нас, здесь, в этом непрерывном круговороте боли.

[394]

DE NAS DGE SLONG MOONGGAL {%MOODGAL} GYI BU DES PHYI MA’I SKYE BO PHAL PO CHE RNAMS SKYO BAR BYA BA’I PHYIR DON ‘DI NYID TSIGS SU BCAD PAS BSTAN PA,



И тогда монах Маудгальяяна произнес следующий стих ради грядущих поколений, чтобы они могли почувствовать такое же потрясение:

[395]

,DE YI PHA YI SHA ZA ZHING,

,MA LA RUS PA GRA MA ‘DOR,

,CHUNG MA’I BYI BO GSO BYED PA,

,GTI MUG DANG NI CHAGS PAS BSGRIBS,




		 
Вот человек,
Который ест плоть своего отца
И бросает плавники и кости
В пасть своей матери.
Живущий во тьме
Невежества и желаний,
Он трудится, чтобы вырастить
Незаконного любовника своей жены.

		 


[396]

,GANG ZAG ‘DI NI TSE ZAD LA LAS MA ZAD PA’O,,



Вот это те люди, чья жизнь закончилась, но не их карма.


Виды кармы, когда наша карма заканчивается прежде, чем заканчивается наша жизнь

[397]

DE LA GANG ZAG LA LA LAS ZAD LA TSE MA ZAD PA YOD DE, DE GANG ZHE NA,



Будда продолжил:

Существуют определенные виды кармы, когда ваша карма заканчивается раньше, чем ваша жизнь. Что это за виды?

[398]

GANG ZAG SNGAR BDE BAR GYUR LA PHYIS SDUG BSNGAL BAR GYUR PA DANG,



Есть люди, которые сначала испытывают некоторое счастье, которое потом превращается в боль.

[399]

SNGAR SDUG BSNGAL BAR GYUR LA PHYIS BDE BAR GYUR PA STE,



Есть и такие, кто сначала испытывает некую боль, которая впоследствии превращается в счастье.

[400]

GANG ZAG DE NI LAS ZAD LA TSE MA ZAD PA’O,,



Это люди, чья карма заканчивается раньше, чем их жизнь.

Виды кармы, чтобы и ваша карма, и ваша жизнь закончились

[401]

DE LA GANG ZAG LAS KYANG ZAD LA TSE YANG ZAD PA YOD DE, DE GANG ZHE NA,



И Будда сказал:

Есть определенные виды кармы, при которых и ваша карма, и ваша жизнь заканчиваются. Какие это виды?

[402]

GANG ZAG GANG SEMS CAN DMYAL BA NAS TSE ‘PHOS TE DUD ‘GROR SKYES PA DANG, [f. 477a] DUD ‘GRO LAS TSE ‘PHOS TE YI DVAGS SU SKYE BA DANG, YI DVAGS LAS TSE ‘PHOS TE LHA MA YIN DU SKYE BA DANG, LHA MA YIN LAS TSE ‘PHOS TE MI’I NANG DU SKYE BA DANG, MI LAS TSE ‘PHOS TE LHA’I NANG DU SKYE BA LTA BU STE,



Например, есть люди, живущие в сферах ада, которые умирают и переходят к рождению в виде животного. Затем они умирают и переходят от этого животного рождения к рождению в качестве жаждущего духа. Они снова умирают и переходят от рождения духа к рождению в качестве существа, близкого к существу удовольствия. Они снова умирают и переходят от жизни существа, близкого к существу удовольствия, к жизни человека. Они умирают и переходят от человеческой жизни к жизни существа полного удовольствия.

[403]

GANG ZAG DE NI TSE YANG ZAD LA LAS KYANG ZAD PA’O,,



Это те люди, у которых заканчивается и карма, и жизнь.

Виды кармы, где ни ваша жизнь, ни ваша карма не заканчиваются

[404]

DE LA GANG ZAG GANG TSE YANG MA ZAD CING LAS KYANG MA ZAD LA, DE’I NYON MONGS PA ZAD PA YOD DE, DE GANG ZHE NA,



Будда продолжил:

Существуют определенные виды кармы, при которых не заканчивается ни жизнь человека, ни его карма, но заканчивается условие жизни с определенными негативными эмоциями. Что это за виды?

[405]

RGYUN DU ZHUGS PA DANG, LAN GCIG PHYIR ‘ONG BA DANG, PHYIR MI ‘ONG BA DANG, DGRA BCOM PA LTA BU STE,



В качестве примера можно привести тех, кто вошел в поток; тех, кто вернется только один раз; тех, кто никогда не вернется; и тех, кто победил врага[49].

[406]

GANG ZAG DE NI TSE YANG MA ZAD CING LAS KYANG MA ZAD LA DE’I NYON MONGS PA ZAD PA YIN NO,,



Это люди, у которых – хотя ни их жизнь, ни их карма не закончились – заканчиваются определенные негативные эмоции.

Виды кармы, когда вы получаете физическое удовольствие, но при этом испытываете ментальные страдания

[407]

DE LA GANG ZAG LUS BDE LA SEMS MI BDE BA YOD DE, DE GANG ZHE NA,



Будда продолжил:

Существуют определенные виды кармы, когда мы получаем физическое удовольствие, но в то же время испытываем страдания в уме. Что это за виды?

[408]

SO SO’I SKYE BO PHAL PA BSOD NAMS BYAS PA NI LUS BDE LA SEMS MI BDE STE,



Обычное нормальное существо[50], совершая хорошие поступки, испытывает физическое удовольствие, но в то же время ментальные страдания.

[409]

DPER NA, YUL MA GA DHA’I BRAM ZE DANG, KHYIM BDAG DANG, RGYAL PO MAN TA LA SOGS PA LTA BU STE,



Мы можем взять пример с членов общины священников земли Магадха, а также с домовладельцев, царя Мандхатира и других подобных людей[51].

[410]

GANG ZAG ‘DI NI LUS BDE LA SEMS MI BDE BA’O,,



Это те люди, которые получают физическое удовольствие, но в то же время испытывают ментальные страдания.

Виды кармы, когда вы наслаждаетесь счастьем, но и испытываете физическую боль

[411]

DE LA GANG ZAG LA LA SEMS BDE LA LUS MI BDE BA YOD DE, DE GANG ZHE NA,



Тогда Будда сказал:

Существуют определенные виды кармы, когда мы наслаждаемся счастьем, но при этом испытываем физическую боль. Что это за виды?

[412]

DPER NA DGRA BCOM PA KA RA MA SHA LTA BU NI, SEMS BDE LA LUS MI BDE BA YIN NO,,



• В качестве примера можно привести разрушителя врагов Карамаша, который был счастлив, но при этом испытывал физическую боль[52].

[413]

‘DI LTA STE, ‘PHAGS PA SHO NO TA RAS TSE RABS SNGA MA LA RANG SANGS RGYAS KHRUS BYED PA LA BA LANG GI LCI BA DANG, KA PI TA SU KA RA BSREGS TE BKRU [f. 477b] BA’I PHYIR BYIN PAS DE’I LAS KYI RNAM PAR SMIN PAS LUS MDZES GANG BAR MTHONG NGO,,



• Другим примером может служить реализованное существо Шоноттара, который в прошлой жизни взялся искупать самосозданного будду; но он сотворил мыло, которое использовал, сжигая лекарственное растение, которое мы называем «бархатные бобы», и коровий навоз. Когда карма вернулась к нему, он обнаружил, что его тело покрыто проказой[53].

[414]

‘DI LTAR TSIGS SU BCAD PAS SMRAS PA,

,LAS NI SHIN TU STOBS CHE STE,

,RDO RJE LTA BU’I LAS RNAMS LAS,

,GANG LA BDAG GI DBANG BYAS KYANG,

,SDUG BSNGAL BA YI LAS RNAMS MYONG,

,ZHES BYA BA LTA BU DANG,



И Будда произнес стихи, чтобы проиллюстрировать сказанное:


		 
Карма – самая сильная из всех;
Мощная, как алмаз[54];
Мы можем быть хозяевами самих себя,
Но боль кармы все же достигает нас.

		 


[415]

‘DZANG GA KA SHAS, RANG SANGS RGYAS SHIG YUL W’A RA n’A SIR BYON PA LA, ZAN SPYAD DE SBYIN NO SNYAM NAS DE LA RINGS SHIG LON TE DUS YOL BAR ZAS BYIN NO,,



Однажды Джангха Кашьяпа решил, что предложит еду некоему самосозданному будде, пришедшему на землю Варанаси. Однако он очень долго медлил, прежде чем наконец сделать это.

[416]

DE YANG LAS DES TSE PHYI MA LA ‘PHAGS PAR GYUR KYANG SNGA DRO BSOD SNYOMS BSLANGS NA, DUS YOL LA THUG PA NA ZAN RNYED PA LTA BU STE,



Карма этого подношения привела к тому, что в более поздней жизни он достиг уровня реализованного существа. Но в той жизни, когда он выходил утром к монахам, чтобы попросить у них традиционное подношение пищи, он находил желающего сделать это только после долгой задержки[55].

[417]

GANG ZAG DE LTA BU NI SEMS BDE LA LUS MI BDE BA’O,,



Это те случаи, когда человек наслаждался счастьем, но при этом испытывал физическую боль.


Виды кармы, чтобы наслаждаться и физическим удовольствием, и счастьем

[418]

GANG ZAG LA LA LUS KYANG BDE LA SEMS KYANG BDE BA YOD DE, DE GANG ZHE NA,



Затем Будда сказал:

Существуют определенные виды кармы, когда мы наслаждаемся не только физическим удовольствием, но и счастьем. Что это за виды?

[419]

‘DI LA DGRA BCOM PA ZAG PA ZAD PA BSOD NAMS BYAS PA YIN TE, ‘DI LTA STE, DPER NA, RGYAL PO CHOS GRAGS KYI BU LU KU BA LTA BU SENGGE’I SGRA SGROG NA, DE NI RAB TU BYUNG NAS LO BRGYAD CU LON TE, NAM YANG CHUNG DU NA KLAD PA NA BA TZAM YANG MA MYONG NGO ZHES ZER BA LTA BU STE,



Здесь есть разрушители врагов – те, кто покончил со всей своей нечистотой, кто совершал добрые дела. Мы можем привести пример Бакулы, который был сыном царя Дхармаяши, и чьи деяния воспеваются львиным рыком. Он прожил восемьдесят лет после посвящения в духовный сан, и о нем говорили, что с самого детства он не испытывал даже головной боли.

[420]

DE’ANG SNGON YUL W’A RA n’A SIR SPOS ‘TSONG ZHIG TU GYUR PA NA, SANGS RGYAS LOG PAR DAD SEL NYAN THOS KYI DGE ‘DUN DANG BCAS PA LAN {%LA NA} BA’I GSOS SMAN PHUL BA DANG, DGRA BCOM PA LA AA [f. 478a] RU RA PHUL BA’I LAS KYI RNAM PAR SMIN PA DES NAD MED CING BDE BA’I MCHOG THOB BO ZHES GSUNGS PA LTA BU STE,



В прошлой жизни он был торговцем благовониями на земле Варанаси и подносил Будде по имени «Тот, кто рассеивает всю ошибочную веру» вместе с монахами, обучавшимися у него, сосуды с лекарствами. Он также подарил миробалан, как лекарство, некоему уничтожителю врагов. Утверждается, что, когда эта карма вернулась к нему, он достиг состояния, когда никогда не болел и всегда испытывал в высшей степени приятные физические ощущения.

[421]

GANG ZAG DE NI LUS KYANG BDE LA SEMS KYANG BDE BA’O,,



Это тот случай, когда человек испытывал не только физическое удовольствие, но и счастье.

Виды кармы, чтобы испытывать и неприятные физические ощущения, и несчастье

[422]

LAS GANG DANG LDAN NA, GANG ZAG LUS KYANG MI BDE LA SEMS KYANG MI BDE BA YOD DE, DE GANG ZHE NA,



Будда продолжил:

Существуют определенные виды кармы, заставляющие испытывать как неприятные физические ощущения, так и несчастье. Что это за виды?

[423]

‘DI LA SO SO’I SKYE BO BSOD NAMS MA BYAS PA DAG RIGS DANG, RGYUD KYI GOS DANG, ZAS SKOM DANG BRAL BA GZHAN GYI KHYIM RGYU BA DAG YOD DE,



Здесь мы можем указать на обычных людей, которые не совершали никаких добрых дел. Они рождаются в семьях, живущих впроголодь и в недостатке одежды, так что им приходится искать эти вещи в других семьях.

[424]

‘DI LTA STE, NAD MDZE DANG, LUNG {%LUD} PA DANG, RIMS DANG, SHU BA DANG, G-YAN PA LA SOGS PA’I NAD RNAMS KYIS YONGS SU GZIR CING RKANG LAG MED PA MIG DANG BRAL BA DAG YOD DE,



Они также часто болеют, их мучают такие болезни, как проказа, пневмония и чума, а также оспа, сыпь и тому подобное. Они теряют руки, или ноги, или глаза.

[425]

GANG ZAG ‘DI NI LUS KYANG MI BDE LA SEMS KYANG MI BDE BA YIN NO,,



Это примеры кармы переживания как неприятных физических ощущений, так и несчастья.

Вид кармы, чтобы родиться в низших сферах, но с прекрасным телом

[426]

DE LA GANG ZAG LAS GANG DANG LDAN NA NGAN SONG RNAMS SU SKYES KYANG GZUGS BZANG ZHING MDZES LA LUS SNUM ZHING MDOG ‘TSER LA MIG TU SDUG CING BLTA NA DGA’ BAR ‘GYUR BA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA,



Будда продолжил:

Есть определенный вид кармы, из-за которого человек рождается в низших сферах, но при этом обладает телом, здоровым и красивым – тело сияет роскошным свечением, радует глаз, и на него приятно смотреть. И что же за вид?

[427]

GANG ZAG GANG ‘DOD CHAGS LAS BYUNG BA’I NGANG TSUL NGAN PA DANG LDAN PA DE NI NGAN SONG RNAMS SU SKYE STE, DPER NA, RMA BYA DANG, NE TZO DANG, BYA SHA RI KA DANG, PHYA {%BYA} K’A RA nA dA {%ndA} PA DANG, NGUR BA LA SOGS PA LTA BU STE,



Люди, обладающие плохим характером, из-за того, что их постоянного одолевают различные желания, впоследствии перерождаются в низших сферах. В качестве примера можно привести тех, кто рождается в образе животных, таких как павлин или попугай, тетерев, дикий гусь или утка.

[428]

‘DI NI GANG ZAG LAS GANG DANG LDAN NA, NGAN SONG RNAMS SU SKYES KYANG GZUGS [@478b] BZANG ZHING MDZES LA LUS SNUM ZHING MDOG ‘TSER BA MIG TU SDUG CING BLTA NA DGA’ BAR ‘GYUR BA’O,,



Это вид кармы, благодаря которому человек рождается в низших сферах, но при этом обладает здоровым, красивым и сияющим телом, которое радует глаз и на которое приятно смотреть.

Вид кармы, чтобы родиться в низших сферах с телом, которое непривлекательно

[429]

DE LA GANG ZAG LAS GANG DANG LDAN NA, NGAN SONG DU SKYES LA MDOG MI BZANG ZHING LUS RTZUB PA BLTA NA MI SDUG PAR ‘GYUR BA’I LAS YOD DE, DE GANG ZHE NA,



Тогда Будда сказал:

Есть определенный вид кармы, из-за которого человек рождается в низших сферах и при этом имеет непривлекательную форму с телом грубой комплекции и на него неприятно смотреть. И что же это за вид?

[430]

GANG ZAG DE NI ZHE SDANG LAS BYUNG BA’I NGANG TSUL NGAN PA DANG LDAN PAS NGAN SONG RNAMS SU SKYES PA STE, ‘DI LTA STE, SENGGE DANG, STAG DANG, BYA ROG DANG, WA DANG, DRED MO DANG, SBRUL NAG PO DANG, YI DVAGS DANG, SHA ZA LA SOGS PA LTA BU’O,,



Есть люди, которые обладают неприятным характером, порожденным постоянными мыслями о гневе. Поэтому они рождаются в низших сферах, становясь такими существами, как лев, тигр, ворон, лиса, медведь или кобра, или же чем-то вроде жаждущего духа или голодного призрака.

[431]

‘DI NI GANG ZAG LAS GANG DANG LDAN NA, NGAN SONG RNAMS SU SKYES NAS MDOG MI BZANG ZHING LUS RTZUB LA BLTA NA MI SDUG BA’I LAS YIN NO,,



Это вид кармы, из-за которого человек рождается в низших сферах и при этом имеет непривлекательную форму, когда тело имеет грубую комплекцию и на него неприятно смотреть.

Вид кармы, чтобы родиться в низших сферах с неприятно пахнущим дыханием

[432]

GANG ZAG LAS GANG DANG LDAN NA, NGAN SONG RNAMS SU SKYES NAS LCE’I DBANG PO DRI NGA BAR ‘GYUR BA YOD DE, DE GANG ZHE NA,



И тогда Будда сказал:

Есть вид кармы, из-за которого человек рождается в низших сферах, с неприятно пахнущим дыханием. Что это за вид?

[433]

GANG ZAG DE NI GTI MUG LAS BYUNG BA’I NGANG TSUL NGAN PA DANG LDAN PAS NGAN SONG RNAMS SU SKYES PA STE,



Есть люди с плохим характером, который возник из-за их глубокого невежества относительно понимания того, как вещи существуют, и в результате они рождаются в низших сферах.

[434]

‘DI LTA STE, SROG CHAGS TSU TSUN DA RI DANG, SRIN BU DANG, SBRUL DANG, SHIG DANG, SBRANG MA DANG, MANG KUN LA SOGS PA DANG, LUS LA SRIN BU’I RIGS NYI SHU YOD PA LTA BU STE,



Например, они могут родиться в виде животного, такого как ондатра, или червь, змея, клоп, муха, енот или чего-то подобного. Они могут даже родиться в виде одного из двадцати различных видов червей в человеческом теле.

[435]

‘DI NI GANG ZAG LAS GANG DANG LDAN NA, NGAN SONG RNAMS SU SKYES NAS LCE’I DBANG PO DRI NGA ZHING DBANG PO MI GSAL BAR ‘GYUR BA’I LAS SO,,



Это тот вид кармы, из-за которого человек рождается в низших сферах, с неприятно пахнущим дыханием и неполноценными органами чувств.


Карма, к которой приводят десять плохих поступков

[436]

MI [f. 479a] DGE BA’I LAS KYI LAM BCU STE, BCU GANG ZHE NA,



Будда продолжил:

Существуют пути кармы, которые возникают от совершения десяти плохих поступков. И что это за десять?

[437]

LUS KYI LAS RNAM GSUM DANG, NGAG GI LAS RNAM BZHI DANG, YID KYI LAS RNAM GSUM STE, MI DGE BA’I LAS KYI LAM BCU PO ‘DI DAG GI RNAM PAR SMIN PAS PHYI ROL GYI DNGOS PO BCU RGUD PAR ‘GYUR TE,



Это три поступка, которые мы совершаем своими действиями; четыре поступка, которые мы совершаем своей речью; и три поступка, которые мы совершаем своими мыслями. Когда мы совершаем любой из этих десяти путей негативной кармы, они возвращаются к нам в виде проблем с вещами в нашем внешнем мире:
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Убийство забирает силу из самой почвы





(1) Лишение жизни

[438]

SROG GCOD PA MI DGE BA’I LAS KYI RNAM PAR SMIN PAS SA’I MDANGS DANG GZI BYIN NUB PAR ‘GYUR RO,,



Когда плохой поступок в виде лишения жизни возвращается к нам, сам внешний вид земли вокруг нас ухудшается, и ее способность к выращиванию чего-либо снижается.

[439]

LAS DE NYID KYI RNAM PAR SMIN PAS TSE THUNG BAR ‘GYUR RO,,



Этот же поступок возвращается к нам в виде более короткой жизни.

(2) Воровство

[440]

MA BYIN PAR LEN PA MI DGE BA’I LAS KYI RNAM PAR SMIN PAS, SA LA SER BA DANG, BYA DANG, BA LANG DANG, BYI BA DANG, SRIN BU LA SOGS PA LO THOG LA ZA BA RNAMS ‘BYUNG NGO,,



Когда негативное действие воровства возвращается к нам, мы видим на нашей земле то, что уничтожает или потребляет урожай: град, птиц, скот, крыс, червей и так далее.

[441]

LAS DE NYID KYI RNAM PAR SMIN PA LAS LONGS SPYOD ‘KHYAM PAR ‘GYUR RO,,



Этот же поступок возвращается к нам в виде колебаний, подъемов и спадов, в нашей материальной безопасности.

(3) Сексуальный проступок

[442]

‘DOD PA LA LOG PAR G-YEM PA MI DGE BA’I LAS KYI RNAM PAR SMIN PAS, SA LA RTZVA DRI NGA BA DANG, NAGS TSAL DRI NGA BA DAG SKYE BAR ‘GYUR RO,,



Когда негативное действие сексуального прелюбодеяния возвращается к нам, кустарники и деревья в том месте, где мы живем, приобретают отвратительный запах.
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Сексуальный проступок ведет к миру отвратительных запахов





[443]

LAS DE NYID KYI RNAM PAR SMIN PAS LO LEGS PA’I KHYIM NA GNAS PA’I RTOGS PA BRJOD PA, KA SHI RGYAL PO DGA’ BAS {%BAR?} LHA ‘ONGS PA LA, NAG PO ‘CHAR LDAN GYIS TSE RABS SNGA MA’I RTOGS PA BRJOD PA SMOS PA RNAMS BYA’O,,



О том, как это же деяние возвращается к нам, рассказывается, например, в истории жизни того, кто пребывал в доме превосходных урожаев, и о том, как божество пришло к царю Джою из Варанаси; а также в рассказе о предыдущей жизни Калодаина[56].




(4) Ложь

[444]

RDZUN SMRA BA’I MI DGE BA’I LAS KYI RNAM PAR SMIN PA LA KHA NA BA DANG, LKOG MA NA BA DANG, KHA MNAM PA LA [f. 479b] SOGS PAR ‘GYUR RO,,



[image: ]
Ложь возвращается к нам ужасным запахом или привкусом





Когда плохой поступок лжи возвращается к нам, мы чувствуем боль во рту или горле, или же у нас во рту появляется ужасный запах или привкус, а также другие подобные вещи.

[445]

LAS DE NYID KYI RNAM PAR SMIN PAS, MI BDEN PAS BSLUS PAR ‘GYUR BA’O,,



Этот же поступок возвращается к нам в виде постоянного обмана со стороны других людей, когда они говорят нам ложь.




(5) Речь, способствующая появлению вражды

[446]

PHRA MA ZER BA’I MI DGE BA’I LAS KYI RNAM PAR SMIN PAS SA LA GSEG MA DANG, GYO MO LA SOGS PA REG NA MI BDE BA RNAMS ‘BYUNG NGO,,



Негативная карма речи, ведущей к появлению вражды, возвращается к нам в виде жизни в местах, покрытых камнями, скалами и т.п., которые неприятно ощущать под ногами при ходьбе.
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Речь, способствующая появлению вражды, вызывает неровные рельефы и дисгармонию





[447]

LAS DE NYID KYI RNAM PAR SMIN PAS G-YOG ‘KHOR DBYER RUNG BAR ‘GYUR RO,,



Этот же поступок возвращается к нам в виде отсутствия гармонии среди наших последователей или работников, когда они легко разделяются на враждующие группы.




(6) Грубая речь

[448]

TSIG RTZUB PO MI DGE BA’I LAS KYI RNAM PAR SMIN PAS SA LA RDUL DANG, NYAL NYIL GYI RLUNG LDANG ZHING CHAR CHEN PO LA SOGS PA ‘BAB BO,,



Негативный поступок в виде грубых слов возвращается к нам в виде большого количества пыли или частиц в воздухе вокруг нас; ветра, несущего грязь и мусор; или сильного ливня.

[449]

LAS DE NYID KYI RNAM PAR SMIN PAS YID DU MI ‘ONG BA’I SGRA THOS PA DANG, YID DU MI ‘ONG BA MTHONG BAR ‘GYUR RO,,



Этот же поступок возвращается к нам в виде неприятных звуков и неприятных видов вокруг нас.




(7) Бесполезная речь

[450]

TSIG KYAL BAR SMRA BA MI DGE BA’I LAS KYI RNAM PAR SMIN PAS SA MTHO DMAN DANG, SMAN LJONGS DANG, NGAM GROG DANG, G-YANG SA LA SOGS PA ‘BYUNG NGO,,



Плохой поступок, связанный с бесполезными разговорами, возвращается к нам, когда мы живем там, где местность не ровная, а скорее имеет много подъемов и спусков с множеством впадин, оврагов, каньонов и тому подобного.

[451]

LAS DE NYID KYI RNAM PAR SMIN PAS TSIG MI BTZUN PAR ‘GYUR RO,,



Этот же поступок возвращается к нам в виде наших слов, не вызывающих доверия у окружающих нас людей.




(8) Чувство огорчения, когда другие что-то получают

[452]

CHAGS SEMS MI DGE BA’I LAS KYI RNAM PAR SMIN PAS ‘BRAS DANG, NAS DANG, GRO LA SOGS PA’I ‘BRAS BU NYUNG ZHING GRA MA DANG, SBUN PA LA SOGS PA’I SKYON MANG BAR ‘GYUR RO,,



Негативный поступок в виде ощущения огорчения, когда другие что-то получают, возвращается к нам проблемами в урожае: такие растения, как ячмень и пшеница, дают очень мало урожая; а колосья зерна и шелуха доставляют много проблем.

[453]

LAS DE NYID KYI RNAM PAR SMIN PAS LONGS SPYOD GZHAN GYIS KHYER BAR ‘GYUR RO,,



Этот же поступок возвращается к нам в виде того, что наше имущество забирают другие.
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Несъедобные плоды и злаки, когда вы радуетесь чужим проблемам





(9) Чувство радости по поводу проблем у других

[454]

GNOD SEMS MI DGE BA’I LAS KYI RNAM PAR SMIN PAS LO TOG DANG, ‘BRAS BU DANG, SA BON TSA BA DANG, KHA BA ‘BYUNG BAR ‘GYUR RO,,



Негативная карма ощущения радости по поводу проблем, с которыми сталкиваются другие, возвращается к нам в виде того, что урожай, фрукты и съедобные семена становятся слишком острыми или, наоборот, слишком горькими, чтобы их есть.

[455]

[f. 480a] LAS DE NYID KYI RNAM PAR SMIN PAS MTHONG NA MI SDUG PAR ‘GYUR RO,,



Этот же поступок возвращается к нам в виде того, что другие считают нас непривлекательными.




(10) Ошибочные воззрения

[456]

LOG PAR LTA BA MI DGE BA’I LAS KYI RNAM PAR SMIN PAS ‘BRAS BU MED PA DANG, CHUNG PA DANG, DUG DANG RKU BA LA SOGS PA ‘BYUNG BAR ‘GYUR RO,,



Негативное действие ошибочных идей о вещах возвращается урожаем, не дающим нужного количества плодов, или меньшим, чем должно быть, или отравленным, или украденным, или тому подобным.
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Проблемы с урожаем и экономикой от веры в ошибочные идеи





[457]

LAS DE NYID KYI RNAM PAR SMIN PAS MED PAR SMRA BA DANG, CHAD PAR LTA ZHING ‘JIG RTEN RGYANG PAN PA’I GTZUG LAG LA SOGS PA LA DAD PAR ‘GYUR RO,,



Этот же поступок возвращается к нам в виде отрицания того, что вещи, которые существуют, вообще могут существовать; или что вещи могут просто остановиться. Мы также начинаем верить в книги группы под названием «Изгои», которые говорят, что такой вещи, как карма, и ее последствий, не существует.

[458]

MI DGE BA’I LAS KYI LAM ‘DI BCU JI LTA JI LTAR BSGOMS PA DE LTA DE LTAR RAB TU ‘PHEL BAR ‘GYUR TE, DE’I PHYIR RNAM PAR ‘JIG PA’I TSE TIL YOD KYANG TIL MAR MI ‘BYUNG, BU RAM SHING YOD KYANG BU RAM MI ‘BYUNG, BU RAM YOD KYANG HVAGS DANG, KHA RA MI ‘BYUNG, BA YOD KYANG ‘O MA MI ‘BYUNG, ‘O MA YOD KYANG MAR MI ‘BYUNG,



Чем больше мы привыкаем идти этими путями негативной кармы, тем серьезнее становятся их последствия. Так, к концу дней из семян кунжута не получается масло, хотя семена у нас есть. Из сахарного тростника не получают сахар, хотя тростник у нас есть. И мы не получаем ни сахарного сока, ни готового сахара, хотя у нас есть сырье. У нас может быть корова, но она не даст нам молока. Мы можем иметь молоко, но из него не получится масло.

[459]

DE LTAR MI DGE BA BCU’I LAS KYI RNAM PAR SMIN PAS, PHYI ROL GYI DNGOS PO RNAMS RGUD PAR ‘GYUR RO,,



И поэтому, когда карма десяти негативных поступков возвращается к нам, она возвращается в виде проблем с вещами в нашем внешнем мире.


Карма, к которой приводят десять хороших поступков

[460]

DGE BA BCU’I LAS KYI LAM RNAMS YANG DAG PAR BLANGS PA’I RGYUS, PHYI ROL GYI DNGOS PO RNAMS PHUN SUM TSOGS PAR ‘GYUR TE, BCU GANG ZHE NA,



Будда продолжил:

Существуют пути кармы, когда мы совершаем десять хороших поступков; и когда мы посвящаем себя им, они возвращаются к нам в виде совершенства в нашем внешнем мире. Что это за десять поступков?



[image: ]
Изучение и следование десяти хорошим поступкам ведет к экономическому процветанию





(1) Защита жизни

[461]

SROG GCOD PA SPANGS PA’I RNAM PAR SMIN PAS NI SA’I MTHU DANG GZI BYIN MED PAR MI ‘GYUR RO,,



Когда мы отказываемся от лишения жизни других существ, это возвращается к нам таким образом, что мы больше не видим ухудшения внешнего вида земли вокруг нас или снижения ее способности к плодородию.




(2) Уважение к чужому имуществу

[462]

MA BYIN PAR LEN PA SPANGS PA’I RNAM PAR SMIN PAS NI SER BA DANG, BYI BA DANG, SRIN DANG, MU GE LA SOGS PA ‘BYUNG BAR MI ‘GYUR RO,,



Когда мы отказываемся от акта воровства, мы больше не видим разрушительного града, крыс, червей, голода или чего-либо подобного.

(3) Уважение чужих отношений

[463]

[f. 480b] ‘DOD PA LA LOG PAR G-YEM PA SPANGS PA’I RNAM PAR SMIN PAS NI BTZA’ DANG, SA ‘BAB PA DANG, RDUL DANG, RLUNG DANG, CHAR DRAG PO ‘BEB PAR MI ‘GYUR RO,,



Когда мы отказываемся от сексуальных проступков, это возвращается к нам в виде отсутствия болезней наших урожаев, оползней или экстремальной погоды в виде сильных пыльных бурь, ветров или ливней.

(4) Всегда правдивая речь

[464]

BRDZUN DU SMRA BA SPANGS PA’I RNAM PAR SMIN PAS NI DRI MI ZHIM PA ‘BYUNG BAR MI ‘GYUR RO,,



Когда мы отказываемся от акта лжи, это возвращается к нам в виде отсутствия неприятного запаха или привкуса.




(5) Речь, которая объединяет людей

[465]

PHRA MA SPANGS PA’I RNAM PAR SMIN PAS NI NGAM GROG DANG, G-YANG SA DANG, ‘DAM RDZAB DANG, NGAN SKYUGS KYI LJAN LJIN DANG, DONG LA SOGS PAR ‘BYUNG BAR MI ‘GYUR RO,,



Когда мы отказываемся от разговоров, приводящих к вражде, это возвращается к нам тем, что мы не видим в окружающем нас ландшафте ни оврагов, ни каньонов, ни болот, ни участков отвратительной грязи, ни воронок, ни чего-либо подобного.

(6) Мягкая речь

[466]

NGAG RTZUB PO SPANGS PA’I RNAM PAR SMIN PAS NI GSEG MA DANG, GYO MO DANG, GYO DUM GYIS REG PA ‘BYUNG BAR MI ‘GYUR RO,,



Когда мы отказываемся от грубого обращения с другими, это возвращается к нам в виде отсутствия опыта жизни в местах, покрытых камнями и битым стеклом, которые неприятно ощущать под ногами, когда мы ходим.




(7) Содержательная речь

[467]

TSIG KYAL PA SPANGS PA’I RNAM PAR SMIN PAS NI RTZA TSANG TSING DANG, NAGS THIBS PO DANG, TSER MA TSANG TSING RNAMS ‘BYUNG BAR MI ‘GYUR RO,,



Когда мы отказываемся от бесполезных разговоров, это возвращается к нам в виде того, что мы не видим вокруг себя ландшафт, покрытый корнями деревьев, которые могли бы запутать нас; неприятно густой лес; и массу растений с шипами и колючками.




(8) Чувство радости, когда другие что-то получают

[468]

CHAGS SEMS SPANGS PA’I RNAM PAR SMIN PAS NI LO THOG LA SOGS PA ‘BRAS BU DANG BCAS PA ‘BYUNG BAR ‘GYUR RO,,



Когда мы перестаем чувствовать себя несчастными от того, что другие что-то получают, это возвращается к нам в виде обильных урожаев и растений, покрытых плодами.




(9) Чувство сожаления, когда у других проблемы

[469]

GNOD SEMS SPANGS PA’I RNAM PAR SMIN PAS NI LO LEGS PA DANG, ‘BRAS BU DANG, SA BON MI KHA BA DANG, MI TSA BA RNAMS ‘BYUNG BAR ‘GYUR RO,,



Когда мы отказываемся от чувства радости по поводу проблем других, наш урожай становится обильным, а фрукты и съедобные семена никогда не бывают горькими или слишком острыми.




(10) Правильные воззрения

[470]

LOG PAR LTA BA SPANGS PA’I RNAM PAR SMIN PAS NI ‘BRAS BU MED PA DANG, ‘BRAS BU CHUNG BA MA YIN PA’I SA BON RNAMS ‘BYUNG BAR ‘GYUR TE,



Когда мы отказываемся от ошибочных идей о вещах, мы всегда видим, как посаженные нами семена дают обильный и здоровый урожай.

[471]

DGE BA BCU’I LAS KYI LAM BCU PO ‘DI DAG YANG DAG PAR BLANGS PA’I RGYUS PHYI ROL GYI DNGOS PO BCU PHUN SUM TSOGS PAR ‘GYUR RO,,



Таким образом, когда мы посвящаем себя путям кармы этих десяти хороших поступков, мы видим совершенство в десяти различных видах вещей в нашем внешнем мире.

Проблемы, которые возникают от лишения кого-то жизни

[472]

DE LA SROG [f. 481a] GCOD PA LA NYES DMIGS BCU PO ‘DI DAG ‘BYUNG BAR RIG PAR BYA STE, BCU GANG ZHE NA,



И Будда продолжил:

Вы должны понять, что десять различных видов проблем приходят к нам, когда мы забираем жизни других существ. Каковы эти десять проблем?

[473]

DGRA MANG BA DANG,



1) У вас будет много врагов.

[474]

MTHONG NA YID DU MI ‘ONG BA DANG,



2) Вы будете выглядеть непривлекательно для других людей.

[475]

SDIG PA RNAMS SEMS PA DANG,



3) Вы всегда будете чувствовать угрозу.

[476]

DES SEMS CAN RNAMS ‘JIG PAR ‘GYUR BA DANG,



4) Люди и животные вокруг вас будут испытывать страх перед вами.

[477]

MI BDE BZHIN NYAL ZHING MI BDE BZHIN SAD PA DANG,



5) Вы будете плохо спать и будете просыпаться с ужасным самочувствием.

[478]

SDIG PA CAN GYI RMI LAM RMI BA DANG,



6) Угрожающие вещи будут приходить к вам во сне.

[479]

RMUGS TE TSE ‘PHO BA’I DUS BYED PA DANG,



7) В час своей смерти вы будете чувствовать себя в замешательстве и растерянности.

[480]

‘GYOD PAR ‘GYUR BA DANG,



8) Вы будете много сожалеть о том, что сделали.

[481]

TSE THUNG BAR ‘GYUR BA’I LAS BYED CING GSOG PA DANG,



9) Вы будете совершать и накапливать карму для короткой жизни.

[482]

LUS ZHIG STE TSE ‘PHOS PA’I ‘OG TU NGAN SONG NGAN ‘GRO LOG PAR LTUNG BA SEMS CAN DMYAL BA RNAMS SU SKYE BAR ‘GYUR RO,,



10) Когда ваше тело исчерпает себя и придет время перейти в следующую жизнь, вы попадете в одно из рождений несчастья – вы окажетесь рожденным в сферах ада.

Проблемы, которые возникают от воровства

[483]

MA BYIN PAR LEN PA LA NYES DMIGS BCUR RIG PAR BYA STE, BCU GANG ZHE NA,



И тогда Будда сказал:

Вы должны понять, что мы испытываем десять различных видов проблем, когда воруем у других. Что это за десять проблем?

[484]

‘KHON GCUGS SU ‘GYUR BA DANG,



1) Вы постоянно будете вовлечены в разногласия.

[485]

DOGS PAR ‘GYUR BA DANG,



2) Вы всегда будете относиться к другим с подозрением и сомневаться в них.

[486]

DUS MA YIN PAR RGYU BA DANG,



3) Вы всегда будете бродить по городу в неподходящее время суток.

[487]

MTSAN MO RGYU BA DANG,



4) Вы обнаружите себя блуждающим посреди ночи.

[488]

SDIG PA’I GROGS POS YONGS SU ZIN PA DANG,



5) Вы окажетесь в компании плохих друзей.

[489]

DGE BA’I BSHES GNYEN GYIS RNAM PAR SPANGS PA DANG,



6) Духовные учителя откажутся от вас.

[490]

TSUL KHRIMS ‘CHAL PAR ‘GYUR BA DANG,



7) Все ваше поведение будет аморальным.

[491]

RGYAL PO’I GNOD PA DANG, CHAD PA’I GNOD PA ‘BYUNG BA DANG,



8) Король или королева, то есть правительство, где вы живете, будет вредить людям и предпочитать суровые наказания.

[492]

LONGS SPYOD KYIS PHONGS PAR ‘GYUR BA’I LAS BYED CING GSOG PA DANG,



9) Вы совершите, а также накопите карму, чтобы жить в бедности.

[493]

LUS ZHIG NAS TSE ‘PHOS PA’I ‘OG TU NGAN SONG NGAN ‘GRO LOG PAR LTUNG BA SEMS CAN DMYAL BA RNAMS SU SKYE BAR ‘GYUR [f. 481b] BA’O,,



10) Когда ваше тело исчерпает себя и придет время переходить в следующую жизнь, вы попадете в одно из рождений страдания – вы окажетесь рожденным в сферах ада.


Проблемы, которые возникают от сексуальных проступков

[494]

‘DOD PA LA LOG PAR G-YEM PA LA NYES DMIGS BCUR RIG PAR BYA STE, BCU GANG ZHE NA,



И дальше Будда сказал:

Вы должны понять, что десять различных видов проблем приходят к нам, когда мы совершаем сексуальное прелюбодеяние. Что это за десять проблем?

[495]

GANG DAG GI CHUNG MA LA NYAL PO BYED PA DE DAG DE LA GLAGS TSOL BAR ‘GYUR BA DANG,



1) Вы увидите таких же людей, с чьими партнерами вы спали, которые будут искать возможности переспать с вашим собственным партнером.

[496]

DE CHUNG MA DANG RTZOD PAR ‘GYUR BA DANG,



2) Вы начнете часто спорить со своим партнером.

[497]

DE LA MI DGE BA’I CHOS ‘PHEL BAR ‘GYUR BA DANG,



3) Вы начнете совершать все больше и больше плохой кармы.

[498]

DE’I DGE BA’I CHOS YONGS SU ‘GRIB CING YONGS SU ZAD PAR ‘GYUR BA DANG,



4) Ваши хорошие кармические привычки замедлятся и в итоге прекратятся совсем.

[499]

BDAG MA SPAS {%SBAS} SHING MA BSRUNGS PA DANG,



5) Окружающие вас люди не будут тактично относиться к вашим личным делам и перестанут хранить то, что вы им доверяете.

[500]

DE’I BU DANG, CHUNG MA DANG, NOR RNAMS MA SBAS SHING MA BSRUNGS PA DANG,



6) Вопросы, касающиеся ваших детей, вашего партнера и ваших финансов, больше не будут частными или конфиденциальными.

[501]

DOGS PAR ‘GYUR BA DANG,



7) Вы перестанете доверять окружающим вас людям.

[502]

MDZA’ BSHES DANG, BLON PO DANG, NYE DU DANG, SNAG GI GNYEN MTSAMS RNAMS YID MI RTON PA DANG,



8) Вы больше не сможете полагаться на своих друзей или местных чиновников; близких родственников или более дальних родственников.

[503]

BYI BO BYED PA DANG BCAS PAR ‘GYUR BA’I LAS BYED CING GSOG PA DANG,



9) Вы будете совершать и накапливать карму, чтобы быть окруженным людьми, которые аморальны в своем сексуальном поведении.

[504]

LUS ZHIG NAS TSE ‘PHOS PA’I ‘OG TU NGAN SONG NGAN ‘GRO LOG PAR LTUNG BA SEMS CAN DMYAL BA RNAMS SU SKYE BAR ‘GYUR BA’O,,



10) Когда ваше тело исчерпает себя и придет время переходить в следующую жизнь, вы попадете в одно из рождений страдания – вы окажетесь рожденным в сферах ада.

Проблемы, которые возникают от того, что вы не говорите правду

[505]

RDZUN DU SMRA BA LA NYES DMIGS BCUR RIG PAR BYA STE, BCU GANG ZHE NA,



И Будда сказал:

Вы должны понять, что десять различных видов проблем приходят к нам, когда мы обманываем других. Что это за десять проблем?

[506]

DE KHA MNAM PAR ‘GYUR BA DANG,



1) Из вашего рта будет неприятно пахнуть.

[507]

DE’I LUS LAS LHA RNAMS ‘PHANG BA DANG,



2) Хорошие ду́хи – те, которые поддерживают ваше здоровье – будут считать ваше физическое тело отталкивающим.

[508]

MI MA YIN PA RNAMS KYIS DE LA GLAGS RNYED PAR ‘GYUR BA DANG,



3) Злые духи найдут возможность причинять вам вред.

[509]

BDEN PA SMRAS KYANG DE LA SU YANG YID CHES PAR MI ‘GYUR BA DANG,



4) Люди перестанут верить вашим словам, даже если вы говорите правду.

[510]

RDZUN SMRA BAR ‘GYUR BA DANG,



5) У вас появится привычка лгать.

[511]

YID CHES PAR BYA BA’I GNAS RNAMS SU MKHAS PA RNAMS DE LA DRI BAR BYA BAR MI SEMS PA DANG,



6) Вам не придет в голову искать совета у мудрых – у тех, кому действительно можно верить.

[512]

DE’I BDEN PA MA YIN PA BSNGAGS [f. 482a] PA DANG, BRJOD PA DANG, SGRA DANG, TSIGS BCAD PA MA YIN PA ‘BYUNG BA DANG,



7) Вы начнете хорошо отзываться о ложных учениях, говорить о них с другими, распространять их, прославлять их.

[513]

GZUNG BA’I TSIG TU MI ‘GYUR BA DANG,



8) Люди перестанут верить вашим словам.

[514]

SKUR BA ‘DEBS PA’I LAS BYED CING GSOG PA DANG,



9) Вы начнете совершать и накапливать карму, чтобы ваши слова не принимались в расчет другими людьми.

[515]

LUS ZHIG NAS TSE ‘PHOS PA’I ‘OG TU NGAN SONG NGAN ‘GRO LOG PAR LTUNG BA SEMS CAN DMYAL BA RNAMS SU SKYE BA’O,,



10) Когда ваше тело исчерпает себя и придет время переходить в следующую жизнь, вы попадете в одно из рождений страдания – вы окажетесь рожденным в сферах ада.

Проблемы, которые возникают от употребления интоксикантов

[516]

‘BRU’I CHANG DANG, SBYAR BA’I NGANG PAG {%CHANG BAG} MED PA’I GNAS LA NYES DMIGS SUM CU RTZA DRUG TU RIG PAR BYA STE, SUM CU RTZA DRUG GANG ZHE NA,



И тогда Будда сказал:

Интоксиканты, сделанные из различных злаков и фруктов, а также созданные из различных химических веществ, – это то, что вредит нам, когда мы пытаемся сохранять осознанность в отношении видов кармы, которые мы можем создать. Существует 36 различных проблем, которые возникают при употреблении этих интоксикантов. Каковы же они?

[517]

TSE ‘DI LA NOR ZAD PA DANG,



1) Первые 35 из этих проблем возникают в этой жизни. Первая из них заключается в том, что у нас возникают финансовые трудности.

[518]

NAD KYI GZHIR ‘GYUR BA DANG,



2) Ваш иммунитет к болезням ослаблен, и вы чаще болеете.

[519]

‘THAB PA DANG, RTZOD PA ‘PHEL BA DANG,



3) Возникнет склонность больше ссориться с другими и вступать в разногласия.

[520]

SBA BA’I GNAS STON PA DANG,



4) То, что вы хотели бы оставить при себе, становится достоянием общественности.

[521]

MI SNYAN PA SKYED PA DANG,



5) Вы начинаете приобретать плохую репутацию.

[522]

SHES RAB NYAMS PAR BYED PA DANG,



6) Ваш интеллект подвергается разрушению, все больше и больше.

[523]

MA THOB PA’I LONGS SPYOD RNAMS MI ‘THOB PA DANG,



7) Вы не можете получить в своей жизни то, что надеялись получить.

[524]

LONGS SPYOD THOB PA RNAMS LAS YONGS SU NYAMS PAR ‘GYUR BA DANG,



8) Вы начинаете терять все то, что уже смогли приобрести в своей жизни.

[525]

GSANG BA RNAMS SMRA BA DANG,



9) Люди вокруг вас начинают делиться с другими вашими тайнами.

[526]

LAS SU BYA BA RNAMS YONGS SU NYAMS PA DANG,



10) Новые проекты, за которые вы беретесь, как правило, терпят неудачу.

[527]

MYA NGAN GYI RTZA BAR ‘GYUR BA DANG,



11) Вы вступаете в полосу постоянных разочарований и несчастий.

[528]

NYAM CHUNG BAR ‘GYUR BA DANG,



12) Вы теряете уверенность в себе и чувство собственного достоинства.

[529]

MAR MI ‘DZIN PAR ‘GYUR BA DANG,



13) Вы постепенно начинаете неуважительно относиться к собственной матери.

[530]

PHAR MI ‘DZIN PAR ‘GYUR BA DANG,



14) Подобно этому, вы начинаете неуважительно относиться к своему отцу.

[531]

DGE SBYONG DU MI ‘DZIN PAR ‘GYUR BA DANG,



15) Вы начинаете терять уважение к людям, занимающимся духовной практикой.

[532]

BRAM ZER MI ‘DZIN PAR ‘GYUR BA DANG,



16) Вы начинаете терять уважение к тем, кто учит духовной практике.

[533]

RIGS KYI GTZO BO LA RIM GRO MED PAR ‘GYUR BA DANG,



17) Вы не почитаете авторитетов в наших дальних родственных семьях.

[534]

SANGS RGYAS LA GUS PAR MI ‘GYUR BA DANG,



18) Вы теряете уважение даже к Буддам.

[535]

CHOS LA GUS PAR MI ‘GYUR BA [f. 482b] DANG,



19) Вы теряете уважение к тому, чему нас учили Будды.

[536]

DGE ‘DUN LA GUS PAR MI ‘GYUR BA DANG,



20) Вы теряете уважение к сообществу тех, кто следует за Буддами.

[537]

SDIG PA’I GROGS POS YONGS SU ZIN PAR ‘GYUR BA DANG,



21) Вы попадаете под влияние друзей с дурным характером.

[538]

DGE BA’I BSHES GNYEN GYIS RNAM PAR SPANGS PA DANG,



22) Ваши духовные наставники отказываются от вас.

[539]

NGO TSA MED PAR ‘GYUR BA DANG,



23) Вы теряете чувство собственного достоинства, которое могло бы удержать вас от совершения негативных поступков.

[540]

‘DZEM PA MED PAR ‘GYUR BA DANG,



24) Вы уже даже не пытаетесь избегать совершения вредных поступков.

[541]

DBANG PO’I SGO MA BSDAMS PAR ‘GYUR BA DANG,



25) Вы теряете всякий самоконтроль над желанием получить физическое удовлетворение.

[542]

BUD MED RNAMS LA SHIN TU BAG MED PAR ‘GYUR BA DANG,



26) Вы начинаете вести себя совершенно неподобающим образом с представителями противоположного пола.

[543]

SKYE BO MANG PO’I YID DU MI ‘ONG BAR ‘GYUR BA DANG,



27) Люди вокруг вас начинают находить вашу внешность отталкивающей.

[544]

SKYE BO MANG PO DANG MI MTHUN PA DANG,



28) Вы обнаруживаете, что вообще ни с кем не можете найти общий язык.

[545]

NYE DU DANG, SNAG GI GNYEN MTSAMS BTZUN PA RNAMS KYIS SMAD PAR ‘GYUR BA DANG,



29) Те из ваших близких и более дальних родственников, у которых добрый характер, начинают относиться к вам критически.

[546]

DAM PA’I CHOS MA YIN PA YONGS SU ‘DZIN PA DANG,



30) Вы начинаете принимать идеи и философии, которые противоречат подлинным духовным учениям.

[547]

DAM PA’I CHOS YONGS SU SPONG BA DANG,



31) Вы начинаете отвергать подлинные учения.

[548]

MKHAS PA RNAMS DE LA YID MI ‘JOG PAR SEMS PA DANG,



32) Мудрые женщины и мужчины начинают терять веру в вас.

[549]

BAG BYA BA LA G-YEL BA DANG,



33) Вам начинает нравиться лежать без дела, бездельничать и лениться.

[550]

DE MYA NGAN LAS ‘DAS PA LAS RING DU ‘GYUR BA DANG,



34) Вы все дальше и дальше отдаляетесь от собственного просветления.

[551]

MYOS PAR ‘GYUR BA’I LAS BYED CING GSOG PA DANG,



35) Вы совершаете и накапливаете карму от постоянного нерационального поведения.

[552]

LUS ZHIG NAS TSE ‘PHOS PA’I ‘OG TU NGAN SONG NGAN ‘GRO LOG PAR LTUNG BA SEMS CAN DMYAL BA RNAMS SU SKYE BA’O,,



36) Когда ваше тело исчерпает себя и придет время переходить в следующую жизнь, вы попадете в одно из рождений страдания – вы окажетесь рожденным в сферах ада.


Преимущества, которые возникают от соединения ладоней у своего сердца для почтения алтаря

[553]

DE BZHIN GSHEGS PA’I MCHOD RTEN LA THAL MO SBYAR BA’I PHAN YON NI BCU YOD DE, BCU GANG ZHE NA,



Будда продолжил:

Есть десять различных преимуществ, которые возникают, когда вы соединяете ладони у сердца, чтобы почтить алтарь, посвященный Тому, Кто Так Ушел[57]. Каковы же эти преимущества?

[554]

RGYA CHEN PO’I KHYIM DU SKYE BA ‘THOB PA DANG,



1) Вы родитесь в семье высокого положения.

[555]

RGYA CHE BA’I GZUGS DANG,



2) Ваше собственное физическое тело будет отражать это высокое положение.

[556]

RGYA CHE BA’I G-YOG ‘KHOR DANG,



3) Вы также будете наслаждаться высоким положением в виде прекрасных сообществ друзей и работников, окружающих вас.

[557]

RGYA CHE BA’I MCHOD PA DANG, BKUR STI DANG,



4) Вы будете обладать высоким положением в том смысле, что люди с удовольствием будут дарить вам подарки и подношения, а также выражать свое почтение.

[558]

NOR RGYA CHE BA DANG,



5) Ваше высокое положение будет проявляться в ваших финансовых и материальных ресурсах.

[559]

THOS PA RGYA CHE BA DANG,



6) Вы достигнете больших успехов в учебе.

[560]

DAD [f. 483a] PA RGYA CHE BA DANG,



7) Вы будете выдающимися в глубине своих чувств веры.

[561]

DRI BA RGYA CHE BA DANG,



8) Вы будете выдающимися в своей готовности искать совета и учиться у мудрых.

[562]

SHES RAB RGYA CHE BA DANG,



9) Ваша мудрость будет возрастать в своем величии.

[563]

RTOGS PA RGYA CHE BA ‘THOB PA STE,



10) Вы достигнете высоких осознаний глубоких истин.

[564]

BCU PO DE DAG NI DE BZHIN GSHEGS PA’I MCHOD RTEN LA THAL MO SBYAR BA’I PHAN YON NO,,



Итак, вот десять различных преимуществ, которые дает соединение ладоней у сердца, чтобы почтить алтарь, посвященный Так Ушедшим.

Десять преимуществ, которые возникают от совершения простираний для почтения алтаря

[565]

DE BZHIN GSHEGS PA’I MCHOD RTEN LA PHYAG ‘TSAL BA’I PHAN YON BCU YOD DE, BCU GANG ZHE NA,



Далее Будда добавил:

Есть десять преимуществ, которые возникают от совершения простираний в отношении алтаря, посвященного Тому, Кто Так Ушел. Что это за десять преимуществ?



[image: ]
Почитание святых мест создает великолепное здоровье





[566]

GZUGS BZANG ZHING MDOG GSER GYI KHA DOG LTA BUR ‘GYUR BA DANG,



1) У вас будет прекрасное тело с золотистым блеском.

[567]

MDZES SHING MIG TU SDUG PAR ‘GYUR BA DANG,



2) Вы будете красивы – другие люди всегда будут считать вас привлекательными.

[568]

SKAD SNYAN CING GZUNG BA’I TSIG TU ‘GYUR BA DANG,



3) Вы будете говорить красивым голосом, и люди будут уважать все, что вы скажете.




[image: ]
Ваш прекрасный голос будет высокоуважаемым





[569]

BAG TSA BA MED PAR ‘KHOR GYI NANG DU ‘GRO BA DANG,



4) Вы никогда не будете чувствовать себя неловко или неуверенно, находясь в большой группе.

[570]

LHA DANG MI RNAMS DGA’ BAR ‘GYUR BA DANG,



5) И боги, и люди будут довольны вами.

[571]

GZI BYIN CHEN POR ‘GYUR BA DANG,



6) От вас будет исходить королевское обаяние.

[572]

GZI BYIN CHEN PO’I GANG ZAG ‘DI LTA STE, SANGS RGYAS BCOM LDAN ‘DAS RNAMS DANG, BYANG CHUB SEMS DPA’ RNAMS DANG, SANGS RGYAS KYI NYAN THOS RNAMS DANG ‘GROGS PAR ‘GYUR BA DANG,



7) Вы также будете наслаждаться «присутствием» в том смысле, что Будды-завоеватели, бодхисаттвы и последователи Будд будут наслаждаться присутствием рядом с вами.

[573]

LONGS SPYOD CHE BAR ‘GYUR BA DANG,



8) Вы будете наслаждаться материальным процветанием.
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Вы будете наслаждаться материальным процветанием





[574]

MTHO RIS SU SKYE BAR ‘GYUR BA DANG,



9) Вы всегда будете рождаться в высших сферах[58].
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Вы всегда будете рождаться в высших сферах





[575]

MYUR DU YONGS SU MYA NGAN LAS ‘DA’ BA STE,



10) Вы быстро достигнете просветления.

[576]

BCU PO DE DAG NI DE BZHIN GSHEGS PA’I MCHOD RTEN LA PHYAG ‘TSAL BA’I PHAN YON NO,,



Вот эти десять различных преимуществ, которые возникают от совершения простираний для почитания алтаря, посвященного Тому, Кто Так Ушел.

Десять преимуществ, которые возникают от почитания алтаря путем его очищения

[577]

DE BZHIN GSHEGS PA’I MCHOD RTEN LA PHYAG DAR BYAS PA’I PHAN YON BCU YOD DE, BCU GANG ZHE NA,



Будда добавил:

Есть десять различных преимуществ, которые возникают от почитания алтаря путем его очищения. Каковы эти десять преимуществ?

[578]

GZUGS BZANG BA DANG,



1) У вас будет прекрасное физическое тело.

[579]

BLTA NA SDUG PA DANG,



2) Другие люди всегда будут находить вас привлекательными.

[580]

MDZES PA [f. 483b] DANG,



3) Вы станете человеком прекрасной красоты.

[581]

SKAD SNYAN PA DANG,



4) Вы будете обладать очень приятным голосом.

[582]

DE’I ‘DOD CHAGS DANG, ZHE SDANG DANG, GTI MUG BSRABS PAR ‘GYUR BA DANG,



5) Ваши чувства страстного желания и гнева, а также мрачное неправильное понимание мира в вашем сердце со временем будут становиться все меньше и меньше.

[583]

LAM DU ‘GRO NA RTZA DANG, GYO MO DANG, GSEG MA RNAMS MED PAR ‘GYUR BA DANG,



6) Когда бы вы ни вышли на улицу, там не будет ни корней деревьев, ни скал, ни камней, о которые вы можете споткнуться.

[584]

BTZUN PA’I RIGS SU SKYE BAR ‘GYUR BA DANG,



7) Вы родитесь среди людей с хорошим характером.

[585]

LONGS SPYOD CHE BAR ‘GYUR BA DANG,



8) У вас будут большие материальные блага.

[586]

MTHO RIS SU SKYE BAR ‘GYUR BA DANG,



9) Вы родитесь в одной из высших сфер.

[587]

MYUR DU YONGS SU MYA NGAN LAS ‘DA’ BA STE,



10) Вы быстро достигнете просветления.

[588]

BCU PO DE DAG NI DE BZHIN GSHEGS PA’I MCHOD RTEN LA PHYAG DAR BYAS PA’I PHAN YON NO,,



Итак, вот десять различных преимуществ, которые дает почитание алтаря путем его очищения.


Десять преимуществ, которые возникают от почитания алтаря путем преподнесения зонтиков

[589]

DE BZHIN GSHEGS PA’I MCHOD RTEN LA GDUGS DBUL BA’I PHAN YON BCU YOD DE, BCU GANG ZHE NA,



Затем Будда сказал:

Есть десять различных преимуществ, которые возникают от почитания алтаря путем преподнесения зонтиков для использования там. И каковы же эти десять преимуществ?

[590]

‘JIG RTEN NA GDUGS LTA BUR ‘GYUR BA DANG,



1) Вы сами становитесь человеком, который, подобно зонтику от солнца и дождя, укрывает весь мир.

[591]

LUS LA TSA BAS GDUNG BA MED PAR ‘GYUR BA DANG,



2) Ваше тело навсегда защищено от угнетающей дневной жары.

[592]

SEMS LA GDUNG BA MED PAR ‘GYUR BA DANG,



3) Ваш ум также защищен от душевных терзаний.



[image: ]
Свобода от физического и ментального выгорания от подношения покрытий для святого места





[593]

‘JIG RTEN GYI RTEN DU ‘GYUR BA DANG,



4) Вы становитесь человеком, на которого может положиться весь мир.
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Выдающийся человек, на которого может положиться весь мир





[594]

BDAG POR ‘GYUR BA’I LAS BYED CING GSOG PA DANG,



5) Вы совершаете и накапливаете карму, чтобы всегда оказываться на руководящих должностях.

[595]

‘KHOR LOS BSGYUR BA’I RGYAL SRID YANG DAG PAR ‘THOB PA DANG,



6) Со временем вы станете обладателем империи монарха, который будет править всей планетой.

[596]

DBANG CHE BAR GRAGS PAR ‘GYUR BA DANG,



7) Вы будете признаны во всем мире как человек, обладающий огромной властью.
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В буквальном смысле королева или король всего мира





[597]

LONGS SPYOD CHE BAR ‘GYUR BA DANG,



8) Вы станете обладателем огромного материального богатства.

[598]

MTHO RIS SU SKYE BAR ‘GYUR BA DANG,



9) Вы родитесь в одной из высших сфер.




[image: ]
Рождение в высших сферах





[599]

MYUR DU YONGS SU MYA NGAN LAS ‘DA’ BA STE,



10) Вы быстро достигнете просветления.

[600]

BCU PO DE DAG NI DE BZHIN GSHEGS PA’I MCHOD RTEN LA GDUGS PHUL BA’I PHAN YON NO,,



Таковы десять различных преимуществ, которые возникают от почитания алтаря путем преподнесения зонтиков для использования там.

Десять преимуществ, которые возникают от почитания алтаря путем преподнесения колокольчиков

[601]

DE BZHIN GSHEGS PA’I MCHOD RTEN LA DRIL BU DBUL BA’I PHAN YON BCU YOD DE, BCU GANG ZHE NA,



Тогда Будда сказал:

Есть десять преимуществ, которые возникают от почитания алтаря путем преподнесения колокольчиков. Каковы эти десять?

[602]

GZUGS BZANG BAR [f. 484a] ‘GYUR BA DANG,



1) Вы обретете прекрасную физическую форму.

[603]

SKAD SNYAN PAR ‘GYUR BA DANG,



2) Вы будете обладать очень приятным голосом.

[604]

YID DU ‘ONG BA SMRA BA DANG LDAN PAR ‘GYUR BA DANG,



3) То, что вы говорите, всегда будет прекрасным.

[605]

KA LA PING KA’I SGRA LTA BU SMRA BA DANG LDAN PAR ‘GYUR BA DANG,



4) Тон произносимых вами слов будет мелодичным, как у певчей птицы.

[606]

GZUNG BA’I TSIG TU ‘GYUR BA DANG,



5) Люди всегда будут уважать то, что вы говорите.
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Подносите колокольчики священным местам, и люди будут уважать то, что вы говорите





[607]

RAB TU DGA’ BAR ‘GYUR BA DANG,



6) Люди будут восхищаться тем, что вы говорите.

[608]

KUN TU DGA’ BA RGYA CHEN PO’I SGRA ‘THOB PA DANG,



7) То, что вы говорите, сможет достичь многих людей и порадовать их.

[609]

LONGS SPYOD CHE BAR ‘GYUR BA DANG,



8) Вы будете наслаждаться огромными материальными благами.

[610]

MTHO RIS SU SKYE BAR ‘GYUR BA DANG,



9) Вы родитесь в высших сферах.
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И снова король или королева всего мира





[611]

MYUR DU YONGS SU MYA NGAN LAS ‘DA’ BA STE,



10) Вы быстро достигнете просветления.

[612]

BCU PO DE DAG NI DE BZHIN GSHEGS PA’I MCHOD RTEN LA DRIL BU PHUL BA’I PHAN YON NO,,



Это десять благ, которые возникают от почитания алтаря для подношений, путем преподнесения колокольчиков.

Десять преимуществ, которые возникают от почитания алтаря путем преподнесения знамен

[613]

DE BZHIN GSHEGS PA’I MCHOD RTEN LA BA DAN DBUL BA’I PHAN YON BCU YOD DE, BCU GANG ZHE NA,



Будда продолжил:

Есть десять преимуществ, которые возникают от почитания алтаря путем преподнесения знамен и вымпелов. Что это за десять преимуществ?

[614]

‘JIG RTEN NA RGYAL MTSAN LTA BUR ‘GYUR BA DANG,



1) Вы сами стоите на вершине мира, как флаг, который монарх поднимает после великой победы в битве.




[image: ]
Преподнесение знамен святому месту





[615]

MDZA’ BSHES DANG, BLON PO DANG, NYE DU DANG, SNAG GI GNYEN MTSAMS RNAMS BSTI STANG BYED, BLA MAR BYED, RI MOR BYED, MCHOD PAR BYED PA DANG,



2) Ваши друзья, правительственные чиновники, близкие родственники и более отдаленные члены семьи оказывают вам честь, ставят вас на высокое место, уважают вас и дарят вам почетные подарки.
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Огромное процветание от подношения знамен





[616]

PHYOGS DANG PHYOGS MTSAMS RNAMS SU DE’I GRAGS PA DANG, BRJOD PA DANG, SGRA DANG TSIGS SU BCAD PA MNGON DU ‘BYUNG BA DANG,



3) Репутация о вас распространяется далеко и широко; люди говорят о вас, прославляют вас, превозносят ваши прекрасные качества.

[617]

GZUGS BZANG ZHING BLTA NA SDUG LA MDZES PAR ‘GYUR BA DANG,



4) Вы обретете прекрасную физическую форму; людям будет нравиться смотреть на вас, вы будете красивы.

[618]

SKYE BA GZHAN RNAMS SU TSE RING ZHING RING DU GNAS PAR ‘GYUR BA DANG,



5) В других жизнях вы также будете жить долго, и ваша репутация также будет жить долго.

[619]

DBANG CHE BAR GRAGS PAR ‘GYUR BA DANG,



6) Все признают вас человеком, обладающим огромной силой.

[620]

RIGS BTZUN PAR SKYE BAR ‘GYUR BA DANG,



7) Вы родитесь в семье с людьми прекрасного характера.

[621]

LONGS SPYOD [f. 484b] CHEN POR ‘GYUR BA DANG,



8) Вы будете наслаждаться большим материальным достатком.

[622]

MTHO RIS SU SKYE BAR ‘GYUR BA DANG,



9) Вы родитесь в высших сферах.
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Еще одно перерождение в высших сферах





[623]

MYUR DU YONGS SU MYA NGAN LAS ‘DA’ BAR ‘GYUR BA STE,



10) Вы быстро достигнете просветления.

[624]

BCU PO DE DAG NI DE BZHIN GSHEGS PA’I MCHOD RTEN LA BA DAN PHUL BA’I PHAN YON NO,,



Это десять преимуществ, которые возникают от почитания алтаря путем преподнесения знамен и вымпелов.


Двенадцать преимуществ, которые возникают от почитания алтаря путем преподнесения прекрасной одежды

[625]

DE BZHIN GSHEGS PA’I MCHOD RTEN LA NA BZA’ DBUL BA’I PHAN YON BCU GNYIS YOD DE, BCU GNYIS GANG ZHE NA,



И Будда сказал:

Есть двенадцать преимуществ, которые возникают от почитания алтаря для подношений Тому, Кто Так Ушел, путем преподнесения красивой одежды. Что это за двенадцать преимуществ?

[626]

MDZES SHING BLTA NA SDUG PAR ‘GYUR BA DANG,



1) Вы сами становитесь красивыми и привлекательными на вид.
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На вас будет приятно смотреть





[627]

PAGS PA ‘JAM PA DANG,



2) Ваша кожа становится гладкой и мягкой.

[628]

PAGS PA SNUM PA DANG,



3) Ваша кожа становится сияющей.

[629]

PAGS PA SRAB PA DANG,



4) Ваша кожа станет эластичной и нежной.

[630]

DE’I LUS LA RDUL DANG DRI MA MI ‘CHAGS PA DANG,



5) Ваше тело никогда не будет пачкаться и иметь неприятный запах.

[631]

DE’I GOS BZANG POR ‘GYUR BA DANG, GDING BA DANG, BGO BA PHRA MO RNYED PAR ‘GYUR BA DANG,



6) Ваша одежда всегда будет в порядке; вещи, на которых вы сидите, всегда будут мягкими; то, что вы носите, всегда будет мягким и удобным.

[632]

NGO TSA SHES PA DANG,



7) Вы станете таким человеком, который стремится быть хорошим человеком.

[633]

KHRE LO YOD PA PHUN SUM TSOGS PAR ‘GYUR BA DANG,



8) Вы станете таким человеком, который захочет быть примером безупречного поведения также и публично.

[634]

MTHONG NA DGA’ BAR ‘GYUR BA DANG,



9) Один только взгляд на вас сделает людей счастливыми.

[635]

LONGS SPYOD CHE BAR ‘GYUR BA DANG,



10) Вы будете наслаждаться огромными материальными благами.

[636]

MTHO RIS SU SKYE BAR ‘GYUR BA DANG,



11) Вы будете рождены в высших сферах.

[637]

YONGS SU MYA NGAN LAS ‘DA’ BA STE,



12) Вы быстро достигнете просветления.

[638]

BCU GNYIS PO DE DAG NI DE BZHIN GSHEGS PA’I MCHOD RTEN LA NA BZA’ PHUL BA’I PHAN YON NO,,



Это двенадцать преимуществ, которые возникают от почитания алтаря путем преподнесения красивой одежды.

Десять преимуществ, которые возникают от почитания алтаря путем преподнесения цветов

[639]

DE BZHIN GSHEGS PA’I MCHOD RTEN LA ME TOG DBUL BA’I PHAN YON BCU YOD DE, BCU GANG ZHE NA,



И Будда сказал:

Десять преимуществ возникают от подношения цветов на алтарь Тому, Кто Так Ушел. Что это за преимущества?

[640]

‘JIG RTEN NA ME TOG LTA BUR ‘GYUR BA DANG,



1) Вы сами становитесь подобны цветку, который делает весь мир прекрасным.

[641]

DE’I SNA’I DBANG PO NAM YANG NYAMS PAR MI ‘GYUR BA DANG,



2) Ваша способность чувствовать прекрасные ароматы не пропадет никогда, в течение всей вашей жизни.




[image: ]
Подношение распустившихся цветов святому месту





[642]

LUS LA DRI NGA BA MED PAR ‘GYUR BA DANG,



3) Ваше тело никогда не приобретет неприятный запах.

[643]

LUS LA DRI ZHIM PO ‘BYUNG [f. 485a] BAR ‘GYUR BA DANG,



4) Вы всегда будете вкусно пахнуть.

[644]

PHYOGS DANG PHYOGS MTSAMS RNAMS SU DE’I TSUL KHRIMS KYI DRI’I NGAD LDANG BAR ‘GYUR BA DANG,



5) Сладкий запах вашего нравственного поведения распространится далеко и стойко.

[645]

‘JIG RTEN PA RNAMS ‘KHOR ZHING ‘DU BAR ‘GYUR BA DANG,



6) Люди по всему миру будут собираться к вам и следовать за вами.

[646]

YID DU ‘ONG BA’I CHOS RNAMS ‘THOB PAR ‘GYUR BA DANG,



7) На протяжении всей вашей жизни вы будете получать прекрасные духовные учения.

[647]

LONGS SPYOD CHEN POR ‘GYUR BA DANG,



8) Вы будете наслаждаться огромными материальными благами.

[648]

MTHO RIS SU SKYE BAR ‘GYUR BA DANG,



9) Вы получите рождение в высших сферах.

[649]

MYUR DU YONGS SU MYA NGAN LAS ‘DA’ BAR ‘GYUR BA STE,



10) Вы быстро достигнете просветления.

[650]

CHOS BCU PO DE DAG NI DE BZHIN GSHEGS PA’I MCHOD RTEN LA ME TOG PHUL BA’I PHAN YON NO,,



Это десять преимуществ, которые возникают от подношения цветов на алтарь Тому, Кто Так Ушел.

Десять преимуществ, которые возникают от почитания алтаря путем преподнесения гирлянд цветов

[651]

DE BZHIN GSHEGS PA’I MCHOD RTEN LA PHRENG BA DBUL BA’I PHAN YON BCU YOD DE, BCU GANG ZHE NA,



И Будда продолжил:

Есть десять преимуществ, которые возникают от подношения гирлянд цветов на алтарь для Тех, Кто Так Ушел. Что это за преимущества?

[652]

‘JIG RTEN NA PHRENG BA LTA BUR ‘GYUR BA DANG,



1) Вы сами становитесь как прекрасная цветочная композиция для всего мира.

[653]

LUS KYI DRI NGA BA MED PAR ‘GYUR BA DANG,



2) Ваше тело никогда не приобретет неприятный запах.

[654]

PHYOGS DANG PHYOGS MTSAMS RNAMS SU TSUL KHRIMS KYI DRI ZHIM PO’I NGAD LDANG BA DANG,



3) Тонкий аромат вашего доброго поведения распространится далеко и во все стороны.

[655]

RTAG TU DRI ZHIM PAR ‘GYUR BA DANG,



4) Вы всегда будете хорошо пахнуть.

[656]

BRGYAN PAR ‘GYUR BA DANG,



5) Вас всегда можно будет встретить в красивых украшениях и аксессуарах.




[image: ]
Вы производите на окружающих впечатление человека с прекрасной внешностью





[657]

G-YOG ‘KHOR MI PHYED PAR ‘GYUR BA DANG,



6) Те, кто следует за вами или работает на вас, никогда не будут страдать от разногласий между собой.

[658]

SKYES PA DANG BUD MED RNAMS KYI YID DU ‘ONG BAR ‘GYUR BA DANG,



7) Вы будете поражать и мужчин, и женщин своей прекрасной внешностью.

[659]

LONGS SPYOD CHE BAR ‘GYUR BA DANG,



8) Вы всегда будете наслаждаться огромными материальными благами.

[660]

MTHO RIS SU SKYE BAR ‘GYUR BA DANG,



9) Вы переродитесь в высших сферах.

[661]

MYUR DU YONGS SU MYA NGAN LAS ‘DA’ BAR ‘GYUR BA STE,



10) Вы быстро достигнете просветления.

[662]

BCU PO DE DAG NI DE BZHIN GSHEGS PA’I MCHOD RTEN LA PHRENG BA PHUL BA’I PHAN YON NO,,



Это десять преимуществ, которые возникают от подношения гирлянд цветов на алтарь Тем, Кто Так Ушел.


Десять преимуществ, которые возникают от подношения прекрасных лампад на алтарь

[663]

DE BZHIN GSHEGS PA’I MCHOD RTEN LA MAR ME DBUL [f. 485b] BA’I PHAN YON BCU YOD DE, BCU GANG ZHE NA,



Далее Будда сказал:

Есть десять преимуществ, которые возникают от подношения прекрасных лампад на алтарь, посвященный Тем, Кто Так Ушел. Каковы же они?



[image: ]
Подношение прекрасных лампад священному месту

[664]

‘JIG RTEN NA MAR ME LTA BUR ‘GYUR BA DANG,



1) Вы сами станете путеводной звездой для всего мира.

[665]

SHA’I MIG RNAM PAR ‘GYUR BA DANG,



2) Ваше физическое зрение станет невероятно острым.

[666]

LHA’I MIG ‘THOB PAR ‘GYUR BA DANG,



3) Вы также обретете зоркость как у божества.

[667]

DGE BA DANG MI DGE BA’I CHOS RNAMS LA SHES RAB ‘GYUR BAR ‘GYUR BA {%cut one ‘GYUR BA} DANG,



4) Вы обретете мудрость, чтобы отличать то, что хорошо делать, от того, что нехорошо.

[668]

MA RIG PA DANG, GTI MUG GI MUN PA SEL BA DANG,



5) Вам удастся рассеять от себя всю тьму – будь то неправильное понимание того, как существуют вещи, или другая духовная слепота.

[669]

SHES RAB KYI SNANG BA ‘THOB PAR ‘GYUR BA DANG,



6) Вы обретете сияющий свет мудрости.

[670]

DE ‘KHOR BA NA ‘KHOR BA’I TSE NAM YANG MUN PA NA GNAS PAR MI ‘GYUR BA DANG,



7) Даже в те годы, когда вы будете продолжать блуждать по кругу боли, вы никогда не останетесь во тьме.

[671]

LONGS SPYOD CHE BAR ‘GYUR BA DANG,



8) Вы будете наслаждаться огромными материальными благами.

[672]

MTHO RIS SU SKYE BAR ‘GYUR BA DANG,



9) Вы получите рождение в высших сферах.

[673]

MYUR DU YONGS SU MYA NGAN LAS ‘DA’ BA STE,



10) Вы быстро придете к просветлению.

[674]

BCU PO DE DAG NI DE BZHIN GSHEGS PA’I MCHOD RTEN LA MAR ME PHUL BA’I PHAN YON NO,,



Таковы десять преимуществ, которые возникают от подношения прекрасных лампад на алтарь, посвященный Тем, Кто Так Ушел.

Десять преимуществ, которые возникают от подношения ароматических мазей на алтарь

[675]

DE BZHIN GSHEGS PA’I MCHOD RTEN LA BYUG SPOS DBUL BA’I PHAN YON BCU YOD DE, BCU GANG ZHE NA,



Будда продолжил:

Есть десять преимуществ, которые возникают от подношения ароматических мазей на алтарь, посвященный Тем, Кто Так Ушел. Каковы они?




[image: ]
Подношение ароматической мази другому человеку

[676]

‘JIG RTEN NA BYUG SPOS LTA BUR ‘GYUR BA DANG,



1) Вы сами станете подобны мази с прекрасным ароматом, кто делится своим запахом со всем миром.

[677]

SNA’I DBANG PO RNAM PAR DAG PAR ‘GYUR BA DANG,



2) Ваше обоняние станет очень острым.

[678]

LUS LA DRI MI ZHIM PA MED PAR ‘GYUR BA DANG,



3) Ваше тело никогда не будет иметь неприятный запах.




[image: ]
Люди собираются, чтобы предложить вам приятные ароматы





[679]

RTAG TU DRI ZHIM PAR ‘GYUR BA DANG,



4) Вы будете всегда хорошо пахнуть.

[680]

GZUGS BZANG BAR ‘GYUR BA DANG,



5) У вас будет прекрасное физическое тело.

[681]

‘JIG RTEN PA RNAMS ‘KHOR ZHING ‘DU BAR ‘GYUR BA DANG,



6) Люди всего мира будут приходить к вам и собираться вокруг вас.

[682]

YID DU ‘ONG BA’I CHOS RNAMS THOS PAR ‘GYUR BA DANG,



7) Вам всегда будут дарованы прекрасные духовные учения.

[683]

LONGS SPYOD CHEN POR ‘GYUR BA DANG,



8) Вы будете наслаждаться огромными материальными благами.

[684]

MTHO RIS SU SKYE BAR ‘GYUR BA DANG,



9) Вы будете рождены в высших сферах.

[685]

MYUR DU YONGS SU MYA NGAN LAS ‘DA’ BA STE,



10) Вы быстро придете к просветлению.

[686]

CHOS BCU PO DE DAG NI DE BZHIN GSHEGS PA’I MCHOD [f. 486a] RTEN LA BYUG SPOS PHUL BA’I PHAN YON NO,,



Это десять преимуществ, которые возникают от подношения ароматических мазей на алтарь, посвященный Тем, Кто Так Ушел.

Десять преимуществ, которые возникают от подношения музыки к алтарю

[687]

DE BZHIN GSHEGS PA’I MCHOD RTEN LA ROL MO DANG, SIL SNYAN DBUL BA’I PHAN YON BCU YOD DE, BCU GANG ZHE NA,



Тогда Будда сказал:

Есть десять преимуществ, которые возникают от подношения музыки и звуков священных кимвалов к алтарю, посвященному Тем, Кто Так Ушел. Каковы же они?

[688]

GZUGS BZANG ZHING BLTA NA SDUG PAR ‘GYUR BA DANG,



1) Вы станете обладателем прекрасного и привлекательного физического тела.

[689]

SKAD SNYAN PAR ‘GYUR BA DANG,



2) У вас будет красивый голос.

[690]

YID DU ‘ONG BA SMRA BA DANG LDAN PAR ‘GYUR BA DANG,



3) Вы всегда будете говорить приятные вещи.

[691]

GRAGS PA DANG LDAN PAR ‘GYUR BA DANG,



4) Вы станете известным.

[692]

GZUNG BA’I TSIG TU ‘GYUR BA DANG,



5) Люди всегда будут уважать то, что вы говорите.

[693]

RTAG TU DGA’ BAR ‘GYUR BA DANG,



6) Вы всегда будете счастливы.

[694]

THAMS CAD DGA’ BA’I SGRA RGYA CHEN PO ‘THOB PAR ‘GYUR BA DANG,



7) Ваши слова получат способность широко распространяться и нравиться всем.

[695]

LONGS SPYOD CHE BAR ‘GYUR BA DANG,



8) Вы будете наслаждаться огромными материальными благами.

[696]

MTHO RIS SU SKYE BAR ‘GYUR BA DANG,



9) Вы будете рождены в высших сферах.

[697]

YONGS SU MYA NGAN LAS ‘DA’ BAR ‘GYUR BA STE,



10) Вы быстро придете к просветлению.

[698]

BCU PO DE DAG NI DE BZHIN GSHEGS PA’I MCHOD RTEN LA ROL MO SIL SNYAN PHUL BA’I PHAN YON NO,,



Это десять преимуществ, которые возникают от подношения музыки и звуков священных кимвалов к алтарю, посвященному Тем, Кто Так Ушел.

Восемнадцать преимуществ, которые возникают от создания алтаря

[699]

DE BZHIN GSHEGS PA’I MCHOD RTEN BYED PA’I PHAN YON BCO BRGYAD YOD DE, BCO BRGYAD GANG ZHE NA,



И Будда продолжил:

Есть восемнадцать преимуществ, которые возникают от создания алтаря, посвященного Тем, Кто Так Ушел. Каковы же они?

[700]

RGYA CHEN PO’I RIGS SU SKYE BAR ‘GYUR BA DANG,



1) Вы будете рождены во влиятельной семье.

[701]

GZUGS BZANG BAR ‘GYUR BA DANG,



2) У вас будет красивое тело.

[702]

MDZES SHING MIG TU SDUG PAR ‘GYUR BA DANG,



3) Вы будете прекрасны – на вас будет приятно смотреть.

[703]

DBANG CHE BAR GRAGS PAR ‘GYUR BA DANG,



4) Вы прославитесь своей великой силой.

[704]

G-YOG ‘KHOR RGYA CHEN POR ‘GYUR BA DANG,



5) Большое количество людей будет удовлетворять все ваши потребности.

[705]

G-YOG ‘KHOR MI PHYED PAR ‘GYUR BA DANG,



6) Эти люди будут действовать в полной гармонии друг с другом.

[706]

LONGS SPYOD CHE BAR ‘GYUR BA DANG,



7) Вы будете наслаждаться огромными материальными благами.

[707]

‘JIG RTEN PA RNAMS ‘KHOR ZHING ‘DU BAR ‘GYUR [f. 486b] BA DANG,



8) Люди всего мира будут притягиваться и собираться вокруг вас.

[708]

KUN GYI RTEN DU ‘GYUR BA DANG,



9) Вы станете человеком, который служит опорой для всех окружающих.

[709]

PHYOGS BCUR BRJOD PA DANG, SGRA DANG, TSIGS SU BCAD PA RGYA CHEN PO MNGON DU ‘BYUNG BAR ‘GYUR BA DANG,



10) Близкие и далекие люди будут говорить о вас, хвалить вас и превозносить ваши прекрасные качества.

[710]

LHA DANG, MIS MCHOD PAR ‘GYUR BA DANG,



11) Существа удовольствия и люди будут приходить к вам со своими подношениями.

[711]

PHYUG CING NOR MANG PO DANG LDAN PAR ‘GYUR BA DANG,



12) Вы придете к большому материальному процветанию – большому богатству.

[712]

‘KHOR LOS BSGYUR BA’I RGYAL SRID ‘THOB PAR ‘GYUR BA DANG,



13) Вы получите империю того, кто царствует над всем миром.

[713]

TSE RING BAR ‘GYUR BA DANG,



14) Вы проживете долгую жизнь.

[714]

LUS RDO RJE LTAR MKHREGS PAR ‘GYUR BA DANG,



15) Ваше тело станет неразрушимым, как алмаз.

[715]

LUS MTSAN DANG, DPE BYAD DANG LDAN PAR ‘GYUR BA DANG,



16) Ваше тело станет обладать знаками и признаками просветленного существа.

[716]

MTHO RIS SU SKYE BAR ‘GYUR BA DANG,



17) Вы будете рождены в высших сферах.

[717]

MYUR DU YONGS SU MYA NGAN LAS ‘DA’ BA STE,



18) Вы быстро придете к просветлению.

[718]

BCO BRGYAD PO DE DAG NI DE BZHIN GSHEGS PA’I MCHOD RTEN BYED PA’I PHAN YON NO,,



Таковы восемнадцать преимуществ от создания алтаря, посвященного Тем, Кто Так Ушел.


Десять преимуществ, которые возникают от подношения трона для учений

[719]

KHRI STAN BYIN PA’I PHAN YON BCU YOD DE, BCU GANG ZHE NA,



Тогда Будда сказал:

Есть десять преимуществ, которые возникают от подношения трона для учений. Каковы они?

[720]

‘JIG RTEN GYI BLA MA’I GNAS SU ‘GYUR BA DANG,



1) Вы достигнете такого состояния, когда вы становитесь учителем для всего мира.

[721]

BSNGAGS PAR ‘GYUR BA DANG,



2) И мир будет восхвалять вас.



[image: ]
[722]

SKYE BO MANG PO LA GRAGS PA DANG, BRJOD PA DANG, SGRA DANG TSIGS SU BCAD PA MANG PO MNGON DU ‘BYUNG BAR ‘GYUR BA DANG,



3) Массы людей будут знать вас; они будут говорить о вас, петь вам хвалебные песни и превозносить ваши прекрасные качества.
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[723]

BDE BA DANG, YID BDE BA MANG PAR ‘GYUR BA DANG,



4) Вы испытаете изобилие благосостояния и ментальную радость.




Подношение трона для учений

Вы станете учителем для всего мира

[724]

BZHON PA DANG, KHRI STAN DANG, RIM GRO BYED PA DANG LDAN PAR ‘GYUR BA DANG,



5) Люди будут предлагать вам транспорт, на котором можно путешествовать, и троны, на которых можно учить – они будут оказывать вам всяческие почести.

[725]

‘JIG RTEN PA RNAMS ‘KHOR ZHING ‘DU BAR ‘GYUR BA DANG,



6) Люди всего мира будут тянуться к вам и собираться возле вас.
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[726]

LONGS SPYOD CHE BAR ‘GYUR BA DANG,



7) Вы будете наслаждаться огромными материальными благами.

[727]

DBANG CHE BAR GRAGS PAR ‘GYUR BA DANG,



8) Вы прославитесь своим великим авторитетом.

[728]

MTHO RIS SU SKYE BAR ‘GYUR BA DANG,



9) Вы будете рождены в высших сферах.

[729]

MYUR DU YONGS SU MYA NGAN LAS ‘DA’ BA STE,



10) Вы быстро достигнете просветления.

[730]

[f. 487a] BCU PO DE DAG NI KHRI STAN BYIN PA’I PHAN YON NO,,



Итак, вот десять преимуществ, которые дает подношение трона для учений.

Люди будут тянуться к вам

Десять преимуществ, которые возникают от подношения обуви

[731]

LHAM BYIN PA’I PHAN YON BCU YOD DE, BCU GANG ZHE NA,



Затем Будда сказал:

Есть десять преимуществ, которые возникают от подношения обуви. Каковы они?




[image: ]
Подношение кому-либо пары обуви





[732]

DE BZHON PA RNAMS KYIS BREL BAR MI ‘GYUR PA {%BA} DANG,



1) Вы никогда не останетесь без средств передвижения или транспорта.




[image: ]
У вас всегда будет средство передвижения





[733]

RKANG PA LEGS PAR GNAS PAR ‘GYUR BA DANG,



2) Вы всегда будете твердо стоять на ногах.

[734]

LAM DU ‘GRO NA STOBS DANG LDAN PAR ‘GYUR BA DANG,



3) Вы всегда будете ходить с уверенностью.

[735]

DE’I LUS NGAL BAR MI ‘GYUR BA DANG,



4) Ваше тело никогда не будет уставать.

[736]

DE ‘GRO NA TSER MA DANG, GSEG MA DANG, GYO MO RNAMS KYIS RKANG PA SNAD PAR MI ‘GYUR BA DANG,



5) Ваши стопы никогда не пострадают от колючек, острых камней или скал, когда вы будете идти.

[737]

RDZU ‘PHRUL THOB PAR ‘GYUR BA DANG,



6) Вы обретете способность творить чудеса.

[738]

DE LA RIM GRO BYED PA DANG LDAN PAR ‘GYUR BA DANG,



7) Другие люди всегда будут почитать вас.




[image: ]
Всегда почитаемые другими





[739]

LONGS SPYOD CHE BAR ‘GYUR BA DANG,



8) Вы будете наслаждаться огромными материальными благами.

[740]

MTHO RIS SU SKYE BAR ‘GYUR BA DANG,



9) Вы будете рождены в высших сферах[59].

[741]

MYUR DU YONGS SU MYA NGAN LAS ‘DA’ BA STE,



10) Вы быстро достигнете просветления.

[742]

BCU PO DE DAG NI LHAM BYIN PA’I PHAN YON NO,,



Вот эти десять преимуществ подношения обуви.

Десять преимуществ, которые возникают от подношения сосуда

[743]

SNOD SPYAD BYIN PA’I PHAN YON BCU YOD DE, BCU GANG ZHE NA,



И далее Будда сказал:

Есть десять преимуществ, которые возникают от подношения сосуда. Каковы они?

[744]

‘JIG RTEN GYI YON TAN GYI SNOD LTA BUR ‘GYUR BA DAN



1) Вы сами станете как сосуд, наполненный прекрасными качествами, для всего мира.




[image: ]
Мы становимся сосудом, наполненным прекрасными качествами, когда делаем подношение сосуда священным местам

[745]

MDOG SNUM PAR ‘GYUR BA DANG,



2) У вас будет прекрасный, сияющий цвет лица.

[746]

SEMS KYI RGYUD MNYEN PAR ‘GYUR BA DANG,



3) Ваш ум станет спокойным и гибким.

[747]

SKOM PAR MI ‘GYUR BA DANG,



4) Вы никогда не будете испытывать жажду.

[748]

SKOM NA YANG CHU ‘BYUNG BAR ‘GYUR BA DANG,



5) Даже если вам захочется пить, напитки всегда будут под рукой.

[749]

YI DVAGS SU SKYE BAR MI ‘GYUR BA DANG,



6) Вы никогда не родитесь жаждущим духом.

[750]

LHA DANG MI RNAMS DGA’ BAR ‘GYUR BA DANG,



7) Вы всегда будете доставлять удовольствие существам и людям.
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Богатый и доставляющий удовольствие каждому





[751]

LONGS SPYOD CHE BAR ‘GYUR BA DANG,



8) Вы будете наслаждаться огромными материальными благами.

[752]

MTHO RIS SU SKYE BAR ‘GYUR BA DANG,



9) Вы будете рождены в высших сферах.

[753]

MYUR DU YONGS SU MYA NGAN LAS ‘DA’ BA STE,



10) Вы быстро достигнете просветления.

[754]

BCU PO DE DAG NI SNOD SPYAD BYIN PA’I PHAN YON NO,,



Таковы десять преимуществ, которые возникают от подношения сосуда.

Десять преимуществ, которые возникают от подношения пищи

[755]

KHA ZAS SBYIN PA’I PHAN YON BCU YOD [f. 487b] DE, BCU GANG ZHE NA,



И Будда сказал следующее:

Есть десять преимуществ, которые возникают от подношения еды. Каковы они?
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Привлекательная внешность от подношения пищи





[756]

TSE RING BAR ‘GYUR BA DANG



1) Вы проживете долгую жизнь.
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Совершать подношение еды





[757]

MDOG BZANG BAR ‘GYUR BA DANG,



2) У вас будет красивый цвет лица.

[758]

STOBS DANG LDAN PAR ‘GYUR BA DANG,



3) Вы будете могущественны.

[759]

DRAN PA DANG LDAN ZHING SPOBS PA DANG LDAN PAR ‘GYUR BA DANG,



4) Вы будете обладать хорошим умом и уверенностью в себе.

[760]

BAG TSA BA MED PAR ‘KHOR GYI NANG DU ‘GRO BA DANG,



5) Вы сможете выступать перед большой группой людей безо всякой нервозности.

[761]

‘KHOR ‘DUN PAR ‘GYUR BA DANG,



6) Люди вокруг вас будут верить в вас.




[image: ]
Люди вокруг вас будут в вас верить





[762]

LHA DANG, MI RNAMS DGA’ BAR ‘GYUR BA DANG,



7) Вы будете радовать как существ удовольствия, так и людей.

[763]

LONGS SPYOD CHE BAR ‘GYUR BA DANG,



8) Вы будете наслаждаться огромными материальными благами.

[764]

MTHO RIS SU SKYE BAR ‘GYUR BA DANG,



9) Вы будете рождены в высших сферах.

[765]

MYUR DU YONGS SU MYA NGAN LAS ‘DA’ BA STE,



10) Вы быстро достигнете просветления.

[766]

BCU PO DE DAG NI KHA ZAS BYIN PA’I PHAN YON NO,,



Итак, вот эти десять преимуществ, которые возникают от подношения пищи.


Десять преимуществ, которые возникают от помощи с транспортировкой

[767]

BZHON PA BYIN PA’I PHAN YON BCU YOD DE, BCU GANG ZHE NA,



Тогда Будда сказал:

Есть десять преимуществ, которые возникают от помощи с транспортировкой. Каковы они?

[768]

RKANG PA SHIN TU GZHON SHA CHAGS PAR ‘GYUR BA DANG,



1) Ваши ноги всегда будут оставаться молодыми.

[769]

RKANG PA SHIN TU GNAS PAR ‘GYUR BA DANG,



2) Вы всегда будете твердо стоять на ногах.

[770]

RKANG PAS ‘GRO BA NA LUS NGAL BA MI ‘GYUR BA DANG,



3) Путешествуя пешком, вы никогда не почувствуете усталости.

[771]

BDE BAR ‘GYUR BA DANG,



4) Вы всегда будете чувствовать себя хорошо.

[772]

MI MDZA’ BA MANG BAR MI ‘GYUR BA DANG,



5) Никогда не случится так, что вы не понравитесь многим людям.

[773]

RDZU ‘PHRUL GYI RKANG PA RGYA CHEN PO ‘THOB PAR ‘GYUR BA DANG,



6) Вы достигнете высокого уровня чудесной способности преодолевать огромные расстояния за короткое время.

[774]

BZHON PA RNAMS KYIS BREL BAR MI ‘GYUR BA DANG,



7) Вы никогда не останетесь без транспорта, чтобы добраться туда, куда вам нужно.

[775]

RIM GRO BYED PA DANG LDAN PAR ‘GYUR BA DANG,



8) Люди будут оказывать вам великую честь.

[776]

MTHO RIS SU SKYE BAR ‘GYUR BA DANG,



9) Вы будете рождены в высших сферах.

[777]

MYUR DU YONGS SU MYA NGAN LAS ‘DA’ BA STE,



10) Вы быстро достигнете просветления.

[778]

BCU PO DE DAG NI BZHON PA BYIN PA’I PHAN YON NO,,



Таковы эти десять преимуществ, которые приходят от помощи с транспортировкой.

Преимущества, которые возникают от подношения в виде предоставления крова

[779]

GNAS BYIN PA’I PHAN YON NI RAB TU MANG STE, MANG PO GANG ZHE NA,



Тогда Будда сказал:

Существует великое множество преимуществ, которые возникают от подношения места, где можно остановиться. И каковы же эти многочисленные преимущества?
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Подношение мест для жилья





[780]

DE LA ‘JIGS PA MI ‘BYUNG NGO,



1) Вы никогда не будете испытывать страх.

[781]

GDING BA DANG, BGO BA SHIN TU ‘JAM PO RNYED PAR ‘GYUR RO,,



2) Вы всегда будете иметь очень мягкие сиденья и подушки.

3) Вы всегда будете иметь объекты чувств, к которым стремятся существа удовольствия и люди.

[783]

GAL [f. 488a] TE ‘DOD DE RGYAL RIGS CHE ZHING MTHO BA’I RIGS SU SKYE BAR GYUR CIG CE’AM, BRAM ZE’I RIGS CHE ZHING MTHO BA’I RIGS SU SKYE BAR ‘GYUR CIG CE’AM, KHYIM BDAG CHE ZHING MTHO BA’I RIGS SU SKYE BAR GYUR CIG CE NA, DE’I SMON PA DE ‘GRUB PAR ‘GYUR RO,,



4) Если вы когда-нибудь помолитесь о том, чтобы родиться в выдающейся королевской семье, эта мечта сбудется. То же самое произойдет, если вы помолитесь о том, чтобы родиться в выдающейся семье священника или выдающейся семье землевладельца.
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Выдающееся положение от подношения мест, где можно остановиться





[784]

GAL TE ‘DOD DE BDAG GRONG GI GTZO BOR GYUR CIG CE’AM, GRONG KHYER GYI GTZO BOR GYUR CIG CE’AM, GRONG RDAL GYI GTZO BOR GYUR CIG CE’AM, RI BRAGS KYI RGYAL POR GYUR CIG CE’AM, RGYAL PHRAN DU GYUR CIG CE’AM, RGYAL PO BTZAN PAR GYUR CIG CE NA, DE’I SMON LAM DE BZHIN DU ‘GRUB PAR ‘GYUR RO,,



5) Если вы когда-нибудь помолитесь о том, чтобы родиться главой города, эта мечта сбудется. То же самое произойдет, если вы помолитесь о том, чтобы родиться главой города или деревни, королем или королевой горного царства, небольшой страны или целой империи.

[785]

GAL TE ‘DOD DE GLING GCIG PA’I RGYAL POR GYUR CIG CE’AM, GLING GNYIS KYI RGYAL POR GYUR CIG CE’AM, GLING GSUM GYI RGYAL POR GYUR CIG CE’AM, ‘KHOR LOS BSGYUR BA’I RGYAL POR GYUR CIG CE NA, DE’I SMON PA DE ‘GRUB PAR ‘GYUR RO,,



6) Если вы когда-нибудь помолитесь о том, чтобы стать королем или королевой целого континента, то эта мечта сбудется. То же самое произойдет, если вы помолитесь о том, чтобы стать королем или королевой двух континентов, или трех, или всего мира[60].
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Король мира от подношения мест, где можно остановиться





[786]

GAL TE ‘DOD DE RGYAL CHEN BZHI’I RIS KYI LHA RNAMS DANG SKAL PA {%BA} MNYAM PAR SKYE BAR GYUR CIG CE NA YANG DE’I SMON PA DE ‘GRUB PAR ‘GYUR RO,,



7) Если вы когда-нибудь помолитесь о том, чтобы у вас была такая же жизнь, как у существ наслаждения из «Класса четырех великих королей», то эта мечта тоже сбудется.

[787]

SUM CU RTZA GSUM DANG, ‘THAB BRAL DANG, DGA’ LDAN DANG, ‘PHRUL DGA’ DANG, GZHAN ‘PHRUL DBANG BYED KYI LHA RNAMS DANG SKAL PA {%BA} MNYAM PAR SKYE BAR GYUR CIG CE NA YANG DE’I SMON PA DE ‘GRUB PAR ‘GYUR RO,,



8) Если вы когда-нибудь помолитесь о том, чтобы у вас была такая же жизнь, как у существ удовольствия в группе под названием «Тридцать три»; или «Свободные от конфликтов»; или «Блаженные»; или «Те, кто наслаждается своими собственными эманациями»; или «Те, кто наслаждается эманациями других», то эта мечта также сбудется[61].

[788]

GAL TE ‘DOD DE BDAG TSANGS RIGS [f. 488b] KYI LHA RNAMS DANG SKAL BA MNYAM PAR SKYE BAR GYUR CIG CE NA YANG DE’I SMON PA DE ‘GRUB PAR ‘GYUR RO,,



9) Если вы когда-нибудь помолитесь о том, чтобы у вас была такая же жизнь, как у существ «Класса Чистейших», эта мечта тоже сбудется.

[789]

TSANGS PA’I MDUN NA ‘DON DANG, TSANGS CHEN DANG, ‘OD CHUNG DANG, TSAD MED ‘OD DANG, ‘OD GSAL DANG, DGE CHUNG DANG, TSAD MED DGE DANG, DGE RGYAS DANG, SPRIN MED DANG, BSOD NAMS SKYES DANG, ‘BRAS BU CHE BA DANG, MI CHE BA DANG, MI GDUNG BA DANG, GYA NOM SNANG DANG, SHIN TU MTHONG DANG, ‘OG MIN GYI LHA RNAMS DANG SKAL PA {%SKAL BA} MNYAM PAR SKYE BAR GYUR CIG CE NA YANG DE’I SMON PA DE ‘GRUB PAR ‘GYUR RO,,



Ваша мечта также сбудется, если вы когда-нибудь помолитесь о том, чтобы у вас была такая же жизнь, как у существ следующих групп:

• Те, кто читает молитву перед Чистейшим

• Великий Чистейший

• Меньший Свет

• Безграничный Свет

• Ясный Свет

• Меньшая Добродетель

• Безграничная Добродетель

• Обширная Добродетель

• Безоблачный

• Рожденный Заслугами

• Великий Результат

• Не Такой Великий

• Больше Не мучающийся

• Изысканное Впечатление

• Экстремальное Видение

• Ниже Некуда[62].

[790]

GAL TE ‘DOD DE NAM MKHA’ MTHA’ YAS SKYE MCHED DANG, RNAM SHES MTHA’ YAS SKYE MCHED DANG, CUNG ZAD MED PA’I SKYE MCHED DANG, ‘DU SHES MED ‘DU SHES MED MIN GYI SKYE MCHED KYI LHA RNAMS DANG SKAL BA MNYAM PAR SKYE BAR GYUR CIG CE NA YANG DE’I SMON PA DE ‘GRUB PAR ‘GYUR RO,,



10) Ваша мечта тоже сбудется, если вы когда-нибудь помолитесь о том, чтобы у вас была такая же жизнь, как у существ удовольствия «Двери Бесконечного Неба»; «Двери Бесконечной Осознанности»; «Двери Ничтожности» и «Двери ни дискриминации, ни отсутствия дискриминации»[63].

[791]

GAL TE ‘DOD DE RGYUN DU ZHUGS PA’I ‘BRAS BU MNGON SUM DU BYA’O ZHE NA YANG DE’I SMON PA DE ‘GRUB PAR ‘GYUR RO,,



11) Если вы когда-нибудь помолитесь о том, чтобы у вас была такая же жизнь, как у того, кто достиг результата входящего в поток, то даже эта мечта сбудется.

[792]

GAL TE ‘DOD DE LAN GCIG PHYIR ‘ONG BA’I ‘BRAS BU DANG, PHYIR MI ‘ONG BA’I ‘BRAS BU DANG, DGRA BCOM PA’I ‘BRAS BU DANG, BYANG CHUB MNGON DU BYA’O ZHE NA YANG DE’I SMON PA DE ‘GRUB PAR ‘GYUR RO,,



12) И если вы когда-нибудь помолитесь о том, чтобы у вас была такая же жизнь, как у того, кто достиг результата возвращения только единожды; или результата никогда больше не возвращаться; или результата разрушителя врага; или жизни того, кто достиг просветления, то это тоже сбудется.

[793]

GAL TE ‘DOD DE BLA NA MED PA YANG DAG PAR RDZOGS PA’I BYANG CHUB MNGON PAR RDZOGS [f. 489a] PAR BYANG CHUB PAR GYUR CIG CE NA YANG DE’I SMON PA DE ‘GRUB PAR ‘GYUR TE,



13) И ваши желания сбудутся, наконец, если вы когда-нибудь произнесете эту молитву: «Пусть я приду к своему собственному просветлению, к непревзойденному состоянию будды, которое является полным во всех отношениях».

[794]

MANG PO DE DAG NI GNAS BYIN PA’I PHAN YON NO,,



Таковы многочисленные преимущества, которые возникают от предоставления кому-либо места для жилья.


Десять преимуществ, которые возникают от подношения напитков

[795]

BTUNG BA BYIN PA’I PHAN YON BCU YOD DE, BCU GANG ZHE NA,



Будда продолжил:

Есть десять преимуществ, которые можно получить, если предложить кому-то что-то выпить. И какие же они?

[796]

DBANG PO THAMS CAD YONGS SU TSANG BAR ‘GYUR BA DANG,



1) Все ваши органы чувств будут полноценные.

[797]

DPRAL BA DAG CING ‘DZUM PA’I BZHIN DU ‘GYUR BA DANG,



2) На вашем лбу не будет морщин, и у вас будет улыбающееся лицо.

[798]

YON TAN DANG LDAN PAR ‘GYUR BA DANG,



3) Вы обретете каждое прекрасное качество.

[799]

SEMS KYI RGYUD MNYEN PAR ‘GYUR BA DANG,



4) Ваше ментальное состояние будет приятным и гибким.

[800]

SKOM PAR MI ‘GYUR BA DANG,



5) Вы никогда не будете испытывать жажду.

[801]

SKOM NA’ANG CHU ‘BYUNG BAR ‘GYUR BA DANG,



6) И даже если вам захочется пить, вы всегда найдете, что выпить.

[802]

YI DVAGS SU SKYE BAR MI ‘GYUR BA DANG,



7) Вы никогда не примете рождение как жаждущий дух.

[803]

LONGS SPYOD CHE BAR ‘GYUR BA DANG,



8) Вы будете наслаждаться огромными материальными благами.



[image: ]
Великое богатство от подношений другим напитков





[804]

MTHO RIS SU SKYE BAR ‘GYUR BA DANG,



9) Вы будете рождены в высших сферах.

[805]

MYUR DU YONGS SU MYA NGAN LAS ‘DA’ BA STE,



10) Вы быстро достигнете просветления.
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Высшие сферы от подношения другому напитка





[806]

BCU PO DE DAG NI BTUNG BA BYIN PA’I PHAN YON NO,,



Вот десять преимуществ, которые можно получить, если предложить человеку какое-то питье.

Десять преимуществ, которые возникают при уходе от мирской жизни

[807]

RAB TU BYUNG BA’I PHAN YON BCU YOD DE, BCU GANG ZHE NA,



Будда продолжил:

Есть десять преимуществ, которые возникают при уходе от мирской жизни. Каковы они?

[808]

DE BU DANG, CHUNG MA DANG, NOR LA SRED PAR MI ‘GYUR BA DANG, DE ‘DOD PA’I YONGS SU ‘DZIN PAR MI ‘GYUR BA DANG,



1) Когда вы уйдете от мирской жизни, у вас не будет привязанности к детям, или к супругу, или к деньгам – вы никогда не станете жертвой желаний.

[809]

DGON PAR GNAS PA LA DGA’ BA DANG,



2) Вам будет нравиться жизнь в монастыре.

[810]

SANGS RGYAS LA GUS PAR ‘GYUR BA DANG,



3) Вы всегда будете почитать просветленных.

[811]

BDUD KYI SPYOD YUL RNAM PAR SPONG BA DANG,



4) Вы откажетесь от занятий, которые нравятся демонам.

[812]

BDE ‘GRO THOB PAR BYED PA’I CHOS RNAMS YONGS SU TSOL BA DANG,



5) Вы будете искать духовные учения везде, где только сможете, и эти учения позволят вам достичь высших сфер.
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Уход от страданий мирской жизни





[813]

NGAN ‘GRO ‘THOB PAR BYED PA’I CHOS RNAMS SPONG BA DANG,



6) Вы откажетесь от любых действий, которые могут привести вас в низшие сферы.

[814]

LHA DANG MIR SMON PA MED PA DANG,



7) Вы больше не будете стремиться быть просто существом удовольствия, или человеком.

[815]

RTAG TU DE BZHIN GSHEGS PA’I GSUNG [f. 489b] RAB LA RAB TU ‘BYUNG BAR ‘GYUR BA DANG,



8) Вы всегда будете оставлять мирскую жизнь, живя в соответствии с высокими учениями Тех, Кто Прошел Этот Путь.

[816]

MTHO RIS SU SKYE BAR ‘GYUR BA DANG,



9) Вы будете рождены в высших сферах.

[817]

MYUR DU YONGS SU MYA NGAN LAS ‘DA’ BA STE,



10) Вы быстро достигнете просветления.

[818]

CHOS BCU PO DE DAG NI RAB TU BYUNG BA’I PHAN YON NO,,



Вот десять преимуществ, которые возникают при уходе от мирской жизни.

Десять преимуществ, которые возникают от жизни в женском или мужском монастыре

[819]

DGON PA LA GNAS PA’I PHAN YON BCU YOD DE, BCU GANG ZHE NA,



Тогда Будда сказал:

Есть десять преимуществ, которые возникают от жизни в женском или мужском монастыре. И какие же эти десять?

[820]

‘DU ‘DZIN {%DZI} RNAM PAR SPONG BA DANG,



1) Вы никогда не окажетесь в суете повседневного мира.

[821]

RAB TU DBEN PA LA BSTEN PA DANG,



2) Вы всегда будете наслаждаться уединением.

[822]

DE’I SEMS BSAM GTAN LA DMIGS PAR ‘GYUR BA DANG,



3) Ваши мысли обратятся к медитации.

[823]

SANGS RGYAS BCOM LDAN ‘DAS RNAMS LA SMON PA DANG,



4) У вас появится желание стать подобным победоносным буддам.

[824]

DGA’ BA DANG,



5) Вы естественным образом станете счастливым человеком.

[825]

BDE BA DANG, YID BDE BA LUS LA SKYED PA DANG,



6) Вы будете чувствовать себя прекрасно физически и наслаждаться умом, наполненным радостью.

[826]

DE LA BAR DU GCOD PAR MI ‘GYUR BA DANG,



7) Ваша жизнь будет свободна от проблем и препятствий.

[827]

JI LTAR THOS PA’I CHOS RNAMS KYI DON RGYA CHER SHES PAR ‘GYUR BA DANG,



8) Вы придете к глубокому пониманию каждого духовного учения, которое вам дано.

[828]

ZHI GNAS ‘THOB PA DANG,



9) Вы достигнете совершенного ментального спокойствия в своей медитации.

[829]

LHAG MTHONG THOB PA STE,



10) Вы обретете экстраординарное видение того, как устроена реальность.

[830]

BCU PO DE DAG NI DGON PA LA GNAS PA’I PHAN YON NO,,



Вот десять преимуществ, которые приходят от жизни в женском или мужском монастыре.

Десять преимуществ, которые возникают от получения пищи так, как это делает просящий

[831]

BSOD SNYOMS LEN PA’I PHAN YON BCU YOD DE, BCU GANG ZHE NA,



Будда сказал:

Есть десять преимуществ, которые возникают от того, что вы получаете пищу таким образом, как это делает просящий. И какие же они?

[832]

DE ‘GRO BA LA GOMS PAR ‘GYUR BA DANG,



1) Вы привыкнете выходить на улицу в поисках пищи.

[833]

DE SPYOD YUL LA GOMS PAR ‘GYUR BA DANG,



2) Вы привыкнете к местности, где вы ищете себе пищу.

[834]

NGA RGYAL BCAG PAR ‘GYUR BA DANG,



3) Любое чувство гордости, которое у вас есть, будет разрушено.

[835]

BDAG RNYED PA LA SBYOR BA DANG,



4) У вас появятся вещи, которые вам необходимы.

[836]

GZHAN DAG KYANG BSOD NAMS LA RAB TU ‘GOD PA DANG,



5) Вы будете служить примером добродетельного поведения, которому могут следовать другие.

[837]

STON PA’I BSTAN PA YONGS SU STON PA DANG,



6) Вы будете широко распространять учения Учителя.

[838]

PHYI MA’I SKYE BO LA SNANG BAR BYAS PAR ‘GYUR BA DANG,



7) Вам понравится нести свет в умы других людей.

[839]

TSANGS PA MTSUNGS PAR SPYOD PA RNAMS LA NYAM NGA BA MED PAR BYAS PAR ‘GYUR BA DANG,



8) Вы поможете сделать так, чтобы другие, идущие по пути посвященных в духовный сан, никогда не падали духом.

[840]

DMA’ BA’I SEMS NYE BAR GZHAG PAR ‘GYUR BA DANG,



9) Вы оставите позади невежественные взгляды.

[841]

[f. 490a] BSOD SNYOMS KYIS YONGS SU DUL BA’I DGE SBYONG GI PHYOGS LA MUN PA MAD {%MED} PAR SNANG BA’O,,



10) Яркий пример, который вы подаете, добывая себе пищу, как это делает просящий, и становясь таким образом лучшим человеком, рассеет тьму любых негативных чувств, которые другие могут испытывать по отношению к этой духовной практике и тем, кто с ней связан.


Десять преимуществ, которые возникают от преодоления страхов

[842]

‘JIGS PA MED PA’I PHAN YON BCU YOD DE, BCU GANG ZHE NA,



И снова Будда сказал:

Есть десять преимуществ, которые возникают от преодоления своих страхов. Каковы они?

[843]

‘JIGS PA MED PAR GRONG DU ‘JUG PA DANG,



1) Вы никогда не будете испытывать никаких опасений при посещении городов и поселков.

[844]

‘JIGS PA MED PAR GRONG NAS ‘BYUNG BA DANG,



2) Вы также не будете испытывать никакого страха при выезде из этих мест загород.

[845]

‘JIGS PA MED PAR KHYIM RNAMS SU ‘GRO BA DANG,



3) Вы не будете бояться подходить к жилым домам и просить милостыню.

[846]

‘JIGS PA MED PAR ‘KHOR RNAMS LA CHOS STON PA DANG,



4) Вы не будете нервничать или бояться, когда будете делиться учениями с окружающими вас людьми.

[847]

‘JIGS PA MED PAR DGE ‘DUN GYI NANG DU ‘JUG PA DANG,



5) Вы будете чувствовать себя уверенно на собраниях общины монахов или монахинь.

[848]

‘JIGS PA MED PAR SLOB DPON DANG MKHAN PO’I DRUNG DU ‘GRO BA DANG,



6) Вы будете уверены в себе, когда подходите к своему учителю и тому, кто дал вам обеты.

[849]

‘JIGS PA MED PAR BYAMS PA’I SEMS KYIS SLOB MA’I GAN DU ‘GRO BA DANG,



7) Вы будете стоять перед своими учениками без страха, наполненные мыслями о любви.

[850]

‘JIG PA MED PAR GOS DANG, ZAS DANG, MAL CHA DANG, NA BA’I GSOS SMAN DANG, YO BYAD RNAMS YONGS SU SPYOD PA DANG,



8) Вы почувствуете уверенность в себе, когда будете пользоваться такими вещами, как еда, постель, лекарства и другие предметы первой необходимости.

[851]

‘JIGS PA MED PAR KHA TON ‘DON PA DANG,



9) Когда на публике вы будете декламировать тексты по памяти, вы также будете чувствовать себя совершенно уверенно.

[852]

‘JIGS PA MED PAR TSE ‘PHO BA’I DUS BYED PA’O,,



10) Когда придет ваше время, и вы уйдете из этой жизни, вы сделаете это без всякого страха.

Как закончилось учение

[853]

BRAM ZE’I KHYE’U, DE LTAR NA SEMS CAN RNAMS NI BDAG GI LAS LAS GYUR PA, LAS KYI RGYU LAS SKYES PA, LAS KYI SKAL BA LA SPYOD PA, LAS LA RTEN PA YIN TE,



Тогда Будда сказал:

Вот так, мой юный брамин, живые существа являются плодами своей собственной кармы; причиной их рождения является их карма; они проживают свою жизнь в соответствии с тем, что приносит им их карма; и их жизнь полностью зависит от их кармы.

[854]

SEMS CAN RNAMS NI LAS KYIS RAB DANG, ‘BRING DANG, THA MAR RNAM PAR PHYE BA’O ZHES NGAS GANG SMRAS PA DE NI ‘DI LAS DGONGS TE SMRAS SO,,



Все живые существа в соответствии со своей кармой делятся на тех, кто наиболее удачлив и тех, чья удача средняя; и тех, кто вообще не обладает удачей. Все, что я сказал вам сегодня, предназначено для того, чтобы донести до вас эту единственную истину.

[855]

CHOS KYI RNAM GRANGS ‘DI BSHAD PA NA, BRAM ZE’I KHYE’U SHU KA [f. 490b] BCOM LDAN ‘DAS LA SEMS MNGON PAR DAD DO, ,DE NAS BRAM ZE’I KHYE’US BCOM LDAN ‘DAS LA ‘DI SKAD CES GSOL TO,,



И как только Завоеватель даровал это особое изложение учения, молодой брамин Шука испытал к нему чувство огромной веры. И он обратился к Будде со следующими словами:

[856]

GOO TA MA, KHYOD MNYAN DU YOD PAR DGE BSNYEN GZHAN DAG GI KHYIM DU GSHEGS PAR DGONGS NA, BDAG GI PHA BRAM ZE TO’U DE YA’I KHYIM DU YANG GSHEGS PAR DGONGS SU GSOL, DE NI BRAM ZE TO’U DE YA’I KHYIM DU YUN RING PO’I DON DU BDE BA DANG PHAN PAR ‘GYUR RO,,



О, Гаутама[64], если вы намерены посетить дома других преданных мирян города Шравасти, я прошу вас также зайти в дом моего отца, брамина по имени Таудея[65]. Я знаю, что это принесет помощь и счастье этой семье на долгие годы.

[857]

BCOM LDAN ‘DAS CANG MI GSUNG BAS BRAM ZE’I KHYE’U SHU KA LA GNANG BA MDZAD DO,,



Будда сидел, не говоря ни слова, и тем самым показывал, что согласен с просьбой молодого брамина Шуки.

[858]

DE NAS BRAM ZE’I KHYE’U SHU KA SA {%KAS} BCOM LDAN ‘DAS CANG MI GSUNG BAS GNANG BAR RIG NAS BCOM LDAN ‘DAS KYIS GSUNGS PA LA MNGON PAR DGA’ STE, RJES SU YI RANGS NAS BCOM LDAN ‘DAS KYI GAN NAS SONG NGO,,



Юноша, в свою очередь, понял, что своим молчанием Завоеватель дал свое согласие. Его охватило счастье от того, чему учил его Будда, и он ушел от Учителя, радуясь случившемуся.

[859]

LAS RNAM PAR ‘BYED PA RDZOGS SO,,



Этим и завершаются «Все виды кармы».

Приложения

[image: ]
Приложение A

35 проблем, вызванных употреблением интоксикантов

Этот список из 35 проблем упоминается в нашей сутре, где говорится, что он взят из «Сутры Нандики». Эта сутра до сих пор сохранилась, и в ней действительно содержится следующий список из 35 проблем (см. л. 411b–412b сутры, S10, KL00334). Значительно позднее в нашей сутре приводится список из 36 проблем. Читателям, интересующимся этой темой, будет полезно сравнить эти два списка.

* * *
[A1]

,DGA’ BA CAN ‘BRU’I CHANG DANG, BCOS PA’I CHANG BAG MED PA’I GNAS KYI NYES [f. 412a] DMIGS SUM CU RTZA LNGA NI ‘DI DAG YIN PAR RIG PAR BYA STE, SUM CU RTZA LNGA PO DAG GANG ZHE NA,



О Нандика, ты должен понять, что существует 35 различных проблем, которые возникнут у людей, употребляющих интоксиканты, которые являются постоянным источником легкомысленного поведения. Вот проблемы, которые возникают, независимо от того, говорим ли мы о интоксикантах, которые дистиллируются из зерен, или о тех, которые создаются из различных химических веществ:

[A2]

TSE ‘DI LA NOR BZAD PA DANG, NAD RNAMS RGYAS PAR BYED PA DANG,



Во-первых, это проблемы, которые возникают в этой жизни. Первая из них заключается в том, что 1) все ваши доходы будут тратиться на интоксиканты, и вы будете часто болеть.

[A3]

‘THANG BA {%’THAB PA} DANG, RTZOD PA SKYED PA DANG,



2) Вы будете склонны ссориться и спорить с людьми.

[A4]

DON MED PA LA LTA BA DANG,



3) Вы будете тратить свое время, концентрируясь на бесполезных вещах.

[A5]

GRAGS PA MA YIN PA KUN TU ‘BYUNG BAR BYED PA DANG,



4) Вы приобретете плохую репутацию, где бы вы ни находились.

[A6]

SHES RAB NYAM CHUNG BAR BYED PA DANG,



5) Ваш интеллект будет снижаться.

[A7]

LONGS SPYOD THOB PA MI ‘THOB PAR ‘GYUR BA DANG,



6) Вы потеряете все материальное благополучие, которое когда-либо накопили.

[A8]

LONGS SPYOD THOB PA YONGS SU ZAD CING YONGS SU GTUGS PAR ‘GYUR BA DANG,



7) Материальное благополучие, которое вы приобрели, будет уменьшаться, а затем исчезнет.

[A9]

GSANG MI THUB PAR ‘GYUR BA DANG,



8) Вы не сможете восстановить свое состояние[66].

[A10]

DE LAS KYI MTHA’ YONGS SU ‘GRIB PA DANG,



9) Должные результаты ваших добрых дел будут заблокированы.

[A11]

MTHU STOBS CHUNG DUR {%NGUR} BYED PAR ‘GYUR BA DANG,



10) Вы потеряете все свои полномочия и авторитет.

[A12]

MAR MI ‘DZIN PAR ‘GYUR BA DANG,



11) Вы начнете пренебрегать своей матерью.

[A13]

PHAR MI ‘DZIN PAR ‘GYUR BA DANG,



12) Вы начнете пренебрегать своим отцом.

[A14]

DGE SBYONG DU MI ‘DZIN PAR ‘GYUR BA DANG,



13) Вы начнете пренебрежительно относиться к практикующим буддийский путь.

[A15]

BRAM ZER MI ‘DZIN PAR ‘GYUR BA DANG,



14) Вы начнете пренебрежительно относиться к практикующим других путей.

[A16]

RIGS KYI GTZO BO LA BSNYEN BKUR MED PAR ‘GYUR BA DANG,



15) Вы не будете оказывать должного уважения главе своей семьи.

[A17]

SANGS RGYAS LA MI GUS PAR ‘GYUR PA {%BA} DANG,



16) Вы начнете неуважительно относиться даже к буддам.

[A18]

CHOS LA MI GUS PAR ‘GYUR BA DANG,



17) Вы начнете пренебрежительно относиться к духовным учениям.

[A19]

DGE ‘DUN LA MI GUS PAR ‘GYUR BA DANG,



18) Вы начнете пренебрежительно относиться к духовному сообществу.

[A20]

BSLAB PA YANG DAG PAR BLANGS PA LA MI GUS PAR ‘GYUR BA DANG,



19) Вы начнете неуважительно относиться к тем, кто правильно следует духовным принципам.

[A21]

TSUL KHRIMS ‘CHAL BAR ‘GYUR BA DANG,



20) Вы начнете терпеть неудачи в своем нравственном поведении.

[A22]

DBANG PO’I SGO MA BSDAMS PAR ‘GYUR BA DANG,



21) Вы обнаружите, что не можете контролировать свои чувства.

[A23]

BAG MED PAR SHIN TU BUD MED DON DU GNYER BA DANG,



22) Вы начнете жаждать общения с противоположным полом и начнете вести себя с ним неподобающим образом.

[A24]

NYE DU DANG, SNAG GI GNYEN MTSAMS DANG, MDZA’ BSHES DANG, BLON PO DAG GIS SPONG BAR ‘GYUR BA DANG,



23) Один за другим вас будут бросать близкие родственники, дальние родственники, друзья и общество.

[A25]

SKYE BO MANG PO DAG GI YID DU MI ‘ONG BAR ‘GYUR BA DANG,



24) Вы станете отталкивающими в глазах многих окружающих вас людей.

[A26]

[f. 412b] SKYE BO MANG PO DAG DANG MI MTHUN PAR ‘GYUR BA DANG,



25) Вы начнете испытывать проблемы в общении со многими окружающими вас людьми.

[A27]

CHOS MA YIN PA’I SPYOD PAR ‘GYUR BA DANG,



26) Вы начнете действовать так, что это будет противоречить пути добродетели.

[A28]

CHOS MA YIN PA YONGS SU ‘DZIN PAR ‘GYUR BA DANG,



27) Вы начнете все больше и больше использовать такие формы поведения, которые противоречат пути добродетели.

[A29]

DAM PA’I CHOS YONGS SU SPONG BAR ‘GYUR BA DANG,



28) В конце концов вы откажетесь от пути добродетели.

[A30]

NGO TSA SHES PA DANG, KHREL YOD PA YONGS SU SPONG BAR GYUR BA DANG,



29) Вы потеряете самоуважение, которое не позволяет вам совершать поступки, причиняющие боль другим людям; вы также потеряете чувство стыда за то, как подобные действия влияют на других.

[A31]

MI MDZA’ BA DAG DANG GNAS KYANG MKHAS PA RNAMS YONGS SU ‘DRI BAR MI SEMS PA DANG,



30) Даже если вы общаетесь с хорошими людьми, вы обнаружите, что не можете общаться с лучшими из них.

[A32]

BAG MED PA NYAM BAG TU SPYOD PAR ‘GYUR BA DANG,



31) Забота о своей жизни обернется пренебрежением к тому, как вы живете.

[A33]

DE BZHIN GSHEGS PA’I GSUNG RAB LA KUN NAS MI GNAS PA DANG,



32) Вы потеряете связь с учениями будд.

[A34]

MYA NGAN LAS ‘DAS PA LAS THAG RING DU ‘GYUR BA DANG,



33) Вы будете все дальше и дальше удаляться от состояния нирваны.

[A35]

SMYON PAR ‘GYUR BA’I LAS BYAS SHING BSAGS PAS LUS ZHIG STE SHI NAS NGAN SONG NGAN ‘GRO LOG PAR LTUNG BA SEMS CAN DMYAL BA DAG TU SKYE ZHING,



34) Вы будете действовать безумными способами; и вы начнете накапливать эти виды кармы, которые со временем убьют ваше тело в этой жизни. После смерти вы пройдете, тяжело ступая, в сферы страданий; вы падете, чтобы переродиться в адах.

[A36]

GAL TE DE NAS SHI ‘PHOS TE ‘DRI MI RNAMS DANG SKAL PA {%BA} MNYAM PAR SKYES NA’ANG DE GANG DANG, GANG DU SKYES PA DE DANG, DER SMYON PAR ‘GYUR ZHING DRAN PA MI GSAL BAR ‘GYUR TE,



35) И даже если наступит время, когда вы умрете и покинете эти сферы, и снова родитесь среди тех существ, с которыми вы привыкли быть раньше, все равно, где бы вы ни родились, вы будете склонны к депрессии и психическим заболеваниям, и окажетесь неспособными ясно мыслить.

[A37]

DGA’ BA CAN, ‘BRU’I CHANG DANG, BCOS PA’I CHANG BAG MED PA’I GNAS KYI NYES DMIGS NI SUM CU RTZA LNGA PO DE DAG YIN PAR RIG PAR BYA’O,,



И поэтому, о Нандика, я снова прошу тебя: пожалуйста, подумай о 35 различных проблемах, которые возникнут, если ты будешь употреблять интоксиканты – этот постоянный источник легкомысленного поведения. Вспомните все проблемы, которые возникают; говорим ли мы об интоксикантах, которые дистиллируются из зерен или создаются из различных химических веществ.


Приложение Б

Виды гордыни

В нашей сутре упоминаются различные виды гордыни, которые вытекают из более подробного изложения, встречающегося в традиционных источниках. Чтобы дать читателю более четкое представление о них, мы создали это приложение, содержащее справочную информацию. Первый раздел здесь взят из комментария к «Высшему знанию» (Абхидхарма) великого Чоне Ламы Дракпа Шедрупа (1675–1748)[67].

[Б1]

GNYIS PA NGA RGYAL LA, DBYE BA DANG, SPONG TSUL DOGS GCOD DANG BCAS PA GNYIS,



Далее мы расскажем об эмоции гордыни. Мы рассмотрим ее в двух разделах: 1) различные категории гордыни; и 2) способы, с помощью которых мы можем избавиться от этой эмоции – наряду с решением некоторых связанных с этим вопросов.

[Б2]

DANG PO NI, NGA RGYAL BDUN NAM DGU GSUM MO, ,ZHES BYUNG,



Первый раздел рассматривается в исходном тексте, где говорится: «Гордыня – семь; девять видов – три»[68].

[Б3]

NGA RGYAL CHOS CAN, BDUN NAM DGU YOD DE,



Рассмотрим эмоцию гордыни[69]

Ее можно разделить на семь или девять различных типов [семь типов приведены ниже]:

[Б4]

‘DI DANG BDAG RIGS SOGS MNYAM MO SNYAM DU SEMS PA’I MNYAM PA’I NGA RGYAL DANG,



1) «Равностная гордыня», когда мы думаем про себя: «Я полностью равен этому другому человеку, с точки зрения моего социального статуса и так далее».

[Б5]

DE LAS BDAG LHAG GO SNYAM PA’I LHAG PA’I NGA RGYAL DANG,



2) «Лучшая гордыня», когда мы думаем: «Я лучше, чем этот другой человек, в этих же отношениях».

[Б6]

KHYAD PAR ‘PHAGS PA DE LAS KYANG BDAG ‘PHAGS [f. 144a] SO SNYAM PA’I NGA RGYAL LAS NGA RGYAL DANG,



3) «Горделивее, чем гордыня», когда мы думаем про себя: «Я превосхожу даже тех, кто особенно превосходит меня».

[Б7]

9) NYE BAR LEN PA’I PHUNG PO LA DMIGS NAS NGA’O SNYAM PA’I NGA RGYAL DAN4)



4) «Гордыня, которая говорит «я», которая фокусируется на различных частях, которые мы приняли при рождении, и говорит себе: «Это я!»

[Б8]

9) YON TAN GYI KHYAD PAR DE MA THOB KYANG THOB BO SNYAM PA’I MNGON PA’I NGA RGYAL DAN5)



5) «Превосходящая гордыня», когда несмотря на то, что мы еще не достигли определенного высокого качества, мы думаем про себя «я достиг этого».

[Б9]

KHYAD ‘PHAGS DE LAS CUNG ZAD DMAN NO SNYAM PA’I CUNG ZAD SNYAM PA’I NGA RGYAL DANG,



6) «Слегка меньшая гордыня», когда мы думаем про себя, что мы лишь немного менее выдающиеся, чем те, кто обладает выдающимися личными качествами.

[Б10]

YON TAN CAN MIN PA LA YON TAN CAN DU RLOM PA’I LOG PA’I NGA RGYAL DANG BDUN YOD CING,



7) «Искаженная гордыня», когда у нас есть заблуждение, что мы обладаем высокими хорошими качествами, хотя это не так.

* * *
Ниже приводится особенно четкое изложение девяти видов гордыни. Оно взято из комментария к «Сокровищнице высшего знания», написанного Джамьянгом Шепай Дордже, Нгаванг Цундру (1648–1721)[70].

[Б11]

NGA RGYAL LA DGU YOD DE, BSTAN BCOS LAS, NGA RGYAL RNAM PA DGU STE,



Существует также девять видов гордыни; как сказано в классическом комментарии: «Здесь я перечислю девять видов гордыни…»[71] И вот этот список:

[Б12]

BDAG MCHOG YIN NO SNYAM PA’I NGA RGYAL GYI RNAM PA DANG,



1) Тот тип гордыни, когда вы думаете про себя: «По сравнению с этим человеком я действительно превосходен».

[Б13]

BDAG DANG ‘DRA’O SNYAM PA’I NGA RGYAL GYI RNAM PA DANG,



2) Тот тип гордыни, когда вы думаете про себя: «Я нахожусь на одном уровне с этим [экстраординарным] человеком».

[Б14]

BDAG DMAN NO SNYAM PA’I NGA RGYAL GYI RNAM PA DANG,



3) Тот тип гордыни, когда вы думаете про себя: «Я лишь немного уступаю этому [экстраординарному] человеку».

[Б15]

BDAG PAS MCHOG YOD DO,,



4) «Этот другой человек лучше меня, [но только немного]».

[Б16]

BDAG DANG MNYAM PA YOD DO, ,



5) «Этот другой [несравненный] человек находится на том же уровне, что и я».

[Б17]

BDAG BAS DMAN PA YOD DO, ,



6) «Этот человек хуже меня».

[Б18]

BDAG PAS MCHOG MED DO, ,



7) «Нет никого, кто был бы лучше меня».

[Б19]

BDAG DANG MNYAM PA MED DO, ,



8) «Нет никого, кто был бы равен мне».

[Б20]

BDAG BAS {%PAS} DMAN PA MED DO SNYAM PA’I NGA RGYAL GYIS RNAM PA, ZHES GSUNGS PA’I PHYIR,



9) «Нет никого, кто бы хоть немного уступал мне».

[Б21]

DE’I DANG BO {%PO} GSUM GZHAN LA LTOS TE BDAG [f. 14b] LA SGRUB PA GSUM DANG, GNYIS PA GSUM BDAG LA LTOS TE GZHAN LA SGRUB PA GSUM DANG, PHYI MA GSUM PA DAG {%GSUM BDAG} LA LTOS TE GZHAN LA ‘GOG PA’I NGA RGYAL YIN TE, RTZA BAR, RNAM DGU {%RNAM DGU GSUM} ZHES SO, ,



В первых трех из этих девяти, которые мы только что привели, говорится что-то в форме утверждения о том, как я сравниваю себя с другими. Во вторых трех из девяти снова говорится что-то в форме утверждения, но о том, как другие сравниваются со мной. И затем в третьей тройке говорит что-то в форме отрицания, о том, что другие не могут сравниться со мной. Как сказано в самом исходном тексте: «Девять типов – это три».

[Б22]

DE DGU GSUM DU ‘DU STE, NGA RGYAL DANG, LHAG PA’I NGA RGYAL DANG, CUNG ZAD SNYAM PA’I NGA RGYAL GSUM DU ‘DU BA’I PHYIR,



Эти девять можно также разделить на три другие группы: «простая гордыня», «лучшая гордыня», и «слегка меньшая гордыня».
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Серия «Классика Алмазного Огранщика»

Книга, которую вы читаете, является одной из серии в более чем 100 томов, названной «Классика Алмазного Огранщика». Для тех, кто заинтересован в дальнейшем изучении великих идей древней Азии, мы предлагаем список изданий этой серии[72]. Они охватывают как оригинальные переводы древних классиков, так и основанные на них курсы для современной жизни, а также популярные издания, доносящие ту же информацию до более широкой аудитории.

Для получения дополнительной информации, отслеживания процесса переводов этих замечательных книг в прямом эфире или для любого запроса, пожалуйста, посетите веб-сайт серии «Классика Алмазного Огранщика» по адресу DiamondCutterClassics.com. Мы будем вам рады.
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Группа 1
Книги по мировоззрению для современного мира
1) Алмазный Огранщик: Будда о том, как управлять бизнесом и жизнью (на русском языке вышла в Издательстве АСТ под названием «Алмазный Огранщик: система управления бизнесом и жизнью»)
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15) Восточный путь к свободе: Руководство к счастью из учения Иисуса в Тибете (на русском языке вышла в Издательстве АСТ под названием «Восточный путь к счастливой жизни. Мудрость выбора»)

16) «Лучшая история времени: Древние ответы на неразгаданные загадки современной науки»

17) «Если случится это, то случится и то: исследование Колеса Жизни»

Группа 2
Книги 12 уровней Института Алмазного Огранщика (Diamond Cutter Institute)
18) 1-я книга DCI: «Успех внутри, успех снаружи»

19) 2-я книга DCI: «Талант, страсть, предназначение: выяснение того, что вы должны делать в этом мире»

20) 3-я книга DCI: «Управление умом для успеха на работе и дома»

21) 4-я книга DCI: «Найти, сохранить и полюбить: кармический секрет прекрасных отношений»

22) 5-я книга DCI: «12 глубинных инструментов для идеальных отношений дома и на работе»

23) 6-я книга DCI: «Избавление от зависимостей с помощью Колеса жизни»

24) 7-я книга DCI: «Достижение Алмазного мира: научиться прикасаться к источнику любого успеха»

25) 8-я книга DCI: «Безоговорочное лидерство»

26) 9-я книга DCI: «Истинные новаторы: глубинные причины креативности»

27) 10-я книга DCI: «Невозможный гнев: никогда больше не расстраиваться»

28) 11-я книга DCI: «Управление временем с помощью внутреннего диалога»

29) 12-я книга DCI: «Искусство благодарности»

Группа 3
Базовые книги Института Азиатской Классики (Asian Classics Institute) (все переведенные сборники из древней классики)
30) 1-я книга ACI: «Основные учения буддизма»

31) 2-я книга ACI: «Буддийское прибежище»

32) 3-я книга ACI: «Прикладная медитация»

33) 4-я книга ACI: «Доказательство будущих жизней»

34) 5-я книга ACI: «Как работает карма»

35) 6-я книга ACI: «Сутра Алмазного Огранщика»

36) 7-я книга ACI: «Обеты бодхисаттвы»

37) 8-я книга ACI: «Смерть и сферы существования»

38) 9-я книга ACI: «Нравственная жизнь»

39) 10-я книга ACI: «Руководство к образу жизни бодхисаттвы, часть I»

40) 11-я книга ACI: «Руководство к образу жизни бодхисаттвы, часть II»

41) 12-я книга ACI: «Руководство к образу жизни бодхисаттвы, часть III»

42) 13-я книга ACI: «Искусство аргументации»

43) 14-я книга ACI: «Лоджонг, развитие доброго сердца»

44) 15-я книга ACI: «Что на самом деле имел в виду Будда»

45) 16-я книга ACI: «Великие идеи буддизма, часть первая»

Обзор курсов ACI 1–5

46) 17-я книга ACI: «Великие идеи буддизма, часть вторая»

Обзор курсов ACI 6–10

47) 18-я книга ACI: «Великие идеи буддизма, часть третья»

Обзор курсов ACI 11–15

Группа 4
Продвинутые книги Института Азиатской Классики
(все переведенные сборники из древней классики)
48) 19-я книга ACI: «Путь к блаженству, часть первая»

49) 20-я книга ACI: «Путь к блаженству, часть вторая»

50) 21-я книга ACI: «Путь к блаженству, часть третья»

51) 22-я книга ACI: «Обряд посвящения в секретные учения Владыки Ужаса (Ямантаки)»

52) 23-я книга ACI: «Обязательства секретного слова»

53) 24-я книга ACI: «Обзор тантрического пути»

54) 25-я книга ACI: «Благословение Алмазного Ангела (Ваджра Йогини)»

55) 26-я книга ACI: «Садхана: достижение ангела»

56) 27-я книга ACI: «Йога Ламы, часть 1»

57) 28-я книга ACI: «Йога Ламы, часть 2»

58) 29-я книга ACI: «Йога мантры»

59) 30-я книга ACI: «Лерунг: искусство тантрического ретрита»

60) 31-я книга ACI: «Мост к стадии завершения»

61) 32-я книга ACI: «Шесть йог Наропы, часть 1»

62) 33-я книга ACI: «Шесть йог Наропы, часть 2»

63) 34-я книга ACI: «Продолжение стадии завершения»

64) 35-я книга ACI: «Практика с духовным партнером»

65) 36-я книга ACI: «Подношение Ламам»

66) 37-я книга ACI: «Полная практика Будды Медицины»

Группа 5
Переводы древнеазиатской классики
67) «Основные учения буддизма» Чже Цонгкапа (1357–1419), включая комментарий Пабонгки Ринпоче (1878–1941)

68) «Дверь в Алмазный путь» Чже Цонгкапа (1357–1419), включая комментарий Пабонгки Ринпоче (1878–1941)

69) «Поэмы из тантрического колледжа» Лобсанг Чукьи Гьелцен, Его Святейшество Первый Панчен Лама (1565–1662)

70) «Три сокровища: буддийский молитвенник» Дакпо-лама Джампел Хлундруп Гьяцо (1845–1919), Чже Цонгкапа (1357–1419), Гючен Сангье Гьяцо (р. 1550), и Его Святейшество Первый Панчен Лама (1565–1662)

71) «Небесные цветы и магические шоу: взаимодействие реальности» Мастер Юаньцань из династии Тан (613–696 гг. н.э.) Первая книга из серии «Наследие Сюаньцзана»

72) «Ни одно, и ни множество: природа и функция высшей реальности» Мастер Юаньцань из династии Тан (613–696 гг. н.э.) Вторая книга из серии «Наследие Сюаньцзана»

73) «Солнечный свет на пути к свободе: комментарий к “Сутре Алмазного Огранщика”» Чоне Лама Дракпа Шедруп (1675–1748) (на русском языке выходила в Издательстве АСТ под названием «Мудрость Алмазного Огранщика: солнечный свет на пути к свободе»)

74) «Нить драгоценных камней: Краткий дословный комментарий к «Сущности океана дисциплины» Чже Цонгкапы» Чже Цонгкапа (1357–1419), включая комментарий Гьял Кенпо Дракпа Гьелцен (1762–1837)

75) «Солнце, освещающее истинную мысль всех Способных и их детей: комментарий к “Сокровищнице высшего знания”» Мастера Васубандху (350 г. н.э.), с комментарием Чоне Лама Дракпа Шедруп (1675–1748)

76) «Все пути едины: роль понимания в достижении целей» Мастер Юаньцань династии Тан (613–696 гг. н.э.). Третья книга из серии «Наследие Сюаньцзана»

77) «Исполнение надежд удачливых: учебник по темам буддийской логики в изложении индийского мастера Дхармакирти» Нгаванг Таши, из клана Сей (1678–1738)

78) «Золотой ключ: Трудные вопросы в школе буддизма “Ум только”, часть первая» оригинальный текст Чже Цонгкапы (1357–1419), комментарий Бесстрашного клинка, Джикме Рикпай Релдри (род. 1775)

79) «Расширенный комментарий к “Трудным моментам на тему негативного ума и базового сознания”» оригинальный текст и автокомментарий Чже Цонгкапа (1357–1419)

80) «Лужа и море: искусство интерпретации» Мастер Юаньцань династии Тан (613–696 гг. н.э.). Четвертая книга из серии «Наследие Сюаньцзана».

81) «Шесть вкусов пустоты: новые способы взглянуть на наш мир»: сборник древних авторов

82) «Машина – это не машина: комментарий к китайскому изданию “Вопросы царя Милинды”» перевод с древнекитайского философского разговора между греческим царем Менандром (140 г. до н.э.) и буддийским монахом Нагасеной, с комментарием, собранным из традиционных источников, датируемый XIV–XVII веками

83) «Все вещи зависят друг от друга: буддийское учение о Колесе жизни» Кедруп Тенпа Даргье (1493–1568)

84) «Источник и прекращение боли: древнее учение о Колесе жизни» Мастер Васубандху (350 г. н.э.)

85) «Противоречил ли Будда сам себе? Исследование буквального и переносного смысла» Мастер Юаньцань из династии Тан (613–696 гг. н.э.) Пятая книга из серии «Наследие Сюаньцзана».

86) «Медитации пустоты: учимся видеть, что ничто не является самим собой» Чоне Лама, Дракпа Шедруп (1675–1748), с дополнительными наставлениями от:

Арья Нагарджуна (200 г. н.э.)

Мастер Камалашила (775 г. н.э.)

Пабонгка Ринпоче (1878–1941)

Триджанг Ринпоче (1901–1981)

87) «Комментарий к “Шестидесяти стихам по аргументации” Нагарджуны» Мастер Нагарджуна (200 г. н.э.), с комментарием Гьялцаб Дже, Дарма Ринчен (1364–1432)

88) «Использование созерцания для понимания того, как на самом деле устроен мир» Мастер Юаньцань из династии Тан (613–696 гг. н.э.) Шестая книга из серии «Наследие Сюаньцзана»

89) «Краткая суть всех философских школ» Чоне Лама Дракпа Шедруп (1675–1748)

90) «Подготовка к Алмазному пути: гора благословений» Чже Цонгкапа (1357–1419), с комментарием Пабонгка Ринпоче (1878–1941)

91) «Три поворота колеса: интерпретация исторических периодов» Мастер Юаньцань из династии Тан (613–696 гг. н.э.) Седьмая книга из серии «Наследие Сюаньцзана».

92) «Солнечный свет на суть всех вещей: смысл “Сутры сердца”» Чоне Лама Дракпа Шедруп (1675–1748) (на русском языке выходила в Издательстве АСТ под названием «Мудрость Сутры Сердца. Солнечный свет на суть вещей»)

93) «Все виды кармы» Будда (500 г. до н.э.)

94) «Бессмертный нектар для помощи другим: комментарий к “Короне ножей”» Дхарма Ракшита (ок. 1000 г. н.э.) & Тенпа Рабгье, престолонаследник Радренга (1759–1816)

95) «Скрытые механизмы мира» Мастер Юаньцань из династии Тан (613–696 гг. н.э.)

Восьмая книга из серии «Наследие Сюаньцзана».

96) «Уничтожение тьмы в наших умах: объяснение семи книг аргументации» Кедруп Дже Гелек Пел Сангпо (1385–1438)

97) «Открыть глаза удачливым: интерлюдия о пустоте» Кедруп Дже Гелек Пел Сангпо (1385–1438)

98) «Дар освобождения, вложенный нам в руки» Пабонгка Ринпоче (1878–1941)

99) «Обзор срединного пути» Кедруп Тенпа Даргье (1493–1568)

100) «Анализ совершенства мудрости» Кедруп Тенпа Даргье (1493–1568)

101) «Освещение истинной мысли» Чже Цонгкапа (1357–1419)

102) «Руководство к образу жизни бодхисаттвы» Мастер Шантидева (700 г. н.э.)

103) «Великий комментарий к “Сутре Алмазного Огранщика”» Мастер Камалашила (750 г. н.э.)

104) «Корабль в море пустоты: мудрость Нагарджуны» Чоне Лама Дракпа Шедруп (1675–1748)

105) «Споры дьявола с ангелом» Лобсанг Чукьи Гьелцен, Его Святейшество Первый Панчен Лама (1565–1662)

106) «Сладкая сущность нектара ангелов трех миров» Пабонгка Ринпоче (1878–1941)

107) «Барабанная песнь богов, которая зовет нас в рай Алмазного Ангела» Янгчен Друпай Дордже (1809–1887)

108) «Путь сострадания: объяснение обетов бодхисаттвы» Чже Цонгкапа (1357–1419)

109) «Философские школы Чангкья» Чангкья Рулпай Дордже (1717–1786)

110) «Нить драгоценных камней: объяснение “Сутры по нравственности, основанной на обетах”» Панчен Лодру Лексанг (9-й престолонаследник Таши Хлунпо)

111) «Сущность красноречия, об искусстве толкования» Чже Цонгкапа (1357–1419), включая текст сутры «Что я действительно имел в виду», Будда (500 г. до н.э.)

112) «Разъяснение пятидесяти стихов о ламах» Чже Цонгкапа (1357–1419)


Полезные ссылки на проекты Геше Майкла Роуча на русском языке
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Gold Клуб – русскоязычное сообщество людей, поддерживающих проект по сохранению древних манускриптов (Asian Legacy Library) и вместе практикующих эти знания.
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Академия Классической Мудрости – курсы Asian Classics Institute на русском языке; бесплатные курсы по буддийской философии.
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Diamond World Project – партнер Института Алмазного Огранщика (Diamond Cutter Institute Global); бизнес-тренинги.
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Diamond Wisdom Institute – партнер Института Алмазного Огранщика (Diamond Cutter Institute Global); бизнес-тренинги.
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Mindcity – партнер Института Алмазного Огранщика (Diamond Cutter Institute Global); бизнес-тренинги.




[image: ]
https://dcmethod.online





Метод Алмазного Огранщика – партнер Института Алмазного Огранщика (Diamond Cutter Institute Global); бизнес-тренинги.
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Pranamove – партнер Института изучения йоги (Yoga Studies Institute), онлайн-платформа для занятий йога-асанами, медитациями и изучения йога-философии.
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Медиахолдинг Pink Diamond – обучающие программы по системе ментальных семян для освоения профессий в этой сфере и получения результатов в сфере финансов и бизнеса.



Примечания

1

«Карма Вибханга»: текущий перевод был сделан с тибетской версии текста, поскольку мы знаем, что она является полной и хорошо отредактированной. При решении текстовых вопросов мы также обращались к санскритской и китайской версиям. Мы обычно используем простое произношение при ссылках на языки, отличающиеся от английского, но приводим полную транскрипцию или китайские иероглифы в библиографии в приложениях ниже, а также там, где это требуется в сносках. Подробную информацию об использованных изданиях см. в библиографической записи S8, KL00338. Мы также добавили номера разделов в квадратных скобках и более мелким шрифтом для удобства обращения к определенному разделу текста.
Вернуться

2

Первый раздел текста: «раздел» здесь (bam-po по-тибетски) относится не к делению по темам, а просто к количеству текста, подобное подсчету байтов в цифровом тексте, используемое для помощи в обнаружении отступлений от оригинала или дополнений к нему.
Вернуться

3

Я преклоняюсь: у исследователей, переводящих древние буддийские тексты с санскрита на тибетский язык, был обычай кланяться определенным святым личностям или объектам, чтобы помочь читателю определить тему произведения. В начале работы, относящейся к разделу об обетах нравственности, переводчик должен поклониться всеведению; в начале работы, относящейся к разделу о высшем знании, – славному Мягкому Голосу; а в начале работы, относящейся к разделу о сутрах, – буддам и бодхисаттвам.
Эта строка не является частью оригинальной сутры, но встречается в нашем издании. Как отмечается в оригинальном каталоге к лхасскому изданию Кангьюра (на f. 25b, B14, KL04568), к этой версии нет колофона с указанием переводчиков; хотя в альтернативной версии он есть, и в нем перечислены индийские пандиты Джинамитра, Данашила и Муниварма, а также тибетский мастер перевода Банде Йеше Де.
Вернуться

4

Алтарь, на котором приносятся в жертву существа: древние традиции в Индии до прихода Будды обучали тому, что надо приносить в жертву животных как часть духовного пути.
Вернуться

5

Город Касмария: на санскрите предполагается, что это был город под названием Кашмир, вероятно соотнося его с современным названием.
Вернуться

6

Монах был разрушителем врагов: «разрушитель врагов» – это буддийский термин, который описывает человека, который уже достиг уровня видения пустоты напрямую и использует это, чтобы разрушить врагов в виде своих собственных негативных эмоций, одного за одним. Этот уровень мы также называем «нирвана», что буквально означает «задуть» пламя эмоций.
Вернуться

7

Наслаждаться зрелищем: Будда говорит, что даже такие действия, как наслаждение просмотром фильма о войне сеет негативные кармические семена, которые сокращают нашу жизнь.
Вернуться

8

«Сутра о тьме» – эта сутра, похоже, не сохранилась до наших дней. Ананда был близким учеником нашего Будды.
Вернуться

9

Демоны никогда не смогут коснуться: вероятно, это ссылка на «Сутру о тьме», которая только что была процитирована, однако она была в прозе, а этот отрывок – в стихах.
Вернуться

10

Как хорошо было бы ударить: нет необходимости говорить, что это имеет отношение к военным или любым другим видам насилия, совершенного, к примеру, с оружием.
Вернуться

11

Существа, которые реализованы: это относится к санскритскому слову «арья», который означает человека, который «реализован» в том смысле, что имеет опыт видения пустоты напрямую (факт того, что ничто во вселенной не происходит со своей собственной стороны).
Вернуться

12

Желание просветления: технический термин – бодхичитта, – который относится к желанию стать полностью просветленным, чтобы иметь силу помочь всем живым существам во Вселенной.
Вернуться

13

Рождение в более благополучных слоях: мы не нашли источника для трех других указанных благ. Как мы видели ранее, сутры, цитируемые в этой, возможно больше не сохранились.
Вернуться

14

То же писание: и снова оно не обнаружено.
Вернуться

15

35 различных проблем, связанных с употреблением интоксикантов: см. л. 411b–412b «Сутры Нандики» (S10, KL00334). Поскольку эта тема настолько актуальна в наше время, мы включили весь список проблем в Приложение А. Список проблем приводится дальше в самой сутре.
Вернуться

16

Они вообще не существуют: эти точки зрения нуждаются в небольшом пояснении. Мнение о том, что вещи не могут измениться, является необходимым следствием веры в то, что они существуют сами по себе, а не как проекции, исходящие из кармических семян в нашем уме. Понимание того, что вещи являются проекциями, не позволяет нам верить в то, что они должны прекратить свое существование. Мнение, что вещи вообще не существуют, является чрезмерной реакцией на то, что они лишены всякого самосуществования. См. прекрасное объяснение этих моментов у Чоне Ламы Дракпа Шедрупа (1675–1748) в его комментарии к «Сутре сердца» (начиная с л. 17a, B4, S00220).
Вернуться

17

Пять «мгновенных» проступков: пять чрезвычайно серьезных плохих поступков, которые называются «мгновенными», потому что если мы совершаем один из них в текущей жизни, то «мгновенно» (то есть, без какого-либо другого, промежуточного типа перерождения) мы с уверенностью переходим в сферу ада. См., например, прекрасное описание названия этой группы Панчен Лодру Лексанга в его комментарии к обетам нравственности (л. 138а первого тома, B12, SL00059). Пять проступков – это (1) убийство отца; (2) убийство матери; (3) убийство разрушителя врагов (того, кто достиг нирваны); (4) совершение раскола в духовной общине; и (5) пускание крови Будде из злого умысла (то есть, это не относится к медсестре, взявшей кровь Будды во время медицинского осмотра). Классическим источником здесь является четвертая глава «Сокровищницы высшего знания» Мастера Васубандху (см. л. 14b–15a, S3, TD04089).
Вернуться

18

Рождение льва: мы пока не нашли эту историю.
Вернуться

19

Девадатта и Аджрашатру: первый был сводным братом Будды, известным своей завистью к Будде; второй был злым принцем, который вместе с Девадаттой замышлял убить Будду.
Вернуться

20

Дерево дзамбу: традиция гласит, что само дерево получило свое название от звука, который издает плод, падающий с дерева в водоем, на берегу которого оно стоит: что-то вроде kerplop по-английски. См. например, л. 3b из «Восхваления 35 Будд» Ламы Квиксильвер (1772–1851) (B9, S06341). Буддийская космология описывает наш мир как центральную гору, окруженную четырьмя континентами; этот Дзамбу находится на юге, где мы живем.
Вернуться

21

Бесконечна для смотрителя: этот стих можно найти в знаменитом «Сборнике специализированных учений»; см. л. 322а (S7, KL00326). Однако здесь он гласит, возможно, более правильно: «Для детей, которые ничего не знают о святом пути благости». Слово «дети» в таком контексте – это обычный технический термин, обозначающий того, кто не является реализованным существом, или арьей; то есть того, кто еще не видел абсолютную реальность напрямую.
Вернуться

22

Особенно сильный вид кармы: нам не удалось найти ни эту цитату, ни текст, из которого она взята. В «Сутре откровения» есть одна строка, которая может быть ссылкой на упомянутое произведение; см. л. 2b (S6, KL00301).
Вернуться

23

Видеть вещи неправильно: в своей наиболее фундаментальной форме, вера в то, что вещи происходят сами по себе, а не из семян, которые мы посеяли в своем собственном уме. Этот десятый проступок, конечно, худший, поскольку он служит основой для всех девяти других проступков.
Вернуться

24

Сферы желаний: буддийская космология делит страдающую часть вселенной на три сектора: сфера желаний, сфера форм и бесформенная сфера. Мы сами живем в сфере желаний, названной так потому, что нашим основным побуждением является желание, в таких формах, как желание еды или секса. Сферу форм можно назвать «сферой красоты», поскольку страдающие существа, живущие там, обладают – временно – телами невероятной красоты и силы. В бесформенной сфере существа практически не имеют физического тела и почти все они ментальны, но все равно испытывают огромные страдания после смерти. См., например, комментарий к «Сокровищнице» Гьялвы Гендуна Друпа (1391–1474), л. 74a–74b (B5, SE05525).
Вернуться

25

Девадатта и Кокалика: Девадатта был сводным братом Будды и, движимый завистью к Будде, много раз пытался навредить ему; кроме того, он вызвал раскол в духовной общине, что является чрезвычайно серьезным проступком. История о его попытке убить Будду содержится в четвертой части «Азы нравственности, основанной на обетах», начиная с л. 317а (S12, KL00001-4). Кокалика был одним из последователей Девадатты; известный рассказ о его расплате за их проступки можно найти на л. 423a–423b того же тома.
Вернуться

26

Злодеяния Аджаташатру: рассказ о его грехах можно найти, например, по той же ссылке, которая приведена выше для Девадатты. Еще в утробе матери ему было предсказано, что когда он вырастет, то убьет своего собственного отца, Бимбисару; отсюда и его необычное имя. «Мгновенный» проступок – это проступок, который ведет нас прямо в низшую из сфер ада, без возможности промежуточного рождения.
Вернуться

27

Страдания без передышки: самый низший из буддийских адов.
Вернуться

28

«Сутра о плодах практики добродетели»: мы не нашли сутры с таким названием, но красивую исповедь Аджаташатру можно найти, например, на л. 359а «Возвышенной сутры Великого пути под названием “Очищение вины Аджаташатру”»» (S5, KL00216).
Вернуться

29

Ужасный проступок: мы не нашли оригинального изложения этого стиха за пределами двух версий «Всех видов кармы».
Вернуться

30

История перерождения Ренуки: санскритский вариант тибетского имени здесь, dKar-sham, не является точным. Похоже, что это история, которую мы находим в «Разделах нравственности, основанной на обетах», где упоминается это имя, и один из персонажей убит возле определенного дома. Он молится о перерождении в этом доме, чтобы место преступления было отмечено; но молитва ошибочно исполняется, и он рождается в виде змеи под крыльцом этого дома. См. л. 172b–173a первого тома этого произведения (S13, KL00003).
Вернуться

31

Корона ножей: следующий рассказ о карме неуважения к родителям довольно известен и, очевидно, послужил вдохновением для названия и части содержания знаменитой книги «Корона ножей: наставления по развитию доброго сердца на Великом пути», составленной мастером Дхарма Ракшитой (ок. 950 г.) – учителем великого Атиши.
Полные тексты этой развернутой поэмы и комментарий Тричен Тенпа Рабгье (1759–1815) с примечаниями к лекциям Гьялванга Лобсанга Тринли Намгьела (род. 1800) переведены в настоящей серии «Классика Алмазного Огранщика».
Другую версию этой истории мы видим в хорошо известном сборнике, найденном в Кангьюре – «Сто историй святых» (S11, KL00343; см. ff. 151a–160a). Эта версия важна для нас, поскольку резьба на памятнике Боробудур, использованная для наших иллюстраций, более точно соответствует ей.
Панели для этой части нашего текста не включены в число остальных из монумента, найденного на погребенном нижнем уровне. Они взяты, скорее, из рассказов о бодхисаттвах (литература «авадана»), расположенных на первом надземном уровне. См. панели 106–112.
Вот несколько заметок о различиях между двумя версиями, поскольку при сравнении текста с иллюстрациями может возникнуть путаница. Во-первых, в «Сотне счетов» нашего героя зовут не Майтра Яджна, а Майтра Каньяка. Если первое имя можно перевести как «Дар любви» (что отражено в древнем тибетском переводе Byams-pa mchod-sbyin), то второе переводится как «Дочь Дружелюбного» (тибетское mDza’-bo’i bu-mo), поскольку имя его отца, как говорят, было «Дружелюбный».
Во второй версии это второе имя объясняется двумя разными способами. Мать Майтры родила несколько мертворожденных сыновей, и мудрец посоветовал его родителям дать следующему рожденному мальчику имя девочки, чтобы ввести в заблуждение злых духов, пытающихся помешать рождению сына, который сохранит традиционную индийскую патрилинейную линию. Позже в том же тексте мы видим комментарий о том, что он был, кроме того, настолько красивым ребенком, что казался женственным.
Имя юноши в нашей современной версии также имеет большое значение, если учесть его акт самопожертвования в последних строках.
В данной сутре Майтра испытывает продолжительное счастье в обществе прекрасных богинь в четырех различных случаях, что объясняется как кармический результат того, что он слушал свою мать несколько раз (существует некоторая путаница относительно числа) перед тем, как отправиться в путешествие. Однако в «Сотне счетов» эти встречи с богинями представлены как результат того, что Майтра четыре раза предлагал своей матери золотые монеты; и на самом деле количество подаренных монет и число встреченных богинь полностью совпадают. Эта версия также более точно соответствует панелям Боробудура.
Причина, по которой у Майтры появляются монеты, заключается в том, что он хочет подражать занятию своего умершего отца, и разные люди рассказывают ему разные истории о том, чем занимался его отец; это поощряется его матерью, которая не хочет, чтобы он отправился в море и, возможно, утонул, как утонул его отец – корабельный капитан, когда Майтра был совсем маленьким.
Таким образом, на рисунках Боробудура мы видим юношу, работающего ювелиром, тогда как в сутре он, похоже, всегда знал, чем на самом деле занимался его отец. В «Сотне счетов» он настолько преуспевает в ювелирных делах, что завистливые конкуренты по золотому бизнесу заставляют его узнать о настоящей работе отца, и он переключается на море.
Наконец, природа колеса, отсекающего голову, в каждой истории несколько отличается; в «Сотне счетов» подчеркивается тот факт, что это колесо пылает огнем, тогда как в сутре это явно корона из ножей, которая так часто фигурирует в более поздней литературе, например, в знаменитой поэме о галактической любви мастера Дхармы Ракшиты. Вариант, который мы видим на резьбе Боробудура, также легче представить как очень похожий на лезвие современной циркулярной пилы.
Вернуться

32

«Кодекс восьми правил»: нам не удалось найти четких записей об этом, но тот факт, что они представляют собой мощный метод кармического очищения, упоминается в «Сутре о том, как бодхисаттва Майтрея переродился в Небесах Блаженства». См. л. 475а в S14, KL00199.
Это вполне могут быть восемь компонентов традиционного однодневного обета очищения, в таком случае Майтра и его команда могли даже брать обеты ежедневно во время путешествия. См., например, прекрасную однодневную церемонию Кьябдже Триджанга Ринпоче (1901–1981) в B1, S00043.
Объяснение этих обетов несравненным Чже Цонгкапой представлено в его знаменитом кратком изложении нравственности обетов «Краткая суть океана дисциплины»; см. л. 61а (B11, S05275–63). Прекрасный комментарий к этой работе Гьяла Кенпо, Дракпа Гьелцена (1762–1837) можно найти в текущей серии переводов «Классики Алмазного Огранщика» (B7, S25101).
Вернуться

33

Ради своей матери: в нашем санскритском издании сказано «ради своей матери и отца»; см. строки в санскритском оригинале в Приложении С, под тем же номером раздела.
Вернуться

34

Те, кто принадлежат к благородной семье: часто это ссылка на тех, кто принадлежат к семье бодхисаттв: любой человек, посвятивший себя достижению просветления ради блага всех живых существ.
Вернуться

35

Как тень: этот же стих в другом переводе можно найти на л. 187a–187b книги «Азы нравственности, основанной на обетах», часть 2 (S12, KL00001–2).
Вернуться

36

Самосозданный будда: это относится к человеку, который достиг не полного состояния будды, а скорее нирваны – постоянного прекращения негативных эмоций; и который сделал это без необходимости полагаться в этой жизни на бесчисленных духовных учителей. Однако неизменно отмечается, что они опирались на таких наставников в многочисленных предыдущих жизнях. См. например, л. 194а знаменитого комментария Гьялцаба Дже (1364–1432) к «Компендиуму высшего знания» Мастера Асанги (B8, S05435).
Вернуться

37

Принц Шикханди: неясно, почему на тибетском языке на данном этапе указывается Утраку для его имени, которое на санскрите – Шикханди, повторяющееся в других местах. Возможно, это как-то связано с именем его отца, которое чаще всего дается как Удраяна, но также встречается как Рудраяна и Утраяна – тогда Утрака означает «потомок Утраяны». Важные представления этих событий можно найти в «Разделах нравственности, основанной на обетах» (см. л. 147a–189b части 4, S13, KL00003-4); а также в известном «Дереве желаний жизнеописаний бодхисаттв» Мастера Кшемендры (см. л. 306b–324a части S1, TD04155). Более короткая прозаическая версия содержится в разделе 40, л. 144b–152a, B6; почти подстрочный английский перевод выполнен Кхеном Ринпоче Геше Лобсангом Тхарчином в книге «Царь Удраяна и колесо жизни: история и смысл буддийского учения о зависимом происхождении» (E1).
Вернуться

38

В них нет ничего: мы не нашли именно этой формулировки в других местах писаний, хотя похожие чувства можно услышать, например, в комментарии к известной «Сутре об обетах нравственности» Мастера Праджнакары, в f. 39а (S2, TD04121).
Вернуться

39

Из самого костного мозга: популярная мысль о любви, которую бодхисаттвы питают к каждому живому существу, и повторенная для родителей в комментарии Мастера Стхирамати к «Драгоценности сутр» Майтреи; см. л. 257b тома 3 (S15, TD04034).
Вернуться
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Не были посланы: см. для примера л. 386a «Сотни историй святых, начиная с истории Пурны» (S11, KL00343).
Вернуться

41

Отношения родителей и детей: одно из мест, где Будда делает это заявление, находится в «Азах нравственности, основанной на обетах», часть 1; см. л. 87b (S12, KL00001-1).
Вернуться

42

Драгоценности Слона и Лошади: это две из знаменитых семи Драгоценностей Короля, которые знакомы многим изучающим буддизм по их заметному месту в традиционном подношении просветленного мира (мандале). Эти драгоценности Джецун Рендава Шунну Лодру (1349–1412), уважаемый учитель Чже Цонгкапы, в своем комментарии к «Письму другу» Арьи Нагарджуны (см. л. 54a–54b, B13, S25003) искусно приравнивает к знаменитым «Семи ветвям просветления».
Вернуться

43

Пять тренировок: то есть пять самых основных правил традиции нравственности, основанной на обетах (виная), закрепленных в пожизненных обетах мирянина: клятва отказаться от таких действий, как убийство, воровство, сексуальные проступки, ложь и употребление интоксикантов. Классическим примером является «Сутра по нравственности, основанной на обетах»; см. л. 5a комментария Мастера Праджнакары (S2, TD04121).
Вернуться

44

Развенчание всех ошибочных верований: большой словарь сообщает, что это другое имя Будды, называемого «Разрушитель цикла боли» (Кракучанда), а в нашем санскритском варианте написано «Какучанда». Этот Будда – из знаменитой группы просветленных существ под названием «Семь Воинов».
Вернуться
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Жизнь в бедности: мы не смогли найти этот рассказ в других источниках. Леви рассматривает некоторые возможные источники в обширной сноске и выражает мнение, что имя юноши может быть ошибочным на тибетском языке (см. стр. 65 его французского перевода, на S8).
Вернуться

46

Как Анатха Пиндада: домохозяин, который, как известно, построил для Будды и его свиты большой храм за пределами древнего индийского города Шравасти, где, собственно, и была преподана знаменитая «Сутра Алмазного Огранщика». Само его имя означает «тот, кто дает пищу бедным, о которых некому позаботиться». См. л. 2а прославленного комментария Чоне Ламы Дракпы Шедрупа к этой сутре (B3, ST00024), который, кстати, был опубликован в нынешней серии «Классика Алмазного Огранщика» (см. раздел 17 этой работы).
Вернуться
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Построил для него храм: эту историю можно найти на л. 387a–387b «Повествования о преемственности рождений» (Джатака Нидана), S9, KL00032.
Вернуться

48

Снова и снова: история Варшакары была подробно описана выше, начиная с раздела 137. История домохозяина описана начиная с раздела 18.
Вернуться
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Победил врага: это четыре известных уровня духовного развития. «Входящий в поток» – это тот, у кого был прямой опыт восприятия абсолютной реальности, и благодаря этому опыту он может впоследствии достичь уровня, на котором ему придется лишь однажды вернуться в сферу желаний – низший из трех уровней страдающей Вселенной. Еще позже они достигают такого уровня, когда им вообще не нужно возвращаться в эту сферу, и, наконец, они достигают стадии, когда навсегда побеждают врага своих негативных эмоций.
Вернуться
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Нормальное существо: термин, обозначающий человека, который еще не испытал восприятие абсолютной реальности напрямую. Подразумевается, что любой такой человек будет постоянно испытывать ментальную боль.
Вернуться
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Царь Мандхатир: его имя буквально означает «Кормись от меня!». Говорят, что он родился у одной из многочисленных наложниц своего отца, тоже царя, и что все царские жены претендовали на него, пытаясь заставить ребенка кормиться их грудью, чтобы стать главной царицей. См. например, л. 175b «Сутры откровения» (S6, KL00301). Санскрит, доступный нам, указывает на то, что слово, переданное здесь как «земля Магадха», может означать просто «богатая».
Вернуться
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Разрушитель врагов Карамаша: мы не находим больше никакой информации об этом святом.
Вернуться
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Покрытый проказой: мы не нашли более подробного упоминания.
Вернуться
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Мощная, как алмаз: алмазы были известны еще в Древней Индии, их находили в руслах древних рек, некогда соединявшихся с алмазными трубами Африки, до того, как континенты разделились. Искусство огранки алмазов еще не было понято, но было известно, что эти камни могут нанести царапину, сравнимую с любой другой физической субстанцией, и поэтому должны обладать неизмеримой силой. По традиции они ассоциировались с молнией; считалось, что алмаз на кончике болта должен быть таким, чтобы ударом можно было расколоть пополам огромные деревья.
Вернуться
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После долгой задержки: мы также не нашли здесь никакой дополнительной информации.
Вернуться
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Предыдущая жизнь Калодаина: нам не удалось обнаружить дальнейших ссылок на эти данные.
Вернуться
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Тот, Кто Так Ушел: на санскрите называется Татхагата. Упоминание полностью просветленных существ, которые достигли состояния будды, постигли то, как вещи существуют на самом деле.
Вернуться
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Высшие сферы: здесь имеется в виду рождение в качестве человека, существа полного или полунаслаждения, а не в качестве животного, мучающегося духа или в существа ада.
Вернуться
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Высшие сферы: эта строка, которая обязательно должна быть здесь согласно предыдущему варианту, общему подсчету и китайскому переводу, отсутствует в нашей тибетской версии.
Вернуться

60

Весь мир: буддийская космология гласит, что каждая планета состоит из четырех основных континентов, разделенных великим океаном.
Вернуться
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Те, кто наслаждается эманациями: эти шесть групп, начиная с класса «Четырех великих царей», представляют собой различные типы существ удовольствия, живущих в сфере желаний – той же сфере непреодолимых физических желаний, в котором обитаем мы сами. Это чрезвычайно могущественные существа, живущие очень долго в удовольствии, сжигающие карму с огромной скоростью и потому обычно направляющиеся в сферы ада после этого.
Необычные названия этих и последующих существ объясняются, например, в литературе по «Высшему Знанию» (Абхидхарма). Здесь мы использовали в основном два источника. Первый – «Освещение пути к свободе» Гьялвы Гендруна Друпа (1391–1474), начиная с л. 97а. Второй – «Солнце истинной мысли» (B2, S00027), написанный Чоне Дракпа Шедрупом (1675–1748), начиная с листа 62b.
Первая группа называется так потому, что живет на верхнем уровне горы Меру, великой центральной горы буддийской космологии, во главе с четырьмя великими царями.
Вторая группа состоит из 32 могущественных существ наслаждения под руководством самого могущественного существа здесь, Шакры – «Разрушителя тысячи городов». Третьей группе больше не приходится сражаться с существами полу-удовольствия, обычным и смертельно опасным отвлекающим фактором этой формы жизни. Четвертая группа связана с особенно большим количеством предыдущих добрых дел – отсюда «блаженство».
Пятая группа обладает способностью эманировать объекты удовольствия, которыми они сами с удовольствием пользуются; в то время как шестая группа может совместно использовать эманируемые друг другом отвлечения.
Вернуться
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Ниже некуда: семнадцать перечисленных здесь групп, начиная с «Класса Чистейших», представляют собой уровни существ удовольствия в сфере форм, обитатели которых обладают изысканными физическими формами. Их названия объясняются следующим образом.
Те, кто принадлежит к «Классу Чистейших», освободились от нечистоты вредоносных деяний и составляют семью таких существ. Те, кто «читает перед Чистейшим», сидят перед могущественным существом по имени «Чистейший» (Брахма) и читают священные книги – Веды древней Индии. Великий Чистейший подобен главе этой местности, который рождается раньше других жителей, умирает после них и физически превосходит их.
Существа «Меньшего Света» имеют вокруг себя ореол света, который по своей протяженности меньше, чем у существ, живущих на более высоких уровнях, чем они. Существа «Безграничного Света» обладают ореолами почти бесконечного света. Свет от тел тех, кто находится на уровне «Ясного Света», настолько силен, что распространяется даже на другие уровни.
Существа удовольствия «Меньшей Добродетели» получили свое название от того, что они испытывают относительно меньшее ментальное удовольствие, чем те, кто обитает на уровнях выше их. Те, кто обладает «Безграничной Добродетелью», испытывают неограниченное ментальное удовольствие; тогда как те, кто обладает «Обширной Добродетелью», испытывают такую степень ментального удовольствия, которую невозможно превзойти на этих уровнях.
Уровень под названием «Безоблачный» больше не обладает облакоподобной структурой слоев, которая есть на уровнях ниже. Следующий уровень называется «Рожденный Заслугами», поскольку он создан благодаря такой хорошей карме, которая никогда не будет перенаправлена в более низшую сферу. «Великий Результат» назван так потому, что нет большего кармического результата, который может быть достигнут человеком, которому еще предстоит напрямую увидеть тот факт, что вещи не являются самими собой.
Вернуться
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Ни дискриминация, ни отсутствие дискриминации: упомянутый здесь квартет – это уровни сферы без форм, где существа удовольствия рождаются только как ментальные существа, не имеющие грубых физических тел. Их названия происходят от названий четырех видов глубокой медитации, необходимой для того, чтобы посеять семена для такого перерождения; они чувствуют себя так, как будто их ум полностью отключается. Когда сила этих семян истощается, они неизбежно попадают в сферу ада – поэтому эти особые медитации считаются заманчивой, но смертельной ловушкой.
Вернуться
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Гаутама: имя нашего Будды.
Вернуться
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Брамин по имени Таудея: Монье Уильямс идентифицирует слово «Таудея» как относящееся к человеку из района Туди в древней Индии.
Вернуться
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Не сможете восстановить: тибетский язык, использованный здесь, можно также прочитать как «Вы не сможете скрыть свое состояние от других».
Вернуться
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Гордыня согласно Чоне Ламе: смотрите л. 143b–144a работы (B2, S00027).
Вернуться
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Девять видов – три: см. л. 16a тибетского перевода классики Мастера Васубандху; он дает rnam для встречающегося здесь nam, что подтверждается санскритом (vidhās). Nam означает «или» (здесь «либо семь, либо девять»); он стал популярным в последние века, поскольку имеет смысл и правильное соответствие с предыдущей суффиксальной буквой.
Вернуться

69

Рассмотрим эмоцию: Здесь Чоне Лама переходит к традиционному диалектическому изложению в форме силлогизма.
Вернуться
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Девять видов гордыни: смотрите л. 14a–14b пятого тома работы (B10, S19100).
Вернуться
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Классический комментарий: ссылка на автокомментарий Мастера Васубандху к «Сокровищнице высшего знания»; см. л. 232b этой работы (S4, TD04090-1).
Вернуться

72

В списке сделаны пометки к книгам, переведенным и изданным на русском языке.
Вернуться
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